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etti gen af Choiseul faäde Ster visat sig vl;l 
irrönlngs högtidligheterna vid hofvet; en n£- 
stan allmän Önskan hade gifvit hans vänner 
det hopp at Få sö honom åter inträda i mini- 
stérert eller i statsrådet; men detta hopp räckta 
icke länge; det parti, som var motsatt det som 
stödde honom, vat för mägtlgt i Versailles, 
uch den unga Drottningens magt i Konungens 
sinne för mycket motvägd af gamla och fasta 
fordomar; hon upgaf således för alltid försla- 
get at utverka Hertigens återkallande. Så miss- 
lyckades denna Prinsessa, hvUken man målat 
som så ärelysten och så inägtigt befordrande 
det Österrikiska husets fördelar, två särskilda 
gangor i det enda anslag, som hade kunnat 
vara nyttigt för de afsigter, som man aldrig 
u pliort ar tillägga henne, och tillhtagte alla 
aren af sin regering, ända till Ilevolutionens 
orsta skakmngar, omgifveu af fiender till sig 
och sut hus. “ 53 
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Mårie Amoinet te sysselsatte sig ganska 
litet ined a t befordra vetenskaperna och de 
skona konsterna; hon hade rönt några förtrel- 
ligheter emedan hon låtit upföra tragedien 
Connetabeln af Bourbon under högtid- 
ligheterna vid Madarne Clotildes, Konungens 
systers bröllop med Prinsen af Piemont. Paris 
ocli liofvet tadlade det opassande i de roller f 
som den regerande familjens namn i detta thea- 
terstycke spelade, och den Magt s ined hvilken 
man ingick et nytt Förbund *). En läsning af det- 
ta skådespel s hållen af Grefven af Guibert i 
Drottningens cabmett, hade i Hennes Majestäts 
umgängescirkel frambragt en eruhusiasm af det 
slag , som allägsnar alla sunda och ufvertänkta 
omdömem Hon föresatte sig nu, at aldrig 
mera tillåta några dylika läsningar. E med ler- 
tid samtyckte likväl Drottningen på Herr af 
Cubiéres\ Konungens stallmästares, anhållan, 
at för sig tåta upiäsas ett lustspel af hans bror* 
Hon hade i sin fött ro liga rrkel förenat; her- 
jarne af Coigny, af Vaudrsuii, af Beseuval, 
cch fruarna af Polignac af Chalon o, s. v* 


Man mlsfe medgiFva, a t skådespelet Con- 
netabeln af Bourbon kk* vu ett lyckligt äm- 
ne till ett skådespel, gifvet inför alla de fran- 
ska prinsarne, Man skulle kunna lika mycket 
förvåna sig Öfver at se hela hofvet gilla ver- 
ser, i hvilka Connetabeln säger sig framför 
allt cfterstrlifva: 

s, Li c p 1 a i s i r pen g o u t é u*fi u m i 1 i e r 

un tojY* 
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och fur at öka antalet af omdömen , medgaf 
hon afven tillträde derlill åt de båda Parny f 
Riddaren af Bertin, *) min svärfar och mig* 
Molé läste i författarens ställe. Jag har 
aldrig kunnat for mig förklara genom vilket 
underverk denne skicklige upläsare gjorde at 
detta likaså dåliga som löjliga arbete vann et 
allmänt bifall. Utan tvifvel var det Moléi 
förtjusande organ, som i det det återkallade min- 
net af den franska skådebanans dramatiska skön- 
heter, hindrade ar höra Dorat-Cubieres* ynke* 
liga verser. Jag kan försäkra, at orden för- 
tjusande! förtjusande! flera gångor afbrö- 
lo declamatorn. Styckeis spelning i Fontaine- 
bleau tilläts , och för första gången befailte 
Konungen at förhäriget skulle neds läppas fura 
styckets slut* JDess titel var Dramo manen 
eller Drama t ur gon, Alla personerna den 
dogo, förgiftade af en pastej. Drottningen; 
ganska stött öfver at hafva gifvit si t förord 
åt detta löjliga alster, förklarade, at hon all- 
drig mera skulle tiilåta någon läsnings och hull 
denna gången ord. 

Sorgespelet Miistapha och Zéangir, af 
Herr Chamfort, vann den största framgång på 
hofvets t heat er i Fontainebleau; Drottningen 


<*) Riddarrti af Paruy var redan kand genom 
sina erotiska poesier, och Riddaren af Berlin 
Renom väl ansedda verser 

£n skådespelare, som i trettio år före Fleu- 
ry och i sa tum a roll som han varjt åskådar nts 
RUnitling på Thtttrt-Ftangaif. 
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Dt gifva författare» en pension af itoö franc*, 
uien stycket föll dS det gafs i Paris. 

Den rootsägelseaiida , sntn rådde i denna 
stad, fann et nöje i at sätta sig emot hofveis 
omdömen ; Drottningen fattade då det beslut, 
a t icke mera synbart beskydda några nya dra- 
matiska arbeten; hon inskränkto sitt beskydd 
blott till inus i k-coniposi turerna , och ino-m fS. 
sr upnådde denna konst en fu 1 Iknmlighet, som. 
den aldrig förut i Frankrike ägt. 

Det var endast fur at behaga Drottnlm 
gen som entreprenören af Operan med stora, 
omkostnader furskref till Paris den första trupp- 
af gycklare. Gluck, Piccini , Sacchim blefvo- 
efter h varandra di tk a Hade. Dessa rygtbara corn- 
positörer , och i synnerhet den första, bemöt- 
tes med utmärkmng vid hofvet; G fack hade 
ifrån första ögonblicket af sin ankomst till 
Frankrike tillträde »till Drottningens toalett 
och under hela den tiden han var der qvar* 
uraktlåt hon aldrig at tilltala honom. Eu 
dag frågade hon honom, om han snart hade 
sin stora Opera Armide färdig, o c h om han 
var nöjd rned den; Gluck svarade henne med 
elen kallaste min, och med sin tyska accentr 
”Madame, den är rätt straxt slutad, och blir 
sannerligen förträfflig.'’ Hans omdöme, så up- 
ligtigt uttaladt, bekräftade sig; och den lyri. 
ska scenen har säkerligen icke något stycke , som 
gjort en större verkan. Man härmades mycket 
öfver det sjelffurlroende, h varmed denna konst- 


nar sjlundii uttryckte sig om et af sina egna arbe- 
ten Drottningen försvarade honom med vä r- 
ma: hon påstod, at lian icke hund e vara okunnig 
om fortjensten af sina arbeten s at lian visste at 
detta omdöme var allmänt 3 och at han dei fu- 
ra utan tvifvel fruktade ^ at den blygsamhet, 


) Blygsamheten var icke Glucks dygd* Fru 
»F^Genlis säger i sina Souvenirs, at han 
rattvist och okonstladt talte om Piccini* ?f Man 
ka nner tillägger hon, ”at han är rättvis 
utan skryt* Emedtertid sade han i går , at 
om Pkcinis Roland vann framgång , skulle 
han visa den tillbaka* Detta ord är märk- 
värdigt, men det är af et slag, Srm aldrig 
kommer at behaga mig* Et altid blvgsan>t> 
språk är sl behag ligt.™ 

Gluck hade ofta at göra med en egenkärlek 
hos andra, som tillräckligt upvägde hans. 
Han visade mycken motsfcräfvighet j at införa 
langa baletter i Iphigenie* Vestns var gan- 
ska ledsen deröfver, at denna Opera icke slu- 
tades med et litet Stycke, som man kallade 
chaconoe, och i hvilket dansens gud ut- 
vecklade all sin skicklighet* Han beklagade 
sig deröfver för Gluck: denne, som behand- 
lade sin konst med all den värdighet som den 
förtjenar, invande ouphörligl, at j et sa aif- 
varsamt och rörande ämne språng och dans 
icke voro på sitt ställe* Vid nya anmanin- 
gar af V estris, utlät sfg den vredgade ton- 
konstnären : ”En chaconne, en chaconn e ! m$n- 
ue väl Grekerna, hvilkas seder man skall måla, 
hade någon chaconne - ”Hade de intet 
*” svarade den förvånade dansören, ”min 
själ! sa mycket värre för dem!” 

Utg, Anm* 
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srnn anständigheten fordrade, hos honom slcul- 
le synas som falskhet* * Drottningen älskade 
kke blott de fransyska och Italienska operor- 
na af det stora slaget; vår opera-comique roa- 
de henne ock oändligt; hon satte myrket var- 
de på Gret rys musik, som så vä i öfverensstarnmtr 
med ordens anda och ”betydelse, at tiden icke 
kunnat förminska dess behag. Det är bekant, 
at et stort antal af de versifierade skådespel, 
som äro satta i musik af Gretry, äro af Mar- 
monte!. Dagen efter sedan Zemire och Azo- 
re for första gången gafs, blefvo Marmontel 
och Gretry föreställda för Drottningen, i Gal- 
leriet i Fontainebleau, då hon gick der i genom 
för at beg i f va sig till rnessan* Drottningen 
ställde till Gretry alla sina lyckönskningar uf- 
ver den nya operans framgång; hon sade ho- 
nom, at hon hela natten hade drömt om den 
förtrollande verkan af Z em i res fars och sy- 
strars trio bakom den magiska spegeln, och 
fortsatte derpå sin väg* Gretry, hän ryckt af 
glädje, omfamnade Marmontel : ^Ack min vän,' 1 
utropade han, ”se der något , hvaraf man kan 
göra en ypperlig musik . * . — *’Och odrägli- 
ga ord* 1 svarade kallt Marmontel, ined hvil* 
ken Drottningen icke talat det minsta *) É 


# ) Författare, skalder eller tönkonsLi-^r , 
satte et stort värde deipa at deras nrbeten 
blefvo opförda på tbeatern i Foti tajnebleau* 
Grimm underrättar om skälet dertjll: 

? *Defc bör anmärkas, säger ban, ut hofvet nä- 
atin illid med gåfvor hugnar iörfattaren af de 

* 1 G ' \ 


k 


7 


Målarekonsten ägde intet lackande fur 
Drottningen; lion gjorde de eländigaste klåpa- 
ie den hedern at sitta för dem; i Galleriet 
i Versailles utsattes en tafla , som föreställde 
Marie Antoinette i all sin Kungliga stat. Den- 
na tafla f ämnad för hofvet i Wien och målad 
af en man, som icke förtjänar al nämnas , stötte 
alla menniskor med smak ; det syntes dl f som 


stycken, som upföras i Fontalnebleau , och at 
dessa stycken, hvilket utgör en ännu dyrba- 
rare gunst, icke ära underkastade den vanli- 
ga ordningen för repertoiren , utan kunna, 
sedan de blifvit spelta vid hofvet, omedelbart 
derpä få spelas i Paris. Det är på donna fördel, 
soai den vigt beror, h vilken man lägger på den 
förmånen at först blifva bedömd på en tbea- 
ter, der den nitid osäkra framgången aldrig 
blifvit betraktad såsom lagligt afgjord, eme- 
dan nian kommit öfverens at anse publiken i 
Paris såsom domare j sista instansen öfver de 
omdömen, som fällas af hofvets publik, — E- 
medlertid måste man medglfva, at denna dom- 
stols i företa instansen sätt at doma är vida 
skildt Ifrån hvad det Fordom var , sedan det 
blifvit tillåtet at yttra sig genom handklapp- 
ning ar der likasom på andra ställen. Fordom 
af hörde man med den djupaste tystnad ; men 
denna oafbrutna tystnad , så stor aktning den 
ock g af tillkänna för Deras Majestäters när- 
varo, lemnade dock en oändlig ovisshet om 
de ^lesta åskådarnas tycke. Sedan Drottnin- 
gen nådigt behagat tillåta at denna stora eti- 
quett fick glömmas, är det ganska sällsynt 
at publfken i Paris icke bekräftar de domslut, 
»om blifvit afkunnade af hofvet. ,, 

Utg. Anm, 
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hade denru konst, med rätta ansedd som ert 
konst af fursta rangen, I Frankrike gått flera 
sekler tillbaka. Det är sant, Variloo ocli Bon- 
cher hade till den grad furderfvat den franska 
skolans styl, at mnn ined ögon, hvilka endast 
blifvit öfvadc^på de främmande och inhemska 
mästerstycken, som för det närvarande här fin* 
nas, icke kan begripa, huru Bouchers taflor 
hafva kunnat utgöra et Föremål för beundran 
på eri tid, så nära Ludvig XIV:s århundrade.' 

Drottningen förmådde icke at bedomma 
denna konst med detta uplysta omdöme, eller 
endast denna smak, sotn hos furstar är tillräcklig 
för a t beskydda och framkalla de största för* 
inågor; hon erkände helt ärligt, at hon i et 
porträtt icke såg någon annan förtjenst än den 
af likheten. Då hon begaf sig till Louvern 
förat £skåda Målnings -utställningen, genomlopp 
hon listigt de mindre öfningsstyckena, och gick 
derifrån utan at hafva, som hon sade, uplyftat 
ögonen till de stora composhionerna. 

Det finnes icke nagot godt porträtt af 
Drottningen utom det af Wertmiiller, Konun- 
gens i Sverge första Hofmllarfi, och det af 
hru Le Brun, hvilket laddades ifrån revolutions* 
raseriet utaf förvaltarne af möbelkammaren i 
Versailles, I sammansättningen af denna tafU 
råder en förvånande likhet med den af Henri* 
ctte af I rankrike, den olycklige Carl l:s ge- 
rn.il, som ii r målad af van Dyk; likasom Ma- 
rie Am oi ne t te sittter ock hon omgifven af si- 
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na barn f och denna likhet för fcker äfven det 
me Jancho Ilska interesse, som detta vackra styc- 
ke ing i fv er. 

Da jag med den uprikttghet, frln hv li- 
ken jag aldrig skall afvika, bekänner , at Drott- 
ningen aldrig giFvit någon omedelbar upmun- 
tran åt någon arman konst lin musiken J skulle 
jag hafVa ganska orätt, om jag ined tystnad 
förbigick det beskydd, som hon och Prinsar- 
ne, Konungens bröder, hafya glfvit åt Bok- 
trycker i konsten, *) 

Cainpan, 2 Del- % 


ö ) Konungen sjeLF följde med i tor t deltaganda 
en för vetenskaperna så nyttig konsts fram- 
steg, Han gaf ar 1790 et bevis pl sin syn- 
nerliga välvilja för bokhandeln. Man fin- 
ner följande underrättelser derom i et då ut- 
kommet arbete : 

?5 Et bolag af de förnämsta bokhandlare ! 
Paris, som befann sig nära at upgifva sin stat, 
vagade at för Konungen framställa en mål- 
ning af sin bedröfliga ställning, Mcmarchen 
bevek tes deraf, och täcktes af sin civillista 
lata utbetala den summa, h var af detta bolag 
bade behof för ögonblicket, 0 ci, gick ytter- 
ligare i borgen fur de summor, som for bola- 
get voro af nöoen till fyllnad i de 1,200,000 
Liv, som af detsamma till låns begärdes» 
Lildvlg AVI skref med egen hand till Herr 
Necker, som da var FinansmioHtei , följand, 
br e f : 

Det deltagande, som hos mig blffvit väckt, 
lå väl af de associerade bokhandlarnei öd*’ 


lO 

Man bar Mart# An t© mette at tacka f dr 
#n praktuplaga i q vart af Metastaslos arbeten * 
Monsieur, Konungens broder , för eu Tasso i 
qvartj prydd ined gravur er , gjorda efter C o- 
ehins teckningar; och Grefvtfn af Artois föi 
en liten samling af Valda Arbeten f hvilken 
anses för et af . de mästerstycken t som utgått 
ifrån den rygtbare D klots prässar* 

Ar 1775 3 vid Marskalken du Muys död t 
veikade den öfvervigt^ som Ny hets stiftarnas 
sect vunnit fl at Herr af Sainct- Gerim in blef 
kallad till hofvet, och at det vigtiga Krigs* 
yiiinisters-einhetet åt honom updcogs, Hans 
första omsorg var at sysselsätta sig med up- 


som af de talrika arbetarnas, hviika de ba- 
ds 1 FariS och i provinierna underhålla, och 
hviika utan en hastig hjelp skulle btiftfa utan 
arbete, då aå väl vä&el-cassan som andra 
cgpitniistcr, till hvilka de väotlr sig, icke 
kunnat bispringa dem, har föran le dt mig, a t, 
under namn af lån , förskjuta dem af fonderna 
för min civillista de ^ 0,000 éeus, som for dem 
till den 31 sistledne voro af ef oundvikligt 
behof, Samma skäl förbinda mig ock, at pl 
samma fonder gifva en borgen för dc summor, 
dem de kunna förskaffa sig, för at, tillika med 
de 5o,oooécus, dem jag förskjutit, utgöra en 
summa af t, 200,000 liv. som inom tio år skola 
återbetalas, äfven&am räntan på Cäpitalet, för 
h vilken jag dock icke utsätter någon viss be- 
talningstermin. Sairct-Cloud den 4 Aug, 
1790, Undcrtseknsdt: Ludvig/*; 

Utg* Anm* 
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häfvandet af Konungens l!F- ocH hiiS-trupper # 
et aktnlngbjudande och gagnande bröstvärn fot 
Konungamagten. 

Man bör anmärka, at vid den tid då Can- 
celleren Meaupou förmådde Ludvig XV at 
uphäfva parlamentet och furdrifva alla de förra 
Magistratspersonerna , MuSqueterarne hade er- 
hållit updraget at verkställa detta, ocli at vid 
rrridnausklockslaget nertar presidenter och råds- 
personer allesammans blefvo häktade , hvar 
och en af två musqueterare. 

Om våren år 177S hade et folkuplopp; 
förorsakadt af brödets clyrhet 5 ägt rum. Herr 
Turgots *) nya system af Spaninåisliandeln# 
obegränsade frihet t utgjorde orsaken eller fö* 
revändningen derför; och Konungens liftrup- 
per hade äfven vid detta tillfälle gjort det 
allmänna lugnet de största ijenster. 

« ‘ ’ - ’ % 

Många personer , uplysia genom de olyck- 


# ) Frihet och sparsamhet voro Turgots bäd t 
grundsatser. Isynnerhet yrkade han vid hof- 
vet p| användandet af den sednare* Hans 
talrika indragningar gjorde adeln och prä- "" 
sterskapet missnöjda* — En slagting till den* 
ne Minister frågade en Biskop, om man icke 
kunde fira påsken och jubileum pä samma 
gang* ?J Min Fru f * J svarade henne prelaten, 
5> vi aro nu f besparingarnas tid ; jag tror at 
man ifven kan göra denna,’* 

Utg. Anm* 
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Uga händelserna vid slutet af Ludvig XVLi 
regering s hnfva misstänkt Her^ af Saint Ger- 
ma in fur förrädiska a fs i g ter till befrämjande 
af de planer, hvilka i sanning redan fur en 
Jang tid tillbaka hade blifvit upgjorda af Ko* 
nunga magiens fiender; men, genom fa vilket 
olyckligt öde förmåddes väl Drottningen a t 
understödja dylika åsigterP Jag har aldrig kun- 
nat uptätka den rätta orsaken deriill, så. framt 
den icke bur sökas antingen i den stora yn- 
nest * som beviljades capitenerne och de öf ri- 
ga oflficerarne af Jifgnrdet, hvilka genom den- 
na omstöpning blefvo de ernla militärer, af 
deras rang, hvilka vakten om Konungens per- 
son lillkom, eller ock i Drottningens inrotade 
ovilja emot Hertigen af AiguiJIon, som da 
var chef fur Clievau^-Iegers. Herr de Saint- 
GeFmain bibehöll likväl femtio Gendarmer 
och femtio Gheväux- legers, för at öka den Kung- 
liga ståten pa stora ceremoni -dagar; men år 
17 $7 omskapade Konungen helt och hållet 
dessa båda slags kärnor för militäriska corpser. 
Drottningen sade då med tillfredsställelse 9 [at 
man till slut skulle komma derliän at slippa 
at se rödrockar i Versailles' gallerier* *) 


*) Drottningen frågade nyligen HerT af*Sai«t- 
Germaiu ; 5J hvad vill Ni göra med d e fyralio* 
fyra Gendarmerna ocli de fyratiofyra Chevaux- 
legers , som Ni behåller,' Det är förmod li- 
gen for at eseortera Konungen tfll Farla- 
ments-sessionerna.” — J? Nej Madame, det iir 
för at följa honom , då man ikall sjunga T e 


*3 

Under åren ifrån 1775 till 1731 befann 
sig Drottningen i dan tidpunkt af sin lefnad, 
dl Hon mest öfver lämnade sig |t de nöjen, 
so m från alla sidor erbjödos henne* Under 
de små resorna till Chotsy var det ofta speo 
takel två gångor på en och samma dag; näm- 
ligen stor opera och fransk eller italiensk eo- 
medi på den vanliga timman . och klockan elfva 
om aftonen gick man Ster in i spectakebsalen 
för at ofvecvara föreställningar af de Parodier 
i hvilka Operans förnämsta skådespelare vi- 
sade sig i ^de vidunderligaste roller och c o- 
siumer. A t den rygtbara dansösen Guimard 
lemnades alud de förnämsta rollerna; hon spe- 
Ja de mindre väl än hon dansade; hennes utom- 
ordentliga magerhet odi svaga och hesa röst 
passade förträffligt: väl för der burlesqua 1 Er- 
nelindas och Iphigenias parodierade roller* 

Den utsöktaste och artigaste fest, som bllf- 
vlt gifven till Drottningens ära, v ar den som 
Monsieur, Konungens bror, anställde för hen- 
ne i Ercrnoy. Denne Prins hade Visat mig 
den synnerliga nåden at der gifva mig till- 


m: 


Deum.” Man bor veta * at Drottningen sk til- 
le hafva önskat at de helt och hållet b 1 j f v i t 
uphafda, och it Konungen bllfvit bevakad 
I \ enajllM, som Kejsarinnan hennes mor 
och Kejsaren i Wien; och det hade varit en- 
kelt och bra. Corresp. sect> dela c our: 
Regne de Louis XVI. 

Utg. Anos- 






träde* och jag följde hennes Maj ett ät fifrsr* 
allt i den grupp, som o inga f henne. Då hon 
genomgick trädgårdarna, fann hon i den första 
bosqueen riddare, beväpnade från hufv-ud till 
fot, insomnade vid foten af träd, i hvilka de- 
ras lansar och sköldar voro uphängda. För- 
svinnandet af de skönlicter, som lifvat Carl 
den stores afkom lingar och de tappre af det- 
ta -århundrade till så många höga dafer, liade 
förorsakat denna let h argi sk a sömn. Men då 
Drottningen visade sig vid ingången af bosqueen, 
voro de i ögonblicket på fotterna, behagliga 
röster förkunnade orsaken till deras befrielse 
ifrån sin förtrollning, och det begär de hyste 
at visa sin skicklighet och tapperhet; derifrån 
gingo de till en ganska stor karnpplats, prydd 
med mycken prakt och noga i de gamla tor- 
nerspelens st y 1- 

Femtio dansörer 1 pagedrägter framförde 
till Riddarne tjugufem ypperliga svarta hästar t 
och tjugufem af en glänsande hvithet med 
ganska rika sadel munderingar. Det parti, i spet- 
sen förhyilket Auguste Vestrls var, bar Drott- 
ningens färger; Picq, balletmästare vid Ryska 
hofvet , anförde det motsatta partiet ; man an- 
ställde ringränning med turkhufvudén , lans- 
brytning, och slutligen en strid på Ilf oth 
död, som lyckades förträffligt; ehuru man Icke 
tviflade, at ju Drottningens färger skulle bl if- 
va segrande, kände åskådarne icke destomlndre 
alla de olika och spända känslor, som segerns 
ovisshet medför. 


Nästan alla vackra fruntimmer i Paris f 
som altid' äro ifrlga m fa njuta dessa slags 
skådespeLj hade erhållit sm plats på de bänk- 
iader 3 som otngåfvo tornerplatsen; denna samling 
fullbordade eftejrhärmuingens .sanning. Droit~ 
ningen, omgifven af den Kungliga fa mil jen och 
lieta hofvct, satt under en ganska hög thion- 
himmel. Et skådespel t följ dt af en panto- 
mim bal let och en bal, slutade festen, i hvii- 
Jcen för of tigt h varken fattades fyrverkeri eller 
iiluminaiion. Sist brunno på en fyrverkeri- 
ställning af en ofantlig höjd, sjelf ställd på 
en hög kulle, i en ganska inurk och lugn natt 
dessa orden: Le f v e L u d v i g, Lefvu Ma- 
i i e A n t o i n e 1 1 e. ^ 

■Utom Konungen sysselsatte sig denna unga 
familj helt och hållet endast med nöjen; och 
smaken för dem upäggades ouphödigt af denna 
mangd af tjemtakdga varelser, som i förekom* 
mande t af Furstarnes begär och ti Jloc limed af 
deras lidelser, finna et medel at visa sitt nit 
och et hopp at ådraga sig eller underhålla 
gunsten* 

Hvem skulle väl hafva vågat at genom 
kalla och lugna anmärkningar hejda en lifilg, 
ung och skön Drottnings nöjen ? Endast en 
mor eller en gemål skulle der t ill kunnat haf- 
va rättighet* och Konungen lade inget hinder 
i vägen för Marie Anto.inettes önskningar och 
vilja; hans långvariga kallsinnighet hade öf- 
Vergått i en känsla af beundran och kärlek; 
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han var en slaf aF alla Drottningeni begär; 
och hon, förtjust af den lyckliga förändring f 
som tilldragit sig i Konungens hjerta och i 
hans vanor, kunde icke nog dölja den till- 
fredsställelse hon derufver kände ( eller den 
inagt hon vunnit ufver honom. 

Konungen lade sig bestämd t på slaget elf- 
va alla aftnar; han var ganska methodtsk , och 
Ingen ting störde honom i lians vanor. Han 
hade ännu icke en enda gång underlåtit at 
dela den ägtenskapliga sängen; men den buller, 
hvilket B ränningen emot sin vilja gjorde då 
hon stundom ganska sent hemkom ifrån afton- 
sällskapen hos Prinsessan af Guéménée eller 
hos Hertigen af Duras, besvärade . ti II slut 
Konungen , och det blef utan hetta öfverens- 
kommet, at Drutrnmgen skulle förut under- 
rätta honom om de nätter, då lion erna de vara 
ute; d?i begynt e Konungen at ligga i sina eg- 
na rum t hvilket aldrig förut under hela äg- 
lenskapet handt. 

Under vintern tillbragte Drottningen mån- 
ga nätter på Operabalerna; hon begaf sig dit 
ined en enda statsfru, odi fann der al tid Mon- 
sieur och G ref ven af Arto is ; hennes betje. 
ning dolde sitt hvrée under öfverrickar "af 
g ta 1 1 kläde* Hon trodde sig aldrig vara igen- 
känd och var det ändock af hela samlingen 
Ifrån det första ögonblicket hon inträdde i sa, 
len; man låtsade at Icke igenkänna henne , och 
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tillställde altid någon bal Intrig för at ftkikaf- 
fa benno et nöje af sitt Incugnito. 

Dudvig XVI vitie on gång metl Drottnin- 
gen besöka en masqueradhaJ ; inan Öfvecenskom f 
at Konungen icke allenast skulle underlata sin 
offentliga, utan ock sin li Ila c o u c ber* Drott- 
ningen be ga t sig till lionom genom de ipre 
corridurerna 1 palatset, åtföljd af en af sina 
ho f da mer, som bar en svart domino; hon bjelpte 
till at bekläda honom der med t och de gingo 
ensamna ner på gården till slott scape lie t , der 
en vagn väntade dem med den ijenstgörande 
GardeS-captenen och en statsfru. Konungen 
var deraf föga road , talade endast med två 
eller tre personer, h vilka i. Ögonblicket igen- 
kände honom, och fann Ingenting roligt på 
balen, utom pajazzos uch Arlequinerna ; ocii 
den ICungUga familjen roade sig ofta sedan at 
bry honoin for detta. 

En händelse ehum ganska enkel i sig 
sjelf, ådrog likväl Drottningens up förande 
ledsamma misstankar. Hon for eu afton till 
operan i sällskap med statsfrun, Hertiginnan 
af Luynes; och hennes vagn gick sönder just 
då hon åkte in i Paris, Man måste stiga ur; 
Hertiginnan bad henne gå in i en bod, under 
det a t en lakej beställde iram en hyrvagn* 
Man var masquerad, och om man vetat at hål- 
la saken tyst, skulle händelsen aldeles icke 
hafva blifvit känd; men at åka I hyrvagn viir 
Gampu. % Del. * 


för en Drottning en så besynnerlig händelse^ 
at bon kriapt var inkommen i operasaler^ förr 
än hon icke kunde afMlla sig ifrån at säga Si 
nSgra personer ( som hon der mötte: "det är 
jag som kommer i hyrvagn, ax icke det räti 
lustigt?” * *) 


*) Man kunde vänta sig det, at balnöjef, och 
den lust Drottningen byste, at der åtminsto- 
ne under masquen smaka nöjet af et ineogni* 
> to, skulle giÉva anledning till en mängd af 
dessa äfveutyr, som utgöra et af de nöjen som 
åtfölja dessa slags förklädningar, och h v il k a 
närvaron af en tredje person al tid gör oskyl* 
diga. Matt läser fnljande aneedot f någon 
skrift från den tiden: 

* J Man hviskar om et äfventyr,som tilldragit 
sfg på den bal, som Grefyeo af Viry gifvjt- 
det berättas så här : Efter måltiden hade Drott- 
ningen afiägsnat sig med sitt följe, men ha- 
de litet derefter masqtierad åter inkommit på 
balen. Klockan tre om morgonen gick hon 
omkring med Hertiginnan af La Vaugtiyons 
dessa bida masquer tilltalades af en omasque- 
rad ung förnäm herre, en främling, h vilken 
länge talade med dem, emedan han tog dem 
för två fruntimmer af anseende utaf sina be- 
kanta. Misstaget gaf anledning till et säll- 
samt samtal, hvilket så mycket mera roade 
Hennes Majestät, som hans tnl var lätt och 
behagligt, utan at likväl Vara obetänksamt. 
Två tnasquerade karlar sällade sig dertill, 
och blandade sfg i talet; sedan man mycket 
skrattat, åtskildes man# De båda damerna ön- 
skade at begifva sig der ifrån ; den tyska baro- 
nen ledsagndcdem; rn ganska anspråkslös täck- 
vagn körde fram; när. det bl ef fråga om at stiga 






Ftffn detta ögonblicket fick hela Paris veta 
om händelsen med hyrvagnen ; man hviskade till 
hvarandra, at det lag en hemlighet under det- 
ta nattäfventyn Drottningen skulle hafva gi£- 
vit et inute i något enskilde hus ät någon för- 
näm herre , sojn hedrades af hennes ynnest : 
man nämnde högt Hertigen af Cuigny , sorti 


deri, aftog Fru af La Vauguyon sin masque. 
Man kan döm ma om främlingens förvåning, och 
huru mycket den blef förökad , da han, i det 
hon vande sig om, afven igenkände den an- 
dra personen, som också aftagit masquen; 
vördnad och någon förvirring följde på förtro- 
ligheten* Den förtjusande monarkinnans vär* 
dighet återgaf tikväl modet åt främlingen, som 
för öfrigt förut haft den äran at upvakta Hen- 
nes Majestät och a t af henne vara känd. Det 
skämt han hade at förebrå sig hade Icke varit 
något annat, an sådant, hvartiH masquen, 
t synnerhet i Frankrike, berättigar. Drott- 
ningen lemnade honom, i det hon ålade ho- 
nom tystnad. Han skulle visserligen hafva 
lagttagit den, men ganska onyttigt, emedan två 
eller tre åskådare, som af en händelse befun- 
ne sig der nära bredvid, ieke ansågo sig för- 
plfgtade till samma förtigenhet, ForöFrigt 
var denna främling, utmärkt af et vackert ut- 
seende , a Iskvärdhet och en hög börd, gan- 
ska väl for tj en t af den iycka slumpen honom 
gaf* Några dagar derefter, då han befann 
sig i Drottningens väg, frlgade hon honom 
om han hade förvarat hennes hemlighet, med 
en ton, aom gaf tillkänna, at hon derpl icke 
1 ad c den minsta vig t* ,f Corresp. secr» de 
I» c our; Reg ne de Louis XVI. 

Utg. Anm* 



visserligen stod gsnsVa val vid hofvet , men 
Iiin$3 mycket hos Konungen *om hos Drott- 
ningen. Si snart dylika tankar pä en kärleki. 
hande l blifvit upväckta, fans det icke mera nå- 
gon gräns för den dumma inbilskheten hos da- 
gens hjeltar, och ännu mindre för det förtal, 
som ghk omkring i Paris på Drottningens räk* 
ii 'ng: om hon på jagten eller vid spelet Lada 
talat med Herrarna Edvard af Dillon , af Lam. 
hertye, eller andra, hvjlkas namn jag numera 
icke erindrar mig, så voro dessa genast likaså 
många gynnade älskare. Paris viste icke, at 
alla dessa unga personer Icke ägde något till- 
träde till Drottningen, och at de ieke en gång 
hade rättighet a t blifva presenterade för hen- 
ne; men hon reste förklädd tiil Paris, hon 
hade begagnat sig af en hyrvagn J en obetänk- 
sa nihet gör olyckligtvis at man misstanker an- 
dra dylika, och elakheten felar icke at förmo- 
da det som tillochtned är omöjligt. Drottnin- 
gen, lugn i medvetandet orn sitt upfö rändes 
oskuld, och om deo rättvisa hon val visste, at 
al l,i som omgäfvo henne skulle göra It hen- 
nes enskilda lefnad, talade med förakt om des- 
sa falska rykten, och åtnöjde sig med at för- 
moda, at någon dum inbilskhet *å de nämnda 
unga personernas sida gifvit anledning till des- 
sa elakheter. Hon uphörde då at tilltala dem, 
och at tillochmed se på dem. Deras fåfänga 
blef deraf Sarad, och nöjet at få hämnas dref 
dem at säga eller låta förstå, at de hade haft 
den olyckan at uphöra at behaga. Andra un- 
ga totar hade fått den inbillningen at tro sig 
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vara anmärkta af Drottningen , emedan de ställt 
sig nära den gri lierade logen i skådespelshu- 
set i Versailles, dit Hennes Majestät ofta piii- 
ga de incognito begifva sigj och jag har sett 
anspråk endast deraf bilda sig f at Drottningen 
bedt en af dessa herrar gura sig underrättad 
på thearern f orrt det skulle länge dröja innan 
den andra pjesen börjades, 

Listan på de personer, som mottogos i 
Brottningens cabinett, och h vilka jag ofvan- 
före nämnt, lerrmades genom Prinsessan af Lam* 
bulle ut K a mmar -husarerna; likväl kunde de 
personer, som på den voro upfurda, icke in- 
ställa sig fur at njuta af denna ynnest några an dra 
dagar, än då Brottningen åstundade at se sin 
förtroliga umgängeskrets samlad, li vilket en- 
dast ägde rum efter hennes barnsängar eller 
vid tillfallen af lättare illamående. De för- 
nämsta personerna vid hofvet begärde under* 
stundom enskilda audienser, och Brottningen 
mottog dem då i et rum Inom der, som man 
kallade de vakthafvande damernas cabinett 
hvilka gjorde anmälningen för Brottningen i 
hennes inre mm. 

Tag befann mig en dag i detta cabinett, 
da Hertigen af Xjauzun genomgick det efter 
Ca scen, sotn fordrar at omständligare berattas. 


Hertigen af Lauzun (sedermera Hertig 
af Biron), som under Revolutionen visat sig 
•o*a en af Hertigena af Orleans förtrognaste, 
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har efterlemnat ännu cmigtfna Anteckningar, 
i hvilka han smädar Marie Antolriettes cha- 
racter* Han berättar der ut i en anecdot om 
en hägerfjäder; se här den sannfärdiga histo- 
rien deroiu- 

Hertigen af Lauzun liade et ljust hufvud 
och någonting chevalereskt i sitt sätt at vara* 
Drottningen såg honom vid Konungens afton- 
måltider och hos Prinsessan af Guéménée, och 
bemötte honom der med vänlighet. En dag 
infann han sig hos Fru af Guéménée klädd t 
uniform och med den a ld ra prakti gaste hvita 
häger fjäder i sin casque som det var möjligt 
at se; Drottningen beundrade denna fjäder, 
och han hit ttllbjuda henne den genom Prin- 
sessan af Guéménée. Erredan han hade bu- 
rit den, hade Drottningen icke kunnat före- 
ställa sig, nt det skulle falla honom in, at 
gifva henne den; mycket brydd öfver en skänk, 
h viiken hon så till sägandes sjelf ådragit sig, 
vägade hon icke a t vägra den , och visste ie- 
ke heller om hon borde gifva en Sterskänk, 
i h vilket fall åter hon fruktade at gifva an- 
tingen för htet eller mycket; i denna villrå- 
dighet åt nöjde hon sig med a t bara fjädern en 
enda gång , och för Herr af Eauzun anmärka, 
at hon hade prydt sig med den skänk han gif- 
vit henne* 1 sina hemliga Anteckningar läg- 
ger Hertigen en stor vigt på skänken af sin 
hägerfjäder, hvilket göt honom ganska ovärdig 
af en heder, gifven ät hans namn* och hans 
rang. 
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Hans högmod väckte hos hotiom en öf- 
verdrifven föreställning om värdet af den yn- 
nest, sorn bli f vit honom visad* En kort tid 
efter häger fjäder- skänken, anhöll han om en 
audiens; Drottningen biföll deltill, såsom hon 
skulle hafva gjort med hvar och en annan af 
en si uphöjd rang* Jag var i rummet bredvid 
audiensrummet ; få ögonblick efter hans an- 
komst, öpnade Drottningen åter dörren, och 
sade med hög och vredgad röst: ”gå ut, min 
herre!* 5 Herr af Lauzun bugade sig djupt och 
försvann* Drottningen var ganska ttprurd, Hon 
sade till mig: ”denna karlen får aldrig kom- 
ma in till mig, 1 ’ Få år före revolutionen 
1789 dog Marskalken af Biron* Hertigen af 
Lauzun, arfvinge till hans namn, gjorde an* 
språk på den vigtiga posten som Öf vers te vid 
regementet Gardes-fran^aises, Drottningen ut- 
verkade, at Hertigen af Chatelet erhöll den; 
deraf et outsläckligt hat. Hertigen nf Biron 
fästade sig sedan vid Hertigens af Orleans in- 
te ressen f och bl ef en af de ifrigaste Marie 
Antoinettes fiender* *) 


°) Hertigens Lauzun Anteckningar , hvilka 
på den tid, då fru Campan författade sina, 
annu endast voro i mmmsenpt , hafva seder- 
mera blifvffc utgifna. De skrefvos af FJerti- 
gen af Lauzun på begäran af et fruntimmer, 
med allt skäl rygtbart för sitt snille, behag 
och skönhet. Hertiginnan af Fleury, dotter 
till Gr ef ven af Co ig ny* Den utgifna upla- 
gan innehåller icke berättelsen om hiigerfja- 
dern , men jag har last den i et manu^cript- 
txempUr, Utg* Anm* 
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Jag känner en motvilja at alltför om* 
stämiligt försvara Drottningen i afseende på 
tviinne nedriga anklagelser, h va fined smäde- 
ekrifvarne vågat förstora sina förgiftade nid- 
skrifter. Jag vill endast flygtigt vidröra de 
ovärdiga misstankarna om en hennes för star- 
ka böjelse för Grefven af Artens, och skälen 
till den ömma vänskap, sorn ägde rum emel- 
lan Drottningen, Prinsessan af Dainballe och 
Hertiginnan af Pqlignac. Jag har ingen an- 
C.t ■ ledning at tro, at Grefven of Artois i hans 
och Drottningens första ungdomsår, var, som 
man sagt , aldeles förtjust i sin svägerskas 
skönhet och älskvärdhet; men jag kan för- 
säkra > at jag altid sett denne Prins emot 
Drottningen iagttaga et ganska vurdnadsfullt 
af st and , at hon talade om honom och om 
hans älskvärdhet och glättighet nied denna öp- 
penhet, som aldrig åtföljer några andra än de 
oskyldigaste känslor s och at alla som omgåfvo 
Drottningen, aldrig i den til Igifvenhet , sorn 
hon yttrade för Hans Höghet Grefven af Ar- 
tals, hafva sett något annat än den en öui 
syster visar en sin yngsta bror. Hvatl Ster 
angår den förtroligi förbindelsen emellan Ma- 
rie Antoinetta och de nyssnämnda fruntimren, 
hade den aldrig, och kunde icke hafva någon 
annan grund än det ganska oskyldiga begäret, 
at midt i et talrikt hof försäkra sig om tvän* 
ne väninnor; men oaktade denna förtrolighet 
upbörde dock aldrig iagnagandet af denna ton 
af en fri och glad vördnad, h varmed äfven 
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personer af den högsta rang hylla det Kung- 
liga Majestätet* 

Garnpan, 3 Det, 4 


”Maft mSs£e medgifva,** säger Mostjoyé* 
,J at den tura vänskapen emellan Drottningen 
och Hertiginnan Poiignac 3 emellan en Furstin- 
na och en undersåte, kan synas sä mycket ut- 
om ordentligare , som man derpå aldrig förut 
något exempel* Emedlertid ägde den 
dock verkeLgen rum 5 man kan icke annat än 
tnedgifva det: och det fans följagteligen föt 
forderfvade menniskor ingen annan utväg Öf- 
rig 3 än a t underlägga denna vänskap en 
brottslig bevekelsegrutidj man lyckades ock 
<derf endast allt for väL 

Emedan et ganska verkligt förslag atafhända 
den olycklige Ludvig XVI thronen var å 
hane , trodde man sig höra begynna med at 
förnedra honom ; och för detta ändamål var 
det verksammaste medlet det at anfalla DrotL 
ningens seder. Det var af ven för framgången 
af detta infernaliska system väsentligt, at i 
det allmänna omdömet nedsatta Hertiginnan 
af Polignac* förr än man anföll Furstinnan 
sjelf. Ty om Hertiginnan Ver k ligen var för- 
tjent af det allmänna föraktet, skulle den 
vanheder, som gjöts ofvet fietine, återfalla på 
hennes höga väninna. 

Man sparade således icke sniadeäkrifter emot 
Fru af Pohgnac. Man har Aera gånror frågat 
denna historias författare* 0 m han fän dessa 
Smädeskr ifter. Ack , hvem ar det vä i * som 
olyckligtvis icke kar läst dem? Men haft har 
i sin ordning bedt dem, som skrifvit dem, 
,t vilja vidkännas dem och framlägga s/na be* 
vis. Man har aldrig svarat honom; och klokt 
folk ; som kände Hertigen och Hccljginnan ,f 
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Drottningen, mycket uptagen af Hertigin- 
nan» af Potignac umgänge och af de nöjen, 
som ouphörligt följde på hvararulra , hade, se- 
dan någon tid tillbaka, färre timmar öfriga för 
Abboteti af Vennond; han fattade då det par- 
ti at aflägsna sig ifrån hofvet, Man gjorde ho- 
nom den hedern at tro honom hafva tillåtit 
sig föreställningar angående sin höga Elevs 
alltför lättsinniga användande af tiden, och at 
han hade ansett sig genom sin dubbla egenskap 
af prästman och handledare, icke mera vara på 
sitt ställe vid hofvet; men man hedrog sig: 


Po lig Mac ganska nära, hafva synts honom 
vara öfvertygade derom, at författarne till 
dessä smaaeskrifter voro föraktliga baktälare, 
lejda af Kon ungens och Drottningens fiender. 
Han har tillochmed frågat Her tig innans be- 
tjening , som icke mera hade något at vänta 
af sin matmoder 3 och deras svar hafva bevi- 
sat, at hon var älskad af allt sitt folk, och 
at hon inom sin familj lefde ganska anstän- 
digt och regelbundet, 

Änteligen har Författaren icke heller kun- 
nat anträffa någon, som förcgifvit sig hafva 
af Hertigen eller Hertiginnan af Pollgnac JU-* 
dit den aldramfnsta oförrätt* Då han hade at 
afgöra emellan svlra anklagelser å ena sidan, 
men som voro blottade på bevis af alla slag ^ 
och obestridliga faeta I den andra , har han 
naturligtvis varit nödsakad at hålla sig till 
dessa sednare^ hans egenskap som historie- 
skrifvare hat icke tillåtit honom något annat 
förhållande,'* (Hast, de Marie Antoi- 
n c t te.) 

Utg. Anm* 
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hans missnöje härledde sig endast ifrån den 
ynnest, i hvilken Grefvinnan Jules Polignac 
stod. Efter fjorton dagars förlopp sggo vi ho- 
nom återkomma till Versailles och återtaga si- 
na vanliga functioner. Jag sk3ll längre fram 
berätta skalen till hans afresa och de vilkor 
han gjorde för sin återkomst. 
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-An da ifrån Xjudvig XVI:s upst i gande på t bro- 
lien väntade Drottningen et besök af sin bror. 
Kejsaren Josepli II. Denne Furste utgjorde det 
vanliga ämnet fur hennes samtal; hon berömde 
hans snille, hans arbetsifver, hans militär is k a 
insigter och hans utomordentliga enkelhet i sitt 
sätt a t vara» Alla de, som omgåfvo Men nes 
Majestät, längtade lifligt at vid h of ve t i Ver- 
sailles få se en Furste sin rang så värdig, 
A nt el igen gafs det tillkänna f at han, under 
namn af Grefvc af Falkenstein, nu snart skulle 
anlända, och man nämnde tillochmed dagen, 
dl han skulle inträffa i Versailles *), Drott- 
ningens och hennes höga Eroders första väl- 
komstomfanmingar skedde i närvaro af hela 
Drottningens hof. Detta skådespel var ganska 
röraode; de rent menskliga känslorna väcka et 


*) Drottningen tog emot Kejsaren f Versailles, 
och reste aldeles icke emot honom i en cabri- 
clet, såsom det står at läsa i några aneedoter 
om Ludvig XV hs hof, och namn el ig en i et 
arbete af ganska mycket värde, der denna 
aneedot ar anförd på aldeles samma satt som 
i £9 pion Ang i ais, hvarifrån den sanno- 
likt är tagen* 
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vida storre ofrivilligt deltagande , när man ser 
dem med all sin magt och i all sin frihet ut- 
veckla sig i Furstars hjertan. 

Kejsaren blef genast i Frankrike allpiänne- 
*» ligen beundrad; de lärde , kunnige militärer 
och rygtbara konstnärer skattade- högt lians vid- 
sträckta insigter. Mindre bifall skördade han 
vid hofvet, och et ganska ringa af Konungens 
och Drottningens närmaste omgifning. Et un- 
derligt sätt at vara, en uprigtighet, som stun- 
dom urartade till hårdhet, en enkelhet, som 
synbart var tiligjord: allt detta gjorde at man 
betraktade honom mera som en besynnerlig än 
som en beundransvärd Furste. Drottningen sa- 
de, at hon ät honom låtit tillreda rum i slot- 
tet, men Kejsaren svarade henne, a t han icke 
mottoge dem, och at när han reste, han ahid 
bodde på krogen (detta var hans egna uttryck): 
Drottningen yrkade ytterligare der på, ocli för- 
säkrade honom, a t han skulle vara der full- 
komligt fri och afsktld ifrån allt buller. Han 
svarade, at han väl visste, at slottet i Versail- 
les var ganska stort, och at man der berber* 
geratle så många pickelhäriogar, at han väl 
också kunde få en plats der; men at hans kam- 
mar c jenare redan hade låtit sätta up hans fält- 
säng i et allmänt hötel, och at han ernade at 
bo der* 


Han åt middag med Konungen och Drott- 
ningen, och afton med hela den samlade Kung- 
Jiga familjen. Han tycktes visa sig hafva fat- 


tat något tycke för den unga Prinsessan Elisa- 1 
bcth j som vid denna tiden Inträdd' i ungdoms- 
1 Idern , och var utmärkt af denna ålders frisk* 
het* Hy k ten om et giftermål med denna Ko* 
nungens unga syster kringspriddes väl; rnen 
jag tror ieke, at de ägde någon grund* m 

Uppassningen vid bordet förrättades ännu 
afqvinnor, när Drottningen i sina cabinelt spi- 
sade tillsammans med Konungen, den KiiSgfiga 
familjen och Furstliga personer *). Jag up- 


Bruket var , at, om afven måltiden var bör- 
jad^ och en Prinsessa af blodet in t rädde, samt 
inbjöds at intaga sin plats vid Drottningens 
bord, Hofmastarne och Adelspagerne i. ögon- 
blicket öfvertogo uppassningen , och Drott- 
ningens Kammarfruar aflägsnade sig. Dessa 
hade efterträd! Hoffr öknar na i flera delar af 
deras tjen&tgöring , och bibehållit några af de- 
ras privilegier* En dag kom Hertiginnan af 
Orleans till Fontainebleau just viå middags- 
timman, dl Drottningen inbjöd henne at sätta 
sig till bords, och gjorde sjelf tecken till si* 
na fruar at lemrta uppassningen och låta ve- 
derbörande manspersoner aflösa sig* Hennes 
Majestät sade , at hon ville vidmagthålla et 
privilegium, som bibehöll dessa sysslor vid 
deras anseende, och i dem beredde en tillflygt 
för den fattiga Adelns döttrar* 

Fru af Mis er y , Baron essa af Biache, Drott- 
ningens första K&mmarfru, efter h vilken jag 
blef utnämnd i survivans, var dotter af Gref- 
ven af Ghemant, och hennes mormor var cn 
Montmorency. Prinsen afTingry kallade hen* 
pel Drottningens närvaro min cusin. 
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vaktade nästan alla dagar vid Drottningens mid- 
dagsmåltid. Kejsaren talade der mycket och 
länge; han uttryckte sig med lätthet på vårt 
språk, och det besynnerliga i hans uttryck gaf 
något retande åt hatis tal, J a g| hörde honom 
•»eflera gångor säga, a t han älskade spectacu- 
lösa saker, hvarmed han ville beteckna allt 
som hade et visst yttre anseende, eller en scen, 
som tvär värd deltagande. Han beslöjade Icke 
någon af sina fördomar emot det Franska huf- 
vets ethjuett och sedvänjor, och gjorde dem 
tillochmed i Konungens egen närvaro till före- 
mål för sitt bitande skämt *). Konungen små- 


De, som enligt gammalt bruk lipvaktade de 
Franska Konungarna vid måltiderna , hade 
vissa af Staten erkända förmåner. Flera dy- 
lika sysslor fordrade adelskap och såldes för 
4o,ooo ända till 3oo,ooo francs,. Det finnes en 
samling af Konungastadgar rörande de per- 
soners förmåner och företrädes-rättigheter, 
som bekläda sysslor vid det Kungliga hofvet, 
k)Joseph II hade tycke, och man kan tilloch- 
med säga en talent för satiren. Man har ny- 
ligen utgifvit en samling af bref, i h vfika 
hans bittra skämt icke sparar hvarken de Sto- 
ra eller prästerskapet eller tillochmed Konun- 
garne hans medbröder. Man skall finna na- 
gra af dessa bref i de Historiska Bilagorna 
(Lött. A.). 

För öfrigt fann hans sinnesarts skärpa iden 
Vid det Franska hofvet fiffiga etiquetten ämne 
nog för sin utöfning. Om man vill hafva et 
begrepp om detta tyranni, h varat de Kung- 
liga alla timmar på dagen trycktes, och som 


log och svarade aldrig något der pä ; Drottnin- 
gen tycktes lida deraf. Kejsaren slutade ofta 
sina berättelser om de saker han i Paris hade 
beundrat, med förebråelser åt Konungen för 
det at de för honom voro obekanta: han kun- 
de icke begripa liuru ea sådan mängd af dyr- 
bara målningar kunde lemnas qvar ibland dam- 
met i stora niagasiner *)i och sade en dag till 
honom, at om bruket icke voro at upställa 
några af dem i rummen i ^Versailles, han icke 
en gång skulle känna de förnämsta mästerstyc- 
ken han ägde. Han förebrådde honom 

ock, at han icke hade besökt Invalidernas 
hotel, eller Militärskolan; och sade tillochmed, 
i vår närvaro, åt honom, a t han icke allenast 
borde kanna allt hvad som faos i Paris, utan 
afven resa omkring i Frankrike, och residera 
några dagar i livar och en af sina stora städer. 


följde dem, sa till sagandes , ända in j dera* 
ägta säng, kan man läsa de historiska upiys- 
ning ar na af Fru Campao, N;o I# 

Utg. Anm. 

e ) Nagon tid efter Kejsarens afresa, framladö 
Grefven af Angiviller för Konungen utkast 
tii t byggnaden af Museum , som då blef pa- 
börjadL 

Kejsaren tadlade mycket det då rådande bru- 
ket , at låta handlande få upsätta bodar bred-* 
vid de yttre murarna af alla palats, och at 
tiilonfemed inrätta et slags stånd vid trappor- 
na, i gallerierna i Versailles och Fontaine- 
bleau, och tillochmedi kvarochéö vändning 
j de stora trapporna. 
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Drottningen blef till slut stött öfver Kej- 
sarens oförbehållsamma uprigtighet , ocli gjor* 
de honom några föreställningar tillbaka röran- 
de den beredvillighet, hvarrned han tillät sig 
a t göra dylika. En dag, di hon var sysselsatt 
at unders kr if va åtskilliga contract och anord- 
ningar af utbetalningar för sht hof ? samtalade 
hon derom mod sin Hof-Stats-Secteterare, Herr 
Au gea rd , som fot henne till undertecknande 
framlade documenten det ena efter det andra, 
och der på lade dem tillbaka i sin portfölj* Kej- 
saren gick under detta arbete fram och tillbaka 
i rummet, men stadnade hastigt, för a t nog 
skarpt förebrå Drottningen a t hon underteckna- 
de alla dessa papper, utan a t genomläsa dem 
e 1 1 er å t min s t c ne k as ta Ögo n c n p å de m , o c h g j o r- 
de flera ganska rigtiga anmärkningar angående 
faran at lättsinnigt gifva sin underskrift. Drott- 
ningen svarade honom, at nian ganska illa kun- 
de använda grundsatser, som i sig sjelfva voro 
ganska sunda : at hennes Hof-Stats^Secreterare , 
som förtjente hela hennes förtroende, nu för 
henne icke framlade någonting annat än an- 
ordningarna för utbetalningen af hennes hof- 
sysslors ione-qvartal, h vil ka i Räntekamma- 
ren voro inregistrerade, och at hon icke vågade 
någonting med at oförsedt på dem teckna sjn un* 
dcrskrift *), 

Gampart» a Del* % 


# ) Se de Historiska uplysmngar na 3tf Fru Ca m* 
pan 3 N:o IL 
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Brottningens Tollett var äfven för Kejsa- 
ren et oup hör ligt ämne fur klander. Han fö- 
rebrådde henne at hon infört för många nya 
moder , och plågade henne rörande bruket af 
smink, vid hvilket hans ögon icke kunde vän- 
ja sig* En dagj då hon pålade dylikt något 
mera än vanligt, nar hon ernade a t begifva 
sig till spectaklet, rådde han henne at påläg- 
ga ännu mera, och sade till henne, i det han 
pekade på et närvarande fruntimmer, som ock- 
så verkeligen var starkt sminkadt: ”Ännu litet 
till under Ögonen; lägg dit rödt, ända till ra- 
seri, likasom Frun der*” Brottningen bad sin 
bror uphöra med sitt skämt, och framför allt 
icke rigta det emot någon annan än emot hen- 
ne ensam , da det innebar någon mindre artig- 
het. Denna hans sed at klandra de antagna 
bruken och moden stämde ganska väl tillsam- 
mans med den då rådande häck lar-an dan; eljest 
skulle Kejsaren allmänt hafva blifvit tadlad- 
Endast de personer , som af grundsatser häng- 
de vid de gamla bruken , smärtades ganska myc- 
ket deraf, och misstyckte högeligen åtskilliga 
utbrott af hans illa använda uprigtigliet *). 


“) Utan at förneka den böjelse for skämt, som 
Kejsaren visade, bör man likväl också erkän- 
na, at han äfven visste at vid tillfälle gifva 
en behaglig vändning åt sina smickrande ut* 
la tel ser. Tiliocbrrted Fru af Geniis berättar 
i sina Souvenirs de Feticie et drag, som 
vida Öfverväger et qvickt infall* Det är be- 
kant, at Joseph II genomreste Hera Provinser 


t 




Drottningen hade stämt möte med ho- 
nom på T heat re- italien; Hennes Majestät än- 
drade sig, och begaf sig till Theatre-frangais, 
Hon skickade då till den förra en page för at 
bedja sin bror komma efter henne dit* Kejsa- 
ren gick ut ur sin loge, lyst af skådespelaren 


i Frankrike, ”1 Nan tes, 1 * säger Fru af Gea- 
lis, ? *ieste han ut ifrån sitt nattqvarter i för- 
sta dagningen* och Fann på garden sin; vagn 
omgffven af alla stadens unga damer* alla ut- 
omordentligt grannt prydda: Kejsaren* se- 
dan han hade hälsat på dem* sade, under 
det han betraktade dem: Se der en så förtju- 
sande morgonrodnad, at de» lofvar flera vack- 
ra dagar,** 

Et drag, som jag dock värdetar mera än allt 
det öfriga, är följande: 

”Han for igenom skogen vfd Ros ny sofvan. 
de i sin vagn j när han upyaknade,” var han 
en fjerdedels mil derifrin. DI han nu erin- 
rade sig, at Sully under de borgerliga krigen 
hade sålt denna skog för at lemna pennin- 
garna derför It Henrik IV, som dl var blot- 
tad pa allt, befallfe Kejsaren postiljonerna 
at vända om och köra tillbaka jn iskogen, 
emedan han ville, s om han sade, med sina 
egna ögon mäta vidden af det offer, bvilket 
en stor man och en tillgifyen undersåte i et 
ögonblick af olycka hade gjort en af vira »tör- 
sta Konungar. 

Utg. Anm. 


Denna skog är ofantligt stor. Sully fiek <Jerf3r 
jo.ooo frans, en ganska betydlig pen n inresans, 
ma P ä den tiden, och gaf den hel och hlllen St 
tt- c a r i it I \ , 



Cläirval ocli It följd af Herr af La Ferté^ In- 
tendent öfver 1 e s menus p 1 a i s i r s f som led 
ganska mycket da Han hörde Hatss Kejserliga 
Majestät säga til i Clairval, i det han förbind- 
ligt far honom uttryckte sin ledsnad derufver 
a t han icke fick b i vis t a represen tal i onen pä de a 
italienska theatern; ”Hon är ganska obetänk- 
sam denna Er unga Drottning; men lyckligtvis 
misshagar det icke mycket Er andra fransoserd* 

Jag befann mig en gäng tillika med min 
svärfar i et af Drottningens cabinett; Kejsaren 
kom dit In fur at der vänta på henne , och då 
han fick veta, at Herr Campan hos Drottnin- 
gen förrättade bibliothekarie- sysslan, börjad© 
han med honom et samtal om de böcker s h vil- 
ka egentligen borde utgöra Drottningens bibi lo- 
thek* Sedan han talat om våra rygtbaraste för- 
fattare, kom lian händelsevis at säga: ? det fin- 
nes säkerligen här inga arbeten h värken öfver 
finanserna eller ufver förvaltningen, 7 

Dessa ord åtföljdes af en utveckling of 
hans tankar om all t hvad som var skrifvet här- 
om, om v|ra båda rygtbara ministrars, Su-llys 
och Golberts olika system, om de fel som oup- 
hörligt i Frankrike beglngos i ämnen, så vä- 
sentliga för rikets välfärd, och om de förbät- 
tringar han sjelf ernade göra i Wien, så snart 
han der t ill erhöll fria händer; hållande Herr 
Gampan i rockknappen, ti l i bra gr e han nästan 
en liel timma med at med häftighet och 
utan någon skonsamhet tala om dm franska fity* 
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relsen; en sak så mycket tadel värdare som 
sjelfva den Kejserliga värdigheten skulle haf- 
va fordrat a t han icke med en bibliothekarle- 
secreterare borit tala om andra töremål än dem, 
som Öfverensstamde med hans befattning. Men 
han hade en så hög föreställning oro den sto- 
ra skicklighet i regeringskonsten } som han an- 
såg sig äga, at detta högmod i detta ögonblick 
gjorde a t han begick en skolgosses feh Sam- 
talet räckte nära en hei timma* För v än ing och. 
vördnad gjorde min svärfar och mig stumma; 
sedan vi blifvit ensamna, fattade vi det beslut 
at icke omtala detta samtal* 

Kejsaren berättade g er na hemliga anecdo- 
ter om de Italienska hof som han besökt; de 
från svartsjuka sig härledande tvister, som äg- 
de rum emellan Konungen och Drottningen af 
Neapel roade bortom mycket: han målade full- 
ständigt denne Furstes sätt at vara och tala, 
och berättade med h vilken enfaldighet han gick 
a t hos den- första Kammarfrun anhålla om till- 
låtelse at återvinna tillträde till den ägta sän- 
gen , då Drottningen af missnöje bannlyst ho- 
nom der ifrån i tiden, som man lät honom vän- 
ta på denna återförsoning, var uträknad emel- 
lan Drottningen och Kammarfrun, och al tid 
lämpad efter storleken af hans fel. Han be- 
rättade också många ganska roande saker om 
Iiofvet i Par ma, om k vilket han talade med 
nog mycket förakt* Om man skulle hafva up- 
skrifvit allt hvad denne Furste sade om det 
inre af dessa hoJ t och tillochmed också om 
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det i Wien, skulle man dernf hafva kurmat gö- 
ra en ganska nöjsam samling t* jag liar af allt- 
sammans endast behållit i minnet et dmg, som 
erinrar om Storhertigens af Toscana , Leopolds, 
tillgifvenhet for Econo mister nas system , och 
vittnar om den tanka, som Kejsaren derorn ha- 
de fattat. Han berättade nem ligen för Konun- 
gen t at då Storhertigen af Toscana och Konun- 
gen af Neapel en gång hade sa inaian träffat, den 
förre mycket liade talat om de förändringar , 
dem han i sina stater Verkställt. Stnrher<igen ha- 
de-utgifvit en mängd nya författningar, genom 
]i vilka Economisternes grundsatser skulle brin- 
gas i utufning, i det hopp han dymedelst skul- 
le befordra sitt folks lycka* Konungen af Nea- 
pel lät honom länge tala, och frågade honom 
derpå endast , huru inånga neapolitanska famil- 
jer i Toscana funnos* Storhertigen upräknade 
snart deras ganska obetydliga antal. Nå väl! 
min bror, återtog Konungen af Neapel , jag fur- 
star icke huru det kommer sig, at Ert folk så 
litet vet at sträfva till sin lycka; ty det är väl 
fyra gångor så inånga toscanska familjer» som 
liafva satt sig ner i mina stater, än Ni har 
neapolitaner hos Er, 1 

Då Drottningen en gång befann sig med 
Kejsaren på Operan, hade Kejsaren gerna velat 
vara obemärkt der, men hon tog honom i han- 
den och drog honom nästan med våld fram till 
det främsta sätet i hennes loge» Denna slags 
presentation för publiken vann det högsta bi- 
fall: man gaf då Iphigeuie i Auliden, och man 
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begärde då fur andra gången med den 1 i fl f ga- 
ste ifver choren: ”Chantons, eelebrons no- 
tre re i ne,’ 1 h vilken sjöngs under allmänna 
handklappningar. 

/ ^ i 

En fest af er nytt slag fclef gifven i lilla 
Trianon* Den konst, h varmed man icke illu- 
minerat utan uplyst den Engelska trädgarden 
der, frambragte en förtjusande verkan: eldpot- 
tor, beklädda med grönmålade bräder, uplyste 
busk- och blomster-massorna, och gjorde at alla 
deras olik^ färger på det mest omväxlande och 
behagliga sätt framstucko; några hundrade brin- 
nande ved knip por underhöllo i grafven bakom 
kärlekens tempel et starkt sken, som gjorde 
detta till den mest lysande punkt i trädgården. 
Utom det hvarför den hade konstnärernas goda 
smak at tacka, hade denna aftonfest för öfrigt 
ingenting märkvärdigt; likväl blef derotn myc- 
ket taiadt. Utrymmet hade icke tillåtit at lem* 
na tillträde dit för en stor del af hofvet; de, 
som icke voro dit inbjudna, blef vo missnöjda, 
och folket, som icke furlåter andra högtidlig- 
heter än dem, af hvilka det sjelf njuter, ha- 
de en stor del i de illvilliga ufverdrifningar- 
na af omkostnaderna vid denna lilla fest, livil- 
ka upskattades till et så löjligt pris, at de 
vedknippor, som brändes i grafvarna, tycktes 
# böra hafva fordrat förstoringen af ert hel skog- 
Drottningen, underrättad om dessa rykten, ön- 
skade at noga få veta, huru mycket ved som 
åtgått, och det blef då uplyst, at i^oo ved- 
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knippor hade varit tillräckliga at underhålla* 
elden ända till klockan fyra oin morgonen* 

Kejsaren lemnade Frankrike efter några 
månadefs vistelse, och lofvade sin syster at 
ännu en gäng komma cch besöka henne. 

Alla tj en st görancle vid Dratt ningens hof 
hade under Kejsarens dervaro haft många till- 
fällen at tjena honom; man väntade, at lian 
före sin bortresa skulle utdela skänker. Men 
den ed, Som vid tillträdet till alla hofsysslor 
aflades, innehöll bestämit, at man aldrig af 
främmande Furstar skulle mottaga några skän- 
ker; man kom der före öfverens, at man skul- 
le börja med at vägra at emottaga Kejsarens 
skänker, under anhållan orn rådrum för vin- 
nandet af tillåtelse tifl deras mottagande. Kej- 
saren, som sannolikt blifvit underrättad om det- 
ta bruk, befriade dem allesammans Ifrån bry- 
deriet at utverka uphäfvandet af sina eder, i 
det at han reste utan at göra någon skänk. 

Grefvmnari af Artois hade redan två barn ’ 
och Drottningen hade icke en gång ännu nå* 
got hopp a t gifva några ar f v ingår åt tlironen* 
>lan hviskade i hemlighet om de hinder t som 
så länge kunnat ligga i vägen der för. Slute- 
ligen, en dag mot slutet afår 1777, då Drot t* 
ningen var ensam i sina cabinett , lät hon kalla 
oss, min svärfar och mig, och, i det hon 
räckte oss sin hand a t kyssa , sade hon till 
oss t at emedan hon ansåg oss buda såsom dej 
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hvilka hennes lycka gick ganska nära, så ville 
hon mottaga våra lyckönskningar; hon vore nu 
änte ligen en verklig Drottning i Frankrike , 
och hoppades at snart erhålla barn; hon hade 
ända till detta ögonblick vetat at dölja sitt li- 
dande, men hade i hemlighet utgjutit många 
tårar* 


Vi hafva beräknar, at hon nedkom med 
Madams, Konungens dotter, jemt et 5 r efter 
sedan hon värdigats göra oss detta förtroende. 
Om denna så länge fördröjda förening utsprid- 
das inget rykte ibland allmänheten. 

Alltifrån detta så länge väntade Ögonblick 
antog Konungens böjelse för Drottningen cha- 
raeteren af en fullkomlig kärlek; den goda Las- 
sone ? Konungens och Drottningens förite lä- 
kare, talade ofta om den möda, som et aflägi- 
rande förorsakat honom, hvars orsak han an- 
vänd t en så lång tid a t öf ver vinna, och han 
syntes mig nu endast hafva bekymmer af et 
helt annat slag* 

Om vintern år 1778 vann man af Konun- 
gen tillåtelsen at låta Voltaire återkomma ef- 
ter en frånvaro af mera an 37 år* Vissa per- 
soner, stränga eller kloka, ansågo denna hof- 
vets eftergifvenhet såsom ganska opassande. Då 
Kejsaren lemnade Frankrike, reste lian nära för- 
bi Ferneys slott, men fann icke skickligt at 
stadna der. Han hade rådl Drottningen at ic- 
Cainpan. a Del. 
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ke tilläta Volfaires presentation fur henne* En 
hofdam fick veta Kejsarens tanka i delta ämne, 
och förebrådde honom hans ringa enthimaom 
för århundradets största snille - han svarade 
henne , at han till folkslagens väl altld skulle 
söka at draga nytta af den uplysning, för hvil- 
ken man hade philosopherna a t tacka, men at 
hans kall som regent altid måste af hål la ho- 
nom ifrån at upträda ibland adepterna af den- 
na sect. Prästerskapet lade sig äfven emot 
Vol rakes mottagning vid hofvet. Emed lertid 
yttrade Paris den a Idra högsta enthusiasin och 
hedersbetygelser för den store skalden* Det 
låg en ganska stor olägenhet deri, at låta Pa- 
ris med en sådan hänryckning uttala et tänke- 
sätt, s| stridande emot hofvets; man föreställ- 
de Drottningen detta, och föreslog henne at, 
om hon också icke ville tillåta honom hedern 
af en enskild presentation, hon åtminstone bor- 
de se honom på den allmänna Conren; hon 
syntes icke hafva så mycket emot at följa det- 
ta råd, och tycktes endast vara brydd öfver 
hvad hon skulle säga honom i den händelse 
at hon samtyckte at se honom. Man rådde 
henne at endast tala om Henriaden , Merope och 
Zaire; Drottningen svarade dem, som hade ta- 
git sig den friheten at göra henne dessa före- 
ställningar, at hon i denna sak först ville råd- 
göra med personer, till hvilka hon satte ett 
stort förtroende. Dagen derpå svarade hon, 
a t det var oåterkalleligt afgjordt, at Voltaire 
icke skulle emot tagas hos någon af den Kung- 
liga familjen, emedan hans skrifter voro up- 
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fyllda med sadana läror , ioin alltför uppen- 
bart an fal lo religionen och sederna, ’*Det är 
likväl besynnerligt, 1 ’ tilläde Drottningen i sitt 
svar, M at vi hafva vägrat tillträde till var per- 
son ät Voltaire, såsom varande hufvudinannen 
för de philosophlska skriftställarna, och at lik- 
väl Marskalkinnan af Mouchy, genom denna 
sectens ränker, har kunnat låna sig till at for 
några år sedan för mig presentera Fru Geoff- 
rin, som hade sin titel af philosophernas amma 
at tacka för sin rygt Lathet." 

Före duellen emellan Grefven af Artois 
och Prinsen af Bourbon ville Drottningen i 
hemlighet tala med Baron af Besenval, som 
skulle vara et af vittnena dervid, för at åt ho- 
nom meddela Konungens tänkesätt i afseende 
härpå- Jag har känt en oändlig smarta då jag 
i Herr af Besenvals Anteckningar läste hans 
berättelse oni denna så enkla händelse: han har 
ganska rätt då han säger, at Herr Campan för- 
de honom genom de öfre corridorerna i slottet, 
och derpå in uti en afdelning af rum, som han 
icke kände; men den romaoton, som han gif- 
vit åt denna sammankomst, är likaså tadelvärd 
som löjlig*). Herr af Besenval säger, at han, 
utan at veta huru han kommit dit, befann sig 
i rum, som väl voro utan anspråk, men gan- 
ska beqvämt möblerade, och h vilkas till- 
varo han förut icke hade känt. Han förvåna- 
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des, tillägger han, icke deröfver at Dr o 1 1* 
ningen ägde så stara friheter, (facil i- 
tés), utan deröfver a t hori vågat at fur- 
skaffa sig dem. ^ Tio af hustru DaMottes 
tryckta blad, i hennes smutsiga Hbeller, inne- 
hålla ingenting så skadligt för Marie Antoi- 
nettes character, som dessa rader, skrifna af 
en man , som hon hedrade med en så föga 
förtjent välvilja. Han hade omöjeligcn någon- 
sin kunnat komma i tillfälle at lära kanna till- 
varon af denna afdelning af rum, som utgjor- 
des af et ganska litet förmak, en sängkamma- 
re och et cabinett- Sedan Drottningen inflyt- 
tat i Drottnings-rummen, voro de ifrågavaran- 
de rummen ämnade till boningsrum för Hen- 
nes Majestäts Hofmäsiariona, då Drottningen 
låg i barnsäng eller var sjuk, och tjenade ock- 
så al tid till detta ändamål under Drottningens 
barnsängar* Det var så vigtigt at ingen fick 
veta, at Drottningen hade talat med Baronen 
före duellen, at hon påfann den utvägen at 
af Herr Campan låta föra honom till dessa små- 
rum, dit hon ifrån sina inre rum begaf sig* 
Då man skrifver om nyss förflutna lider, måste 
man iagttaga den samvetsgrannaste noggranliet, 
och icke tillåta sig h varken någon ut tydning 
eller någon öfverdrift. 

Baron af Besenval visar sig i sina An- 
teckningar högeligen förvånad ufvei den oför- 
modade köld, som Drottningen vid detta till- 
fälle visade honom, och härleder den på et 
fur Drottningen ganska sårande sätt från obe- 
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ständigheten i hennes character* Jag är i till- 
fälle a t kunna uplysa om anledningen till den- 
na förändring, i det jag up repar hvad Hennes 
Majestät vid denna tid förtrodde mig; och jag 
skall icke förändra det minsta i hennes uttryck, 
I det hon talade med mig om män ner nas säll- 
samma inbilskhet, och om den förbehåll sam* 
het, som qvintiorna nödvändigt med dem må- 
ste iagttaga, tilläde hon at icke en gång ål- 
dern förtager dem begäret at behaga , så Snart 
de ännu endast bibehålla några behagliga egen- 
skaper; at hon hade bemött Baron af Besen- 
väl såsom en ärlig Schweitzare, som var älsk- 
värd, städad och qvick, och hvilken hans hvi- 
ta hår hade gjort at hon betraktat som en 
inan, på hvilken hon icke behufde göra något 
afseende; men at hon blifvlt högeligen bedra* 
gen på honom* Sedan Hennes Majestät derpå 
ålagt mig den största tystlåtenhet angående det 
hon nu ville förtro mig, berättade hon mig, 
at då hon vid detta tillfälle befann sig ensam 
med baronen, han hade börjat med at säga hen- 
ne sådana artigheter, som hade försatt henne 
i den största förundran,' ocli at lian sluteligen 
drlfvit sitt vansinne ända derhän at kasta sig 
för hennes fotter och göra henne en formlig 
kärleksförklaring. Drottningen tilläde, at hon 
sagt till honom; **stlg np, min Herre; Konun- 
gen skall icke erhålla kunskap om en föro- 
lämpning, som for altid skulle sätta Er i o- 
nåd hos honom;*' at Baronen då hade bleknat 
och framstammat några ursäkter, at hon derpå 
mgitt ur sitt cabinett utan at vidare säga et 


enda ort!, och a t efter denna tid hon nas t an 
all sieke hade talat med honom. Drottningen 
sade ock till mig vid detta tillfälle: Det är 
angenämt at hafva vänner, men I min ställ- 
ning kunna svårligen vira vänners vänner lika 
väl anstå oss/ 1 

Som modig Iiofman visste Ea ronen at med 
lika köld nedsvälja blygse In öfver er så brotts- 
ligt steg, som den harm, h vilken deraf var en 
mtur lig följd: han förlorade ändock icke den 
hedrande ynnesten at vara upförd på listan af 
de personer j som mottogos i umgängescirkeln i 
Trianon. 

Det var i början af år 1778 som Fröken 
d’Eon erhull tillåtelsen at fä återkomma till 
Frankrike, med det vilkor at hon icke skulle 
visa sig der annorlunda än i fruntimmersklä- 
der. Gxefven af Vergennes bad Herr Genet, 
min Far, som var förste Secreteraren vid de 
främmande ärendenas departement, och som 
från lång tid tillbaka hade känt Kiddaren d’Eon 9 
at hos sig mottaga denna besynnerliga person t 
for at, orn möjligt vore, leda och styra hans 
hetsiga sinne. Drottningen, då hon jick veta 
hans ankomst till Versailles, skickade en lakej 
till min far med befallning a t föra honom till 
sig; min far trodde, at det var hans skyldig- 
het at först underrätta sin Minister om Hennes 
Majestäts yttrade åstundam Grefven af Ver- 
gennes gaf honom tillkänna sin tillfredsställelse 
Öfver hans klokhet, och tillsade honom at 
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falja $ ig* Ministern hade en audiens, som 
räckte nä gra minuter* Hennes Majestät utträd- 
de med honom ur sitt cafcineit, och då hon 
fano min far i det yttre rummet, behaga- 
de hon för honom uttrycka sin ledsnad öf- 
ver a t onödigtvis hafva besvärat honom; hon 
tilläde småleende, at några ord, som Herr Gref- 
ven af Vergennes sagt henne , fur al tid hade 
botat henne för den nyfikenhet hon hade hyst* 
Af hvad som for en kort tid sedan i London 
bil f vit up täckt och bekräftat sig rörande denna 
föregifna flickas verkliga kön, är at förmoda, 
at de få ord, som Ministern sade I>rot t ningen 
helt enkelt innehöllo ordet till denna gåta* Man 
vet at Riddaren d’Eon, då han var Ministre 
plénipotentiaire i London, på det mest föroläm- 
pande sätt hade skymfat Grefvens af Guerchy 
heder; och det Franska hofvet gaf derigenom, 
at det icke tillät honom återkomma till sitt fä- 
dernesland annorlunda än som klädd I fruntim- 
merskläder, pi visst sätt åt en ansedd familj en 
uprättelse för den skymf , som Riddaren d’Eon 
den tillfogat* 

Riddaren d’Eon hade i Ryssland varit nyt- 
tig FÖr Ludvig XV:s hemliga spion-system* Så- 
som ännu ganska ung hade det lyckats honom 
at komma sig in vid Kejsarinnan Elisabeths hof, 
och hade hos denna Monarchinna innehaft en 
föreläsares tjenst; då han sedermera återtog sin 
militäriska drägt , hade han gjort kriget med 
heder och blifvic blesserad : utnämnd till för- 
ste Legations*secreterare och derpå till Ministre 
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piénipotentiaire i London , förolämpade han Am- 
bassadören Grefvé af Guerchy med de blodig- 
gaste skyrnfningau : de voro af den beskaffenhet, 1 
al befallning om Riddarens återförande till Frank- 
rike i offfciel vag blef gifven i Konungens con- 
seil; men Ludvig XV upsköt curirens afresa, 
som skulle medföra denna befallning, och af- 
färdade förut i hemlighet en annan, som till 
Riddaren d’Eon Öfverlemoade et- handbref, i 
h vilket Konungen sade honom; ,J Det ar mig 
bekant, at Ni lika gagneligt t j enat mig 1 frun- 
timmersdrägt, som i den, hvilken Ni fur det när- 
varande bar; återtåg den tlerföre, och håll Er 
fördold i City; jag vill på förhand underrätta 
Er derorn, at Konungen i går undertecknat en 
befallning at återföra Er till Frankrike; Ni är 
icke i säkerhet i Ert hotel , och Ni skulle här 
fiona alltför mägtiga fiender**' — Jag har fle- 
ra gångor hos min Far hört Riddaren d’Eon 
upprepa innehållet af detta b ref, i hvilket Lud- 
vig XV sålunda åtskiljde sin enskilda person 
ifrån Konungen af Frankrike- Riddaren eller 
Riddar innan d'Eon hade förvarat alla Konun- 
gens brefr och Herrarne af Maurepas och af 
Vergennes yttrade en lifllg åstundan at få dem 
ur hans händer , af fruktan at han skulle låta 
trycka dem* Denna besynnerliga varelse hade 
redan en lång lid igenom anhållit om tillstånd at 
få återkomma till Frankrike; men det var nöd- 
vändigt at upffnna et medel för at bespara den 
familj, hvilken han förolämpat, den slags 
skymF, $om den skulle se i hans återkomst, 
och man lat honom återtaga drag ten af et kön , 
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hvilket man i Frankrike förlåter allt. Lang- 
tan a t få ål erse sin fosterjord bestämde honom 
utan tyifVel likväl at underkasta sig denna lag, 
nien han hämnade sig derufver der igenom a t 
han i motsats emot s;n långs lä piga robe och si* 
na ofantliga manschetter amog en grenadiers 
skick och tal, hvilket gaf honom en deo al- 
drasämsta sällskapston. 

Anteligen inträffade den händelse, som af 
Drottningen och alla som voro henne tillgif- 
na ? var så högeligen efterlängtad. Hennes Ma- 
jestät befann sig i välsignadt tillstånd; Konun- 
gen blef derufver aldeles utom sig af förtjus- 
ning. Aldrig har man sett några innerligare 
förenade och lyckligare ägta makar- Ludvig 
XVI;s character var nu helt och hållet förän- 
drad, den var förekommande och foglig; han 
hade påtagit sig kärlekens bojor, och Drott- 
ningen vann nu en fullkomlig ersättning för de 
lidanden, dem Konungens köld under de för- 
sta åren af deras förening hade förorsakat 
henne. 

Sommaren 1778 var utomordentligt varm: 
under hela Juli och Augusti månader up fri- 
skades icke luften af et enda åskregn. Drott- 
ningen, besvärad af sitt haf vande tillstånd, t i II- 
bragte heta dagarna i sina ytterst noga till- 
slutna rum, och kunde icke få sofva öm nät- 
tema, så fram t hon icke förut inandats den 
friska nattluften, hvilket skedde under prome- 
Campan. 2 Del* 7 
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rerande p5 terassen nedanför; hennes rum i 
sällskap med Prinsessorna och sina svågrar. Des- 
se promenader väckte icke i början något up- 
secnde, förr än man fick det infallet, at under 
dtssa vackra sommarnätter njuta af en musik 
rred biåsinstrument. CapeHets musici erhöllo 
befallning at npföra några sådana stycken på 
en ställning, som man lät upsätia’ midt uti par- 
terren. Drottningen plägade då sitta på en af 
bänkarne i terrassen och njuta af musiken , til- 
lika med hela den Kungliga familjen, undan- 
tagandes Konungen, som icke mer än två gån- 
^ or dervid var narvarande, emedan han ville 
gå till sängs på sin vanliga timma. Ingenting 
var mera oskyldigt än dessa promenader, sotn 
likväl snart sysselsatte Paris, Frankrike , ja he- 
la Europa , pa tt för Mane Antoinettcs cha- 
racter högst sårande sätt. Det är sant, aila 
invitiarne i Versailles ville också njuta af 
dessa serenader, så at en mängd folk snart der 
befans samladt ända ifrän klockan 11 om af- 
tonen till a eller 3 cm morgonen. Fönsterna 
till den nedersta våningen, i hvilken Monsieur 
och Madame bodde, stodo Öpna, och terrassen 
var fullkomligt uplyst af de talrika ljusen , som 
i c ess a båda rum-afdelningar voro uptända. 
Eldpottor, ställda på parterren, och ljusen i- 
från musikanternas ställning uplyste det Öfriga 
-F terassen. 

Jag vet iclce om några damer varit obe- 
tänksamma nog för at aflägsna sig ocb nedsu- 
ga i det nedre af parkem Detta är visst muj- 
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ligt; men Brottningen, Madame och G ref vin* 
nan af Art nis hallo h va rand ra under armarna, 
och lemnade aldrig terrassen. Klädda i rober af 
fcvjt percale med stora halmhattar och slöjor af 
musslin (en drägt, som af alla fruntimren all- 
mänt var antagen) , hade man svårt at urskilja 
Prinsessorna, då dc sutto på bänkarna, men då 
de voro upstigna, g j o rcl e deras olika längd dem 
altid igenkännliga, och man ställde sig åt si- 
dan för at låta dem gå fram. Det ar sant, 
at, då de sutto på bänkarna, några ensamma 
personer någon gång konnno och satte sig bred- 
vid dem, hvilket mycket roade dem. En ung 
Krigskommissarie, cjvick och af en ganska god 
ton som antingen icke igenkände eller icke 
låddes igenkänna Drottningen, tilltalade henne 
en gång; nattens skönhet och den angenäma 
musiken utgjorde ämnet for samtalet; Drott- 
ningen, som icke trodde sig vara igenkänd, fann 
det nöjsamt at bibehålla sitt incQgnito; man ta- 
lade om några enskilda sällskapskretsar i Ver- 
sailles, h vilka Drottningen noga kände, eme- 
dan de alla utgjordes af personer , som hörde 
lill Konungens eller hennes hof. Efter några 
minuter up stego Drottningen och Prinsessorna 
för at promenera, och lemnade den unga man- 
nen med en hälsning vid ups tigan det från bän- 
ken* Denne, som antingen redan förut visste, 
eller efteråt hade uptäckt at det var Drott- 
ningen, som talat med honom, iärer på sitt 
embetsmm hafva yttrat någon fåfänga deröfver. 
Man fick veta det, och lät tillsäga honom at 
han skull: hålla sig tyst, men man brydde 
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sig så föga om honom, a t revolutionen ännu 
faun honom som simpel Krigskommissarie* En 
annan afton j dä en soldat af Mo nsieurs lifvakt 
pa samma sätt hade kommit och satt sig bred* 
vid Prinsessorna, blefvo de af honom igenkän- 
da; han upsteg genast ifrån det stolle der haii 
satt, och ställde sig rmdt framför Drottningen, 
samt sade till henne at han skattade sig gan- 
ska lycklig f at hafva funnit et sådant tillfälle 
för a t anropa sin Monarchirmas nåd, och a t 
han vid hofvet anhöll om. , , * . Vid blot- 
ta ordet anhållan, stego Drottningen ach Prin- 
sessorna hastigt up och ingingo i Madames 
rum 

Jag var ju st samma dag tj en stgörande hos 
Drottningen. Hon talade med oss om detra lil- 
ja äfventyr ända till dess hon gick till sängs, 
och hennes klagomål inkränkte sig till at finna 
det opassande, at en soldat af Monsieurs lif- 
vakt hade haft den djerfheten at tilltala hen- 
ne. Hennes Majestät tilläde, at han hade bordt 
hafva aktning för deras incognito , och a t det 
icke var der, soni han hade bordt tillåta sig at 
framställa en begäran. Madams hade igenkänt 
honom, och ville klaga på honom hos hans 
Gap tem Mep Drottningen satte sig deremot 
och til iskref det begångna felet den ringa be* 
lefvenhet man kunde vänta af en karl frän 
provinsen. 


**) ^oulavie bar på det mest brottsliga sätt vart- 
ställt dessa bada händelser* 
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De sk ändligaste berättelser hafva blifvit 
upspundna och i denna tidens s made skrifter 
tryckta, angående dessa båda högst obetydliga 
händelser, hvilka jag med en samvetsgrann nog. 
grannhet här har anfört; ingenting var mera 
falskt än dessa smädande rykten. Emedlertid 
måste man dock medgifva, at dessa natt nöj en 
hade sina stora obehagligheter. Jag vågade fö* 
reställa Hennes ' Majestät detta, i det jag för- 
säkrade henne, at jag en afton, dä Hennes Ma- 
jestät åt mig gjorde et tecken med handen at 
komina till henne, för at tala med henne på 
bänken, der hon satt, hade trott mlo 1 vid hen- 
nes sida igenkänna cvänne väl Weslöjade frun- 
timmer, som iagttogo den djupaste tystnad; at 
dessa båda fruntimmer voro Grefvinnan du B a r- 
ry och hennes svägerska, och at j a g blifvit 
de rom öfvertygad, då jag några steg ifrån ban- 
ken, der de sutto bredvid Hennes Majestät, 
hade blifvit varse en stor lakej hos Fru du 
Barry , hvilken jag hade sett i hennes tjenst 
under hela den tiden hon hade vistats vid 
hofvef. 

Mera råd voro onyttiga: Drottningen hän- 
förd af det nöje , som hon fann i dessa pro- 
menader, och af den säkerhet, sotn et oklan- 
derligt npförande gifver, ville icke tro på de 
olyckliga följder, som deraf nödvändigt måste 
tipstå. Detta var en stor olycka; ty utom de 
obehagligheter, som hon deraf omedelbart rön- 
te , är det äfven ganska sannolikt, at anled- 
ning haraf blef gifven till den dåliga roman, 
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soin förorsakade Cardinalens af Rolian olyckli- 
ga förvillelse. 

Sedan Drottningen under oära en månad 
njutit af dessa natt- promenader, ville hon haf- 
va en concert anställ 1 inorn den colonnaden, 
der Plutos och Proserpinas grupp står. Man ut- 
satte skyltvakter vid ingången till denna bos- 
quet, och befallning gafs, at icke genom co- 
lonnaden insläppa några andra, än dem, som 
voro försedda med et inträdes-koit , påtecknadt 
af min svärfar. Capellets virtuoser och Drott- 
ningens Kammar- virtuos innor gSJfyo der en gan- 
ska vacker concert. Drottningen begaf sig dit 
med Fruarna af Polignac , af Chalori, af And- 
lau; Herrarna af Polignac, af Coigny, af Be- 
senCal , af Vaudreuil, samt några af hennes 
Stallmästare. Hennes Majestät tillät mig till- 
träde till denna concert tillika med några af 
mina slägtingar. Det va r ingen musik på ter- 
rassen; hopen af nyfikna, som hölls tillbaka 
af skyltvakterna, hvilka voro posterade utom- 
kring colopnaden, gick ganska missnöjd deri- 
från, och de sk ymfii gaste smä delser komrtio i 
omlopp angående denna enskilda concert *). 

Många skulle hafva önskat at deltaga i 


Denna anccdot hat äfvensa blifvlt ined bjt* 
tet het vanställd i Soulavfes äre sk ändande 
samling; dch detta arbete i 6 band finnes o- 
lyckligtvis i alja bibUothek 3 i synnerhet ut- 
om land a. 
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njutningen af denna nattliga concert, som i 
sjelfva verket var ganska angenäm. Det lilla 
antal af personer, som derdll erböllo tillträde 
väckte utan tvifvel afimdsjnka , och gaf anled- 
ning till smädliga yttranden, som af allmänhe- 
ten med begärlighet uptogos. D:t är ganska 
väsentjigt at veta, till hvilken grad de storas 
upfurande furtjcnar at vara på förhand beräk- 
na dt, Jag ernar icke bär tipställa c t fursvar 
för det slags nöje, som Drottningen hela den- 
na och den derpå följande sommaren tillät sig; 
följderna deraf hafva varit så bedröfliga, at 
felet utan all tvifvel måste hafva varit svårt. 
Dessa följder skola bevittna de^ jag skall ic- 
ke förtiga dem, men man kan säkert förlita 
sig “på sanningen af mina berättelser om dessa 
promenaders beskaffenhet. 

Sedan årstiden för aftonpromenaderna up- 
liört, komrtiQ ytterst hatfuMa väsor dermn i. 
omlopp i Paris; Drottningen behandlades i dem 
på det aldraskymfligaste sätt ^ hennes hafvande 
tillstånd hade ökat hennes fiendeis anial med 
alla åem t som voro tillgifna den Prins, hvil- 
ken ensam, under flera års tid, ha de, tyckts bu- 
ra g rf va a rf vingar St thronen. Man vågade at 
tillåta sig de mest obetänkta yttranden, och 
dessa fullo i sanujväm, der man hade bordt 
inse den uppenbara faran deraf at på et sl 
brottsligt sätt fela emot den sanning och vörd- 
nad man ar sina regeuter skyldig, 

Några dagar före Drottningens förlossning. 
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kastade man In i Qoil-de-boeuf et helt. hand 
ined handskrifna sånger ofver henne och öfver 
alla genom sin rang eller sina embeten utmärk- 
ta fruntimmer. Denna handskrift Öfverlemna- 
des genast åt Konungen, som deröfver på det 
högsta förturnades, och yttrade sig, at han 
sjelf hade bivistat dessa promenader, och i dem 
icke sett något annat än allt ganska oskyldigt; 
a t sådana visor störde den Kgtenskapliga lyckan 
hos tjugu äkta par vid hofvet och i staden; 
□ t det var lifssak at hafva vågat at göra dyli- 
ka om Drottningen sjelf; och a t det var hans 
vilja, at författaren till dessa nidvisor skulle 
utforskas, blottas och straffas. Fjorton dagar 
derefter visste nian allmänt, at visorna voro 
af Herr Champcenetz de Riquebourg *) **), sotn 
icke en gång blef tilltalad derför. 

Vid denna tid blef jag med visshet derom 
underrättad, at Konungen, I närvaro af två af 
hans förtrognaste tjenare, hade med Herr Mau- 
repas talat om den våda, han för Drottningen 
såg i hennes nattliga promenader på terassen i 


*) Denne Champcenetz de Riquebourg var känd 

genom många visor, af h vilka några äro gan- 
ska väl diktade 5 glad och af naturen sati- 
risk , förde han sin glättighet och bekym- 
mer. slösh et med sig anda infor revolntions- 
tribunälet, der han , sedan han hört sin dom 
sig föreläsas, frågade sina domare, om det ic- 
ke i denna sak var möjlig t at få Satta en karl 
1 sitt ställe. 


Versailles , emedan allmänheten tillät sig at up- 
pe t fad la dein- D^n gamla Ministern hade den 
grymma politiken at Svara Konungen , at man 
måste lata henne fa göra som hon ville y a t hon 
hade mycket förstånd, och hennes vänner myc- 
ken äregirighet och längtan at se henne blan- 
da sig i statsärendena, och at det icke vore 
något ond t deruti a t man lät henne antaga en 
character af lättsinnighet *). Herr af Ver- 

Carnpan. % J>eL 8 


°) Detta drag, värdigt er gammal foofman , en 
Miniiter,som for bibehållandet af sin plats 
u po fira de UlJochmed sin Furstes heder, öfver- 
ensstämmeff med den teckning, som Mamon- 
tel gjort af Grefven af Maurepas* jag vill 
här anföra stallen, som stå i närmaste sam- 
manhang med hans upforande i afseende på 
den omständighet, h varom Fru Camuan talar. 



sitt välde öf ver Konungen och sin Öfvervigt I 
conseljen , gjorde honom afundsjuk tUlocbmed 
på de personer , som voro af hans eget valj 
och hans bekymmer i detta afseende var den 
enda lidelse, som i hans *jäl var verksam. 
För öfrigt hade han ingen spänstighet, och 
ingen modfull verktamhet hvarken till det 
goda eller det onda ; han var svag utan at va- 
ra god, elak utan at vara nedrig, hämdfull 
utan vrede, bekymmer slös omen framtid , som 
icke skulle blifva hans, och möjligen också 
upriktigt nog viljande det allmanna bästa, 
då han utan fara for sig sjctf kunde befordra 
det j men denna vilja bl ef genast afkvld, så 
3 nar t hans eredit eller hans fred deraf blott- 
ställdes. Sådan var ända till sin slut den 
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gennes satte sig också likaså mycket emot Drott- 
ningens inflytande, som Herr af Maurepas. Det 
är alts! en skälig anledning till den förmodan s 
at, då Premier-Ministern kunde väga a t inför 
Konungen sjeif finna en fördel uti at låta Drott- 
ningen ostördt få fortfara i sina obetänköamhe- 
ter, han och Herr af Vergennes betj enade sig 
af alla de medel, som äro i mägtiga Ministrars 
förmåga, och begagnade sig af denna olyckliga 
Furstinnas minsta fel, fur at nedsätta henne i 
det allmänna omdömet* 


Gubbe*, som man gaf den unga Konungen till 
s t öd oc b r å dg i f V ar e ! 

I Historiska tilläggen, Litt* B. återfinner 
man den första delen af denna teckning, lika-* 
så märkvärdig genom sin likhet med origina- 
let 5 som genom målarens talent* jag bör en- 
dast tillägga, at det omdöme, som afFruCam- 
pan blifvit fälld t öfver Grefvens ef Maure- 
pas brottsliga upförande , bekräftas af en 
' skriftsslällare, med hvilken hon eljest ganska 
sällan öfver en ii timmer* 

Det bar blifvit uplyst,” säger Soulavie, 
”at Grefven af Maurepas åren* 1774, a 775 
och 1776 emellan Ludvig XVI och hans ge- 
mål upjväckte enskilda tvister, under före- 
vändnig af Drottningens mindre väl betänk- 
ta upforande* Herr af Maurepas hade i all- 
mänhet en Synnerlig fallenhet at blanda sig 
i faimljeangelägenheter makar emellan* Hana 
inblandning tillfogade Drottningen ganska 
mycken skada*” 

Utgi Anm- 
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Brottningens harvande tillstånd framryck- 
te; nian lät i sila Ca t hedra 1 kyrkor sjunga Te 
Deum till tacksägelse derufver Anteligen den 
il December 1778 kände Drottningen de för- 
sta värkarna * Ben Kungliga familjen. Prinsar- 
na af blodet och de högre embetsmännen till- 
bragte nätterna i de rum, som lågo Intill Brott- 
ningens sängkammare* Madame, Konungens 
dotter, koin till verlden straxt före middagen 
den ig December. Bruk-et, at utan åtskillnad 
låta hvar och en, som inställde sig vid Brott- 
ningens förlossning, erhålla inträde, iagttogs 
vid delta tillfälle ined en sådan öfver drift , at,' 
då Accouchören Vermond med hög röst sade: 
'”Brottningens förlossning ar för han- 
den , n en så stor och bullrande mängd af ny*' 
fikna i samma Ögonblick instörtade i sängkam- 
maren, at Brottningen deraf höll på a t sätta 
lifyet till* Konungen hade natten förut haft 
den försigtigheten, a t med rep lita fästa de 
oformliga skärmarna, som omgåfvo Hennes Ma- 
jestäts säng; utan detta säkerhetsmit t skulle 
de ganska säkert hafva blifvit kullstörtade öf- 
ver henne. Bet var icke mera möjligt at rö- 
ra sig i rummet, som var upfylldt med en si 
blandad folkmassa, at inm kunnat tro sig vara 
på et öppet torg. Två Sävoyarder upklefvo 
på möblerna, för at bättre komma åt at se Brott- 
ningen, som satt för spiseln på en förlossnings- 
bädd, Betta buller eller barnets kön, hvarom 
Brottningen genast efter födelsen genom et 
öfverens kommet tecken af Prinsessan Lamballe 
hunnit a t erhålla kunskap, enligt hvad man 
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föregtfver, eller ock et fel af Accouehören , 
gjorde a c de naturliga följderna af förlossnin- 
gen i ögonblicket afbrötos. Blodet steg åt huf- 
v udet t munnen förvreds, och Accouchören skrek: 
7 Luft, varmt vatten; man måste göra en åder- 
låtning på foten V f Fönsrerna voro til 1 klistra- 
de; Konungen upnade dem med en styrka , som 
endast kärleken till Drottningen kunde gifva 
honom, emedan dessa fönster voro af en utom- 
ordentlig höjd, och t iJlklisnade med pappers- 
rimsor rundtomkring. Då kärlet med det var- 
ma vattnet icke koin nog snart , så tillsade Ac- 
Gouchureh Drottningens furste Xifchirurg at det 
förutan åderlåta; han gjorde det, blodet spru- 
tade méd fart, och Drottningen slog up ögo- 
nen- Man hade stor möda a t återhålla den 
glädje, som så hastigt följde på den häftigaste 
oro, Midt igenom folkmassan hade Prinsessan 
af Lam bal le blifvit utförd afdånad, Kammar- 
tjenarne och Kammarhusarerne fattade dem i 
kragen och utförde dem, som voro si otidigt 
nyfikna, at de icke skyndade sig ut , för at gö- 
ra rummet tomt. Denna barbariska sed blef 
också derefter för alltid afskafTad, Prinsarna 
nf den Kungliga familjen och af blodet, Canz- 
leren och Minis trarne synas väl vara tillräck- 
liga nog för at intyga lagligheten af en A rf- 
Furstes böri. Drottningen återkom ifrån dö- 
dens portar; hon hade ieke känt at hon blifvit 
åderlåten, och frågade, sedan hon åter blifvit 
lagd i sin säng, h vårföre hon hade en linne- 
binda om benet* 


1 
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B en glädje, som följde på detta ängslans 
ogonblick, var likaså öfverdrifven som o pri gt ig. 
Man omfamnade h varand ra, man gret af glädje. 
Grefven af Esterhazy och Prinsen af . Po ix , för 
hvilka jag var den första Som berättade, a t 
Drottningen återfått målet och bli fv it återkaU 
lad till lifvet, öfvers värn made mig med tårar , 
och omfamnade mig midt i Adelns salong. . . 

I>å jag i mitt minne återkallar dessa utgjutel-' 
ser af glädje, dessa hänryckningens hänförelser 
i det ögonblick då himmelen åt oss återgaf en 
furstinna, som var älskad af alla dem, som 
omgåfvo henne, huru många gångor har jag ic- 
ke tänkt på och välsignat det Ivckfiga, oge- 4- 
no mträngliga mörker , som for oss fördöljer kun- 
skapen om det tillkommande. Hrad, om till 
oss m id t i vår gJädjeyrsel en himmelsk röst 
hade, i det den afslöjade ödets hemliga dom- 
slut, ropat: "Välsigna icke denna de dödligas 
konst, som återför henne till lifvet; gråten 
fastmera of ver hennes återvändande till en vedd, 
så vådlig och grym för föremålet för Er till* 
gifvenhet* Ack, låten henne hedrad, älskat! 
och saknad lenma den! J kunnen då öppet ut- 
gjuta tårar på hennes graf, och betäcka den 
med blommor. . . * Ben dag skall komma, 
då all jordens hopade grymhet och raseri, se- 
dan den genomblrat hennes hjerta med tusen- 
de förgiftade dolkar, sedan den på hennes äd- 
la och rörande drag intryckt bräcklighetens 
förtidiga stämpel, skola öfverlemna henne åt 
c t straff, som ullochincd för dc största brotts- 
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Tingar nu icke finnes f slcola berofva hennes 
Itropp dess hegrafningj och störta Er i samma 
afgrund som lienne, om J läten undslippa Er 
den minsta rörelse af deltagande vid äsynen 
a£ sä mycken grymhet V* 






* 


g Gapltlet* 


^\nteligen blef Drottningen då återgifven till 
vår kärlek* Det föregående ögonblicket af för- 
stelnande fasa hindrade till och med at tänka på 
saknaden af a t icke äga någon arfv inge till t hr o 
nen. Konungen sjelf var endast sysselsatt med 
omsorgen a t rädda en tillbedd maka. Man 
framräckte den unga Prinsessan åt Drottningen- 
Hon tryckte henne emot sitt i sanning moder- 
liga sköte och sade: ”Fattiga barn, du var ic- 
ke efterlängtad * men du skall icke derföre va- 
ra mig mindre kär* En son skulle mera ute- 
slutande bafva tillhört Staten. Men du skall 
helt och hållet tillhöra mig; dn skall njuta 
min odelade omsorg, dela min lycka och mil- 
dra mina sorger,” 

Konungen afskickade en curir till Paris , 
skref sjelf vid Drottningens säng bref til! Wien; 
en del af de anbefallta högtidligheterna ägde 
rum i hufvudstaden, och då man af Konungens 
"och Drottningens ålder borde k unna vänta mån- 
ga barn, s| upsköt man sina förhoppningar till 
nästa barnsäng. *) 


ö ) Drottningens lyckliga förlossning firade? f 
hela Frankrike, Mera än en poet inspirera* 


6 4 


En talrik tjenstgoramTe personal vakade 
hos Drottningen under de första nätterna efier 
hennes barnsäng» Detta bruk gjorde henne 
ledsen; ty hon hyste altid et utmärkt deltagan- 
de för andra ? Hon lät för sina Kammarfruar 
befalla stora länstolar ? hvilkas ryggstöd genom 
fjädrar lade sig bakut # så at de fullkomligt 
tj enade som sängar* 

He rr af Lassone, förste Lifmedicus, för- 
ste Lifchirurgen s förste Hofapothckaren , Gf- 
verupsyningsmännen för vin- och frugt-förrå- 
den ? m* fl, vakade afven i nio nätter* På sam- 
ma sätt vakade man ganska länge öfver de ny- 
födda Kungliga barnen t och under de tre för- 
sta åren af deras lefnad var alticl en vakthaf- 
vande Kammarfru alla nätter igenom uppe 
och klädd. 

Drottningen höll sitt intåg i Paris för at 
begå sin kyrkogång; man gaf hemgift åt et- 
hundrade flickor; de vigdes i Notre-Dame; få 
bifallsrop af folket hördes; men Hennes Maje- 


des af Madames födelse; man utmärker föl* 
jaude Ma dr ig al af Imbert: 

?, Pour toi, France ? un dauphin doft uaftre: 
Une Princesse vjent poui en étre temoin* 
Sitöt qiron volt une Gråce para? tre 
Lroyez tjue PAmoui n*est pas loin . 99 

Utg. Anm* 


ttät mottogs på Operan med allmän hyll- 
ning *). 

Campan, % Del* 9 


*0 De handlingar af välgörande, som af staden 
Paris viddetta tillfälle gjordes , hindrade den 
icke ifrån at roa folket med bullrande fester 5 
man föranstaltade illuminationer , fyrverkeri- 
er, lusteldar, vin fontainer , och Utdelning af 
bröd och korf* Alla spectakel i Paris spela- 
de gratis , och detta gaf en ny folkfest* Al- 
la theatrarna voro fulla redan före middagsti- 
den, och man började spelningen klockan tu* 
På Comedie Frangaise gåfvos Z ar r e och en li- 
ten pjes, som kallades Floren tin arn. O- 
aktadt man tagit alla förs ig tig hetsm åt t för a t 
3t k ol bärarn e bibehålla Konungens loge, hvil- 
ken de vid dylika tillfällen plägade intaga , 
likasom fUkminglerskorna eller Dames de 
la H a 1 1 e intogo Drottningens , sä voro de- 
ras platser likväl redan uptagna, då de anlände. 
Man sade dem det* och de funno detta upfo- 
rande ganska besy n ner ligt* Man såg dessa 
båda förnämstaskrån afden lägre classen nästan 
lika 1 fr ig t tvista om etiquetten , som högför- 
näma personer eller regerande hof. De frå- 
gade hvarföre man låtit de loger intagas, som 
enligt gammal sed tillkommo dem. Man må- 
ste låta kalla Archivanen , och 5 sedan tbea- 
ter-rätten samlat sig, eftersökte man i pro- 
tocollen,då lagligheten af deras påstående 
blef erkänd. Man till bjöd då kolbäraroe at 
sitta på theatern, och de satte sig der aldeles 
invid sidan af Konungen pa ditställda bän- 
kar, Fiskmång 1 erskor na följde dem, och in- 
togo den motsatta sidan. 
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Några dagar efter Drottningens kyrkogång 
skref Kyrkoherden vid Magdalena- kyrkan i Pa- 
ris till Herr Campan f för at af honom begä- 
ra en hemlig sammankomst; ändamålet härmed 
var at bedja honom till Drottningen öfverlem- 
xia en liten ask, innehållande hennes vigsel- 
ring t tillika med följande skrifvelse af Kyr- 
koherdens hand: ”jag har under biktens hem- 
lighet mottagit den ring, som jag härmed till 
Eders Majestät öfverlemnar, tillika med den 
bekännelse, at den blifvit Eders Majestät från- 
stulen år 1771, i afsigt at begagna den till 
signerier för at förhindra, at Eders Majestät 
skulle få några barn,” Drottningen sade, då 
hon återåck sin ring, at hon förlorat den för 
ungefär sju år sedan, en gång då hon tvätta- 
de sina händer ; och a t hon förbjöd sig at sö- 
ka at up täcka den vidskepliga person, som mot 
-henne visat en så elak vilja. 

Drottningens vänskap för G re fv innan Ju- 
]es tillväxte allt mera ; hofi for flera gångor 
till henne i Paris, och begaf sig tillochmed till 
slottet la Mue 11" och vistades der en tid en- 


vi ur den tidens Anteckningar låna beskrif- 
ringar na derom^ Efter revolutionen åtskil- 
jer man icke mera på frl-spee takt erna b var- 
ken kolbärsme eller fiskmanglerskor na ^ alla 
el as ser ä(0 nu sammanblandade. Det synes e- 
mcdlerEid vara rättvist, at hvaroehen känner 
Sina rättigheter och bibehåller sin pJats, 

Ut g. Anm* 
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dast fur at sS mycket lättare kunna göra hm. 
jre besök under hennes barnsäng *). Hon ha- 
de gift Fröken af Polignac, som knapt var 
tretton år gammal, ined Herr af Granmnnt, 
som fur detta giftermåls skull bl ef utnämnd 
till Hertig af Guiche och Capten vid Konun- 
gens garde i sur vivans efter Hertigen af Vil- 
leroy, Hertiginnan af Civrac, Hofmästarinna 
hos Madaroe Victoire, hade haft löfte på den- 
na beställning för sin son t ^ Hertigen af Lor- 
ges. Antalet af missnöjda familjer föröktes 
vid hofvet. 

Titeln af favorit gafs allt för högt Ic 
Grefvinnan Julep af hennes vänner; Drottnin- 
garnas (jvioliga favoriters lott är icke lycklig i 


ö ) Följande utdrag ur Mon tjoyes skrift om Ma- 
rie Antoirtettes lefverne målar Drottningens 
tankesätt for sin väninna: 

n Hertiginnan af Po Hg nac dukade under för 
det besvärliga lefnadssätt, Som hon af up- 
offring för Drottningen hade underkastat sig, 
och som var så föga i hennes smak. Hennes 
helsa led detaf pi ett oroande satt$ läkarns 
förordnade för henne at resa till Batb* E- 
medan hofbruket fordrade , at guvernanten 
for de Kungliga barnen aldrig fick vara från- 
varande j si var henne genom denna läkarnes 
föreskrift det val gifvet, a t antingen bibe- 
hålla en syssla, som åtföljdes af sådana li- 
danden , som icke mera tillä to henne at up- 
fylla sina åligganden ^ eller ock at begära 
sitt ifskcd. Hon framställd* detta för Drott* 


es 


Frankrike* galamenet behandlar med vida mc* 
ra öfverseende Körningarnas qvinliga favoriter. 

En kort tid efter Madam.es födelse kom 
Drottningen äter i välsignade tillständ; hon 
hade icke talat om sitt tillstånd för någon an- 
nan än Konungen, sin läkare och några perso- 
ner t som vöro hedrade med hennes närmaste 
furtroende, då hon en dag, vid det at hon häf- 
tigt updrog et glas i sin vagn , kände sig så- 
rad, och fick åtta dagar derefter missfall. Ko- 
nungen tillbragre hela morgonen vid hennes 
säng; han tröstade henne, och gaf henne be- 
vis på det ömmaste deltagande. Drottningen 
gret mycket, Konungen tog henne kärleksfullt 


ningen, som, sedan bon med tystnad afhört 
henne, svarade med tårfuktade ögon: 

,f Ni h varken bör eller kan skflja^Er ifrån 
mig $ Ert bjerta skulle sätta sig deremot. Vid 
min rang är det sällsynt at finna en väninna, 
och ändock är det så nyttigt, så lyckligt, at 
hafvä en aktningsvärd person, åt h vilken 
man kan gifva hela sitt förtroende. Ni döm- 
mer icke om mig som allmän beten, och vet, 
at den glans, som omgifver mig, icke bidra- 
ger till sällheten; Ni är icke okunnig derom, 
at min själ , upfylld af bittra lidanden , hvil- 
ka det för mig är nödvändigt at dölja, kän- 
ner behof af at finna et hjerta, som förstår 
dem* Bör jag då icke tacka himmelen der- 
före, at den gifvtt mig en verklig, känslo- 
full vän, som är fästad vid min person och 
icke vid min rang, £Denna lycka är ovärder- 
lig 3 i Guds namn, beröfva mig icke den* 5 * 

Utg, Anm, 


i sina armar, och blandade sina tårar med hen* 
nes. Drottningen up re pade flera gangor, a t 
hon lyckönskade sig derofvet, at hon icke en 
gäng inom familjen hade talat oin sitt tillstånd, 
och at man icke skulle hafva felat at härleda 
hennes olycka från någon flygtighet, oaktadt 
den likväl hade blifvit förorsakad af en den 
obetydligaste sak* Konungen ålade det lilla an- 
tal personer , som kände denna ledsamma hän- 
delse, tystnad dermed; den forblef fullkomligt 
okänd. Det erfordrades någon tid innan Drott- 
ningen kunde återvinna sin helsa * Konungen 
visade henne under denna tid de ömaste om- 
sorger, och väntade med otålighet det ögon- 
blick då man kunde fatta nya förhoppningar. 
Dessa omständigheter, som med en samvets- 
grann sanning äro berättade, gifva det sanna- 
ste begrepp om det sätt, hvarpå d^ssa höga 
makar lefde ined hvarandra, 

Kejsarinnan Maria Theresia fick icke njuta den 
lyckan at se sin älskade dotter gifva en arf- 
vinge åt Frankrikes krona. Denna berömda 
Furstinna slutade sina dagar vid slutet af år 
1780, sedan hon genom sitt exempel bevisat, 
at, såsom bos Drottning Blanca, en Regentin- 
nas egenskaper och en from Furstinnas dygder 
kunna vara förenade i en person, Konungen 
blef ganska uprörd af detta dödsfall , och sade, 
då Curiren från Wien anlände , at han icke 
kände sig äga nog styrka för a t bedröfva Drott- 
ningen med underrättelsen om en händelse, 
som upfyllde honom sjelf med en så stor smar- 
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ta, Hans Majestät trodde, at Abboten af Ver- 
inond, som under sin vistelse i Wien hade 
njutit Maria Theresias fortroende, skulle vara 
den, som skickligast skulle kunna upfylla den- 
na sorgliga pligt hos Drottningen ; han skicka- 
de Herr af Chamilly, sin Förste Kammartje- 
na re, till Abboten af Ver mond om aftonen 
samma dag, som han hade erhållit depescher- 
na, och befallt e honom, a t dagen derpä begif- 
va sig ti 1 1 Drottningen före hennes frukost- 
timma, fur at med klokhet uträtta det sorgli- 
ga updrag, som han at honom anförtrodde, och 
at låta underrätta Konungen när han infann sig 
i Drottningens sängkammare; Haas Majestät 
hade nemllgen för afsige a t gå der in en fjer- 
dedelstimma efter honom* Konungen kom punkt- 
ligt på den insatt a timman; inan anmäl te ho- 
nom, Abboten gick ut, och Hans Majestät sa- 
de till honom å då han vid dörren ställde sig 
fi t sidan, för at låta Konungen gå furbi: ”Jag 
tackar Er f Herr Abbot, för den tjenst Ni nu 
gjort mig. 1 * Der t a var den enda gång på nit- 
ton års tid, som Konungen med honom talade 
et enda ord. 

Drottningens sorg var sådan som man kun- 
nat det förutse och befara, 3En timma efter 
den erhållna underrättelsen , anlade han vörd- 
nads sorg, till dess att h o f s otg- dragt e n hann at 
blifva färdig; hon förhlef ilera dagar inne- 
sluten i sina cabinett, gick endast ut för at 
liöra messan, såg ingen annan än den Kungli- 
ga familjen, och tog icke emot någon mer än 


* 

Prinsessan af Lamballe och Hertiginnan af Po- 
iignac* Hon talade ouphörligt om sin mors 
inod, olyckor , furtjensier och fromma dygder. 
Känslan af ch riste lig odmjjxkhet hade aldrig 
ufrergifvit denna Furstinna t linnes ve pningen och 
de kläder, i hvilka hon ville blifva begraf- 
ven, funnos, helt och bal let gjorda af hennes 
egna händer, liggande tillreds i et af hennes 
cabinett. Drottningen fann i sin bedröf velse 
ingen annan tröst än den at tala om denna äl- 
skade mor i hon var fullkomligt underrättad om 
de åtskilliga bedrifter, som gjort hennes rege- 
ring berömd, samt om alla de egenskaper t som 
gjorde henne kär fur sin familj , sin omgifnihg 
och sitt folk. *) Hon gaf ofta tillkänna den 
saknad hon kände, dä hon tänkte derpå at ota- 
liga åligganden hade hindrat hennes mor ifrån 
at sjelf vårda sina döttrars upfostran, och sade 


Utan at förminska den höga tanka * som man 
bör hysa om Maria Thcresjas dygder och eha- 
raeter, k fin man doek icke neka, at moralen 
måste ogilla vissa af hennes politiska hand- 
lingar. Artigheten eller svagheten hos de 
andra Europeiska cabinetten kunna icke tje- 
na henne till ursäkt, — En Biskop i St, Brion 
i sin likpredikan öfver Maria Tberesia, drog 
sig , flyger Chamfortj ganska behändigt från 
sakenl.hvad Polens delning angick; ?, Em eda.n 
Frankrike sade han 5 ”icke har sagt något 
om denna delning , så tager jag samma pa r »t 
som Frankrike^ och säger icke heller något 
derom*” 


Utg. Anm* 
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med blygsamhet, at hon sjelf val skulle hafva 
blifvit mycket bättre, om hon haft den lyckan 
at bjifva omedelbart undervisad af en så vis 
och beundransvärd regentinnas läror, / 

Jag skrifver dessa sidor en ganska lång 
tid efteråt sedan jag varit vittne till och stun- 
dom äfven erhållit förtroende af flera saker, 
h vil ka det skulle för mig vara dyrbart at här 
kunna anföra; jag beklagar med Saknad, at af 
flera anecdoter om Maria Theresias hof endast 
förvirrade minnen för mig återstå; men jag tror 
mig böra berätta en, som tilläfventyrs gjort et 
lifligare intryck på mig, och som derföre ännu 
är q var i minne, Drottningen sade en dag till 
mig, at hennes mor hade blifvit enka i en ål- 
der då hennes skönhet ännu hade en utmärkt 
glans; at hon på hemliga vågar blifvit under- 
rättad om det förslag , som hennes tre förnäm- 
sta Ministrar hade upgjort at vinna hennes kär- 
lek, samt om en dememellan sluten öfverens- 
komrnelse , at icke låta sig intagas af någon af- 
lrnd sjuka emot den af dem, som skulle ernå 
den lyckan at vinna deras Monarchinnas hjer- 
ta, äf vensom ock at de Inbördes gjort h var- 
andra en ed at den lycklige af dem a I tid skul- 
le förbi ifva de båda andras vän och stöd. Se- 
dan Kejsarinnan gjort sig väl försäkrad om san* 
ningen häraf, lät hon, sedan hon en dag pre- 
siderat i sitt Statsråd, talet falla på frun tim- 
iner, p| Monarchmnor , på de pligter, som å- 
hgga deras kön och deras rang, och i det hon 
tillämpade dessa allmänna betraktelser på sig 
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tjelf, sade hon till dem, it hon hoppades at 
hcU sin iefnad igenom kunna bevara sig föt 
lijertats svagheter; mert at om någongång en 
oemotståndlig passion skulle kunna förmå hen- 
ne at afvika ifrån sina grundsatser, skulle det 
endast kunna ske till förmån för en person, 
som vore fri ifrån all ärelystnad och skild i- 
från statsärendena s och hvilken icke kände el- 
ler älskade något annat än det enskilda lifveta 
behag; samt äm el igen, a t oin hennes lijertai 
förvillelse skulle gå ända derhän, at för- 
må henne at älska en person, som vore be- 
klädd med et vigtigt eiiibete, så måste han i 
samma Ögonblick , som han blefve underrättad 
om hennes känsla för honom, af stå ifrån sitt 
embete och sio politiska eredit* Det behöf- 
des ej mera ; de tre Ministrarna, mera ärelyst-^ 
na an kära, öfvergåfvo för altid sina planer. 

Drottningens andra bafvande tillstånd ha- 
tle varit k un gjord t allt ifrån April 1 månad t 
hennes helsa var fullkomlig under hela tiden 
ända till förlossningen. Arne ligen födde hon 
äen October 17H1 en Daaphin till verl- 
den- Det rådde en så stor tystnad i rummet 
i det ögonblick då barnet föddes, at Drottnin- 
gen trodde sig äfven nu hafva fat e cn flicka? 
jrneo sedan SigiUbevararen intygat den nyföd- 
des kön, närmade sig Konungen ull Drott- 
ningens Säng, och sade till henne: ”Madame, 
K i har rågat mina och Frankrikes önskningar; 
IS i är mor till en Dauphim” Konungens gli- 
Campan. 2 Del. so 
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dje var utomordentlig och tårar runno utur hans 
ögon; han räckte handep till kyssning ät alla 
menniskor utan åtskillnad* och hans lycka för- 
de honom ur sin vanliga character. Glad och 
vänlig sökte han j^lla möjliga tillfällen för a t 
beständigt fi använda dessa orden: min son 
eller Dauphiu, Drottningen, sedan hon åter- 
kommit till sin säng, ville betrakta detta så ef- 
terlängtade barnet- Prinsessan af Guéménée 
bar det till henne* Drottningen sade till hen- 
ne, at hon icke behöfde hos henne anbefalla 
denna st dyrbara henne anförtrodda pant s men 
at hon, fur at för henne lätta möjligheten at 
r era fritt kunna åt det egna sina omsorger, 
ville med henne dela dem, som hennes dotters 
i pfostran kräfde. Daupbin, införd i sin våning, 
mottog i sin vagga de öfliga upvaktnlngania 
och vördoadsbetygelserna* Då Hertigen af An- 
gouléme vid utgåendet ur Dauphim rum möt- 
te *in far, sade han till honom: '"Min Gud, 
Pappa, hvad han är liten, min Cusin!’ 1 — 
’*Den dag torde komma, då du skall finna ho- 
nom alltför stor,’* svarade honom Prinsen 
nästan inao at tänka derpt, 

Änteligen tycktes en Dauphins födelse sät- 
ta rågan på alla önskningar; glädjen var all- 
män; folket, de Stora, a ib tycktes i detta af- 
seende utgöra blott en enda familj: man qvar- 
höll hvarandra på gatorna, man tilltalade hvar- 
andra man at känna hvarandra, man omfamna- 
de alla dem man kände* Ack! det är det vi- 
da mer personliga imeresset, som framkallar 
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dessa glädjeyttringar, än den uprigtiga tillgif- 
venheten för dem, som derför synas vara före- 
mal; hvaroclien ser, i en Konunga magtens lag- 
liga ar f vinges födelse, en pant på allmän väl- 
färd och lugn! 

Högtidligheterna voro likaså lysande som 
sinnrika; alla skrån och handtverk i Paris slö- 
sade stora summor för at begifva sig till Ver- 
sailles en corps hvart och et med sina olika at- 
tribut: nya och lysande drägter gåfvo den be- 
dagligaste anblick; nästan alla hade de musik 
i spetsen för sina tåg; anlända till den Kung- 
liga borggården, upstallde de sig der med ur- 
skillning, och gåfvo skådespelet af en den säll- 
sammaste rörliga tafla. Skorstensfejarne , kläd- 
da lika val, som de livilka pa theatern före- 
komma, buro en grannt prydd spisel, ofvanpå 
liv il ken en af deras minsta kamrater satt up- 
krupen; portchais-bärarne hade en aldeles för- 
gylld ponchais, i hvilken man såg en vacker 
amma och en liten Dauphin; slagtarne visade 
sig med sin feta oxe; pastejbagarne, murarne, 
låssmederne, alla handtverk voro i rörelse: sme- 
derna slogo på et städ; skomakarne slutade et 
par små stöflor åt Daupliin , skräddarne en li- 
ten uniform vid hans regemente', o. s. v. Ko- 
nungen blef länge stående pl balcongen, för at 
njuta detta spectakel, som roade hela hofvet. 
Förtjusningen var så allmän, at, emedan poli- 
sen något hade brustit i upsigten öfver det 
hela af denna samling, dödgräfvarne också ha- 
de haft det oförståndet at skicka en deputa- 
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ti©n med de tecken, iom utmärkt dem hem* 
ila befattning. De mötte* af Primessan Sophia^ 
Konungens faster s som deröfver blef intagen 
af en häftig förskräckelse och skyndade till Ko- 
nungen för at anhålla, at dessa oförskämda i 
Ögonblicket måtte bortjagas utuc de corpsers och 
handtverks tåg, som defilerade öfver terrassen, 

Dames de la Halla komma för at göra 
Drottningen sina lyckönskningar , och mottogos 
ined det ceremoniel, som tillkom denna c las* 
af näringsid k erskor | de inställde sig till et an- 
tal af femtio , klädda i rober af svart sidentygs 
hvilket fordom utejorde högtidsdrägten för q vin- 
no r af deras stånd; nästan alla voro de prydda 
med juveler; Prinsessan af Chimay stod vid 
dörren till Drottningens sängkammare för at 
mottaga tre af dessa qvinnor, hvilka framför- 
des till Hennes Majestäts säng; en af dem höll 
et tal till Hennes Majestät, som var förfat tadt 
af Herr af la Harpe och skrifvet på en soU 
fjäder, på hvllken hon emellanåt kastade Ögo. 
nen, likväl utan a t visa någon förvirring; hon 
var en täck cjvinna och hade en rätt vacker 
organ, Drottningen rördes af detta tal, och 
svarade der på med mycken vanlighet emedan 
hon ville skilja emellan dessa näringsidkerskor 
och Éskmånglerskorna , som alnd på henne gjor* 
de et oangenämt intryck *). Konungen lät åt 


°) Fiik tnåoglcrskortia böllo tre fal, till Konun- 
gen, Drottningen] och DauphJn. Det torde 
roa någon a t känna dem; det till Konung an 
lydde s|; 
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de»«a qvinnor gifva en afor måltid; ©n af Hans 
Majestats hofmästare *) f med hatten pl hufvudet, 
satt ensani vid midten af bordet för at föreställa 
värd; spisningen var offentlig, och många menmskor 
hade den nyfikenheten at gå dit for at se den* 

Fislcmånglerskorna sjung o en mängd af vi- 
sor, af hvilka några voro skäligen väl skrifna. 
Konungen och Drottningen tyckte mycket orn 
följande stroph, h vilken de många gångor un- 
der barns ängst iden sjöngo; 


r, Sire, om himmcleti är ikyldig en son 3t 
en Konung , som anser sitt Folk som sin fa* 
milj , så hafva våra önskningar och böner län* 
ge fordrat det. Dessa är o än te lig en hörda, 
Vf äro nu säkra, at våra barn skola blifva l|, 
kaså lyckliga som vi, ty detta barn bör likna 
Er* J skolen lära defc,Sire, at vara godt och 
rättvist som J. Vi åtaga oss at lära vira , hu- 
ru man bör ahki och vörda sin Konung,** — 
Till Drottningen sade de ibland annat: ,J Vi 
hafva si länge älskat Er, Madam e, utan at 
våga a t säsa Er det, a t yi hafva behof af all 
vår vördnad , for a t icke missbruka tillåtelsen 
at uttrycka det för Er f ” — Och till Dauphin: 
,5 J k un nen ännu icke höra de Önsknin gar v! 
göra omkring Er vagga: man skall en dag tv- 
da dem för Er 5 de gå alla derpl ut, a t i Er 
få se afbilden af dem , som glfvit £r lifvet / 5 
Anecdotea du reg ne de Louis XVI, 
Tom. I* Utg. Anm# 

# ) Till bofraastare -sysslorna fordrades bevis 
på adelskap, eller åtminstone at förfäderna i 
tredje led blrfvit adlade. 
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”Ne eraignez pas, cher papa, 

D voir augmenter voFfaimUe, 

Le bon Dteu z*y pourvoira ; 

Fail Ven tnnt qa Vcrsail le en fourmilte, 

’¥ eut-il cent Bourbons ch.u nous, 

7 Y a du pain, du laurier pour lous.” 

I/ifgardet erhöll af Konungen tillåtelse a t 
gifva Drottningen en bal paré i stora Opera* 
salen i Versailles. Hennes Majestät öpnade 
balen med en menuet, bvilken bon dansade 
med en simpel lifgardist, som var vald af corp* 
sen, och h vil ken Konungen gjorde till Fändrik* 
Festen var en af de mest lysande; allt var di 
glädje, lycka och lugn. 

Dauphin var et år gammal , di Prinsens 
af Guéménée cession tvang Prinsessan, hans ge- 
nial, som var guvernant för de Kungliga bar- 
nen, at taga afsked. 

\ 

Drottningen var di i la Muette för Ma- 
dames, sin dotters, ymp ning; hon lät befalla 
mig dit, och behagade då säga mig, at hon 
astundade at tala vid mig om et förslag, som 
förtjuste henne, men i hvilket hon in säg åt- 
skilliga olägenheter: förslaget var, at utnämna 
Hertiginnan af Polignae till den lediga platsen 
efter Prinsessan af Guéménée: hon betraktade 
med et utomordentligt nöje den lätthet, som 
denna utnämning skulle gifva henne a t vaka öf- 
ver sina barns up fostran utan at löpa fara at 
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»ara Guvernantens Fåfänga, och at på samma 
ställe finna förenade alla föremålen för sin öm- 
het sina barn och sin väninna. 7 Hertiginnans 
af Folignac vänner/' fortfor Drottningen, ”sko- 
la blifva förtjusta of ver den glans och det an- 
seende, som denna tjenst gifver Hertiginnan. 
Hvad henne sjelf an gar, sä känner jag henne: 
denna befattning öfverensstämmer aldel es icke 
med hennes enkla och stilla smak, och med 
en viss tröghet, som utmärker hennes charac- 
ter; det skall vara det största prof på hennes 
upoffrande tillgifvenher , som hon kanglfvamig, 
om hon går mina önskningar till möres*” Drott- 
ningen talade också med mig om Prinsessan af 
Chimay och Hertiginnan af Duras f hvilka af 
det allmänna omdömet utmärktes såsom värdi- 
ga at erhålla Guvernant-platsen; men hon fann 
Prinsessans af Chimay gudsfruktan alltför sträng; 
hvad Hertiginnan af Duras angick, afskräcktes 4 
hon af hennes snille och lärdom. Hvad Drott- 
ningen vid Hertiginnans af Polignac val egent- 
ligen fruktade s var hof-folfcets ufund, af hvil- 
ken hon för denna up höjd ses skull befarade 
oup hörliga ledsamheter. Drottningen visade ot 
så Ulligt begär a t se sitt förslag utförd t, at 
hon ju slu te ligen skulle anse de svårigheter, 
h vilka hon nu deruti såg, såsom aldeles obe- 
tydliga; och jag bedrog mig icke heller, ty 
få dagar derefter erhöll Hertiginnan Guver- 
nant- ein be t et.' 

Drottningens afsigt med mitt efterskickan- 
de för at med mig uU om ritt förslag, var 


,ulan allt tvifvel den, at sålunda b*reda mig et 
tillfälle a t i det allmänna utveckla beskaffen- 
heten af de känslor, som bestämde henne at 
föredraga en Guvernant, som af vänskap för 
henne vore benägen at lä ta henne njuta alla 
sina rättigheter som mot: ty hon visste at jag 
hos mig säg mycket folk. 

Drottningen spisade ofta middag hos Her- 
tiginnan, sedan hon förut blvistat Konungens 
enskilda middagsmåltid* Man lät af detta skäl 
föröka hennes stat som Gouvernant med 61,000 
francs, såsom ersättning för denna förökning i 
hennes utgifter. 

Drottningen hade blifvit ledsen vid resor- 
ha till Marly, och hade ingen svårighet vid at 
äfvon gifva Konungen afsmak der för, som fruk- 
tade de stora omkostnaderna vid dessa resor 
emedan alla menniskor der skulle underhållas* 
Ludvig XIV hade för dessa resor stadgat et 
ceremoniel, som var olika det i Versailles, men 
ännu vida besvärligare. 

Spel och aftonmåltid höllos der alla da- 
gar, och fordrade mycket besvär med kläd- 
seln; söndagar och högtidsdagar spelade alla 
vattenkonsterna, och folket insläpptes i träd- 
gårdarna, så at der var lika mycket folk, som 
vid festerna i Saint-Gloud. 

Hvarje århundrade har sin ganska bestäm- 
da färg j Marly hänvisade ajuuu mera kti Ver- 
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sailles på Ludvig XIV:s: allt tycktes der va- 
ra upbyggdt genom eu feesiafs magiska kraft. 

Pa Lisen ocb trädgårdarna i detta lustslott 
kunde också ja införas med de theatraliska de- 
coraiionertia i femte acten af en Opera* Nume- 
ra ar Scke det minsta spur qvar af hela denna 
prakt: de revolutionära fursrörarne hafva ur jor- 
dens skute upryckt ända till ue gjutna rännor- 
na, genom h vilka vattnet ledVes. Man skall 
tör hända med nqje läsa en kort beskrifning om 
detta palats och de bruk, som Ludvig XIV 
der hade infört* 

Trädgården vid Matly, som var lång och t 
ganska bred, höjde sig med den aldraomärklu 
gaste sluttning ända np til! solens paviljon, 

Bom beboddes endast af Konungen och hans fa- 
milj, Pav i Ijonerna af de to! f Zodiakens tec- 
ken stodo på ömse sidor af parterren, och 
voro förenade med liva rand ra genom präkt:ga 
h vä If da IC^fsalar , genom hvilka sotetss strålar 
icke kunde tränga. Be af dessa paviljönerj 
Som lågo närmast i nt ill solens pavHjoii, voro 
fur Prinsarna af blodet och Mi n isi rar 11a i de luf- 
tiga intogos af de högre etiibeis männen vid hof* 
vet eller af de peräoner , som voro inbjudna 
lili Marly; a Ila pavHjorerna hade sina namn af 
fresco- målningar s som betackte deras murar, och 
h vil ka blifv it utförda af de rygt baraste arti* 
st er frun Ludvig XIVis århundrade *J. 

Caiiipan. 2 - Be 1» 11 A 


ft ) H* K. H* Hertiginnan af Berry ager i Rosny 
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I Jinie med den högsta paviljonen lag pl 
vänster böncapellet, och pä höger en paviljon, 
som kallades Pers pect i vet , och hvilken dnl- 
de en lång byggnad, der ethttndrade rumafiel- 
ningar furmos fur Jmfvets betjening Sami kö. 
ken och siora s:.Iar, der mera an trettio bord 
pra gt ful It voro ser verade. 

Under den första hälften af Ludvig XV:s 
regering buro damerna ännu Marlys h of. 
dragt, som var Lst ställd af l.udvig XIV 
och hvilken fuga skilde sig frän den, som var 
antagen vid hofvet i Versailles; den Fransy- 
ska roben, med veck i ryggen och stora siyV- 
kjortlar, kom sedermera i denna drägiens s iil- 
le, och bibehölls ända i i Ii slutet af Ludvig 
XVIiS regering, 

Juvel.-rna, plymerna, sminket, de guld- 
broderade och guldbvslagua kladt-rna gjorde, at 
anda till det minsta sken af landtlighet för- 
svann; men folket älskade at se s*a beherr- 
skares ocli et lysande lufs ståt framtSga j des- 
alLe:$ skuggor. 

Efter iniddagarnB luJer) ocli fure speliim- 
Citin genomfora Öcottauigen ? Friust ssornj ocli 


ert tafla, som med största noggrann 'het Flre* 
atiillcr slottet) pavil j-jncr na oc r i trädgårdarna 
i Mari y ^ och endatt detta skulle vara tril- 
räckUgtjat nu gifva cteuaa tafla ei högt värde* 

Utg* Anm . 
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deras damer, åkande i phaetoner, som voro 
öfvertäckta med rike gu tdbroderade himlar f 
och drogos af karlar i Konungens livree bos- 
queerna i Marly, i h vilka traden, planterade 
under Ludvig XIV, voro af cn ofant [ig höjd : 
i flera af dessa hosqueer stego Tkviil vatten- 
konster af det klaraste vatten cfver dessa så 
höga träd, under det at i andra bosqueer Cas- 
cade r af hvit marmor, h vilkas vatten t dä det 
träffades af rtSgra solstrålar, tycktes utgura han* 
gande dukar af »Hfverskir, stucko af emot 
bosqueernas högtidliga skugga. 

För at om aftnarna vinna tillträd» till 
Drottningens spelparti, var det för hvarje väl- 
klädd person tillräckligt, at man af en af dc 
tjens t görande vid hofvet namnfles och presen- 
terades för Kammar husaren vid spelsa l 3 ogen. 
Denna salong, ål ikant ig o:h ganska stor, gick 
ända up till det Italienska takst, och slutade 
sig fler med cn coupol, försedi msd balconger, 
der icke presenterade fruntimmer hade lätt a t 
få en plats för at njuta anblicken af den ly- 
sande samlingen. 

Utan at sjelfva få deltaga i hoffolkers spel, 
kunde likväl de personer, sorn vunnit iilhrä* 
de i salongen, bedja en *f de damer, som de !- 
togo i Drottningens linter ellsr pharai, at f r 
deras räkning sätta på sina kort det guld ell.c 
sedlar, som de lemnade dem. 

Bita personer och iturspelame i Parit 
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voro aldrig nSgon afton borta ifrån dessa spel, 
sällskap i Marly, och de summor, som der 
vunnoa elhr förlorades, voro altid ganska be- 
tycHigj. 

Ludvig XVI afskydde höga spel , och blef 
ofta ond då man talade om stora förluster* 
Modet för karlar at bära svarta klä Jer utan a t 
lufva sorg var ännu icke allmänt, och Konun- 
gen plägade stundorn gifva några af sina co ti p $ 
de boutoir St Ludvig^Biddare, son^ s3 Jtläd- 
da, infurmo sig vid spelet för at våga a eller 
3 l }uis:Torrr i hopp at lyckan skulle gynna de 
vackra Hertiginnorna , som behagade lägga dem 
på sina kort 


Bachaumont talar I sinä , 'ofta satiriska och 
al tid nigot misstänkta , Anteckningar om ds 
besynnerliga försiktighetsmått, som vid hof- 
vcti spelpartier voro tas na. 

^Banqurerer na vid Drottningens spel hnf, 
va, för at förekomma de irringar (jag mildrar 
b r hans hård» uttryck’), som dagligen äga 
rum, hos Hennes Majestät anhållit och vun- 
nit, a t altid innan spe le lv börjas, et band fick 
ffistas rrmdtomkring kanten af bordet , och at 
endast de summor, som Jfgo p 3 korten inom 
bandet, skulle anses al som vågade i det ifrå- 
gavarande draget. 5 * Han tillägger ytterliga- 
re några omständigheter. Som skulle vittna 
om allt lör sHll - amma dfttrac tioner ; men vi 
sätta icke nog tro tfll dem för at kunna be- 
rätta dem* (Memoirei de Bachaumont , Tome 
XII. p. i 99.) 

Utg. Anm. 
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Man marker stundom tmdtuti hofvens stor- 
het besynnerliga af brott \ så behöfdes det f för 
at vid Drottningens pharäo kunna spela et så 
hugt spel * en hanquier försedd med stora pen- 
ningsummor; och denna nödvändighet gjorde, 
at man läi i spelat deltaga, h vilket eljest af 
etiquetten Icke medgafs åt andra :in titulerade 
personer, icke allenast Herr af Chalabre, sotn 
var tanquier dervid, uinn ock en simpel af* 
skedad Capten vid infanteriet t hvilken var hans 
croupier. Man hörde också ganska ofta et groft , 
men af det allmänna bruket helgadi uttryck 
fur det sätt, h varpa man här gjorde Konun- 
gen sin upvaktning. Presenterade Herrar, men 
hvilka icke bli f vit inbjudna till Marly, inf titt - 
no sig likväl der lika sam i Versailles, och å- 
t er vände derpl till Paris; det var då et all- 
mänt bruk at säga, at man i Marly endast var 
en polisson; och ingenting syntes mig säll- 
sammare, än at höra en förtjusande Marqn s 
svara en af sina vänner på frågan om han vo- 
re med vid Marly: ”nej J jag är der endast en 
polisson:” Detta ville helt enkelt säga: jag 
är der på samma sätt som alla de, livilkas a- ~ 
del icke går up till år 1400. Huru många 
utmärkta ta len ter, och huru inånga personer af 
en hög förtjenst, hvilka snart så olyckligt skul- 
le sk^ka den gamla monarchien , be funno sig 
icke i denna så kallade polissooernas class! 

Resorna till Marly voro ganska kostsam- 
ma för Konungen; icke allenast de förnämsta 
borden, utan också Almosenierernas, SuIImä- 
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sfi 

starnss, Hafmäsrarncs m. m * voro så ypperligt 
serverad* t at främmande kunde bjudas dit i och 
rc ä si an a 1 h, som di i komma i Iran Paris, under- 
h öl los på hofvets bekostnad, 

Af dessa grunt! er gynnade denne olyckli- 
ge Furstes sparsamhet, hvilken dukade under 
fur bor lan af Sia i ens skulder t dt t företräde, 
snni Drottningen gaf åt sitt lilla Triatton, oth 
fem eller sex ar före revolutionens utbrott 
skedde ganska sällan nagra resor till Marly. 

Konungen hade, sysselsatt med sin familjs 
Vdlfärd, tillåtit sina fastrar Prinssesortia at be- 
gagna slottet Bell ev ue, och en lid efteråt in- 
köp fe b an 3 1 Madanie Elisabeth *) Prinsessans 
af Guéinéitée laudtsfälle nära Parts, Madams 
Grjfvinnan af Provence hade köpt et litet stal* 
le vhl Montreui ! *, Monsieur ägde Brunny; Gref- 
vinna n nf Artois lär bygga Baga tel le; Versailles 
var för alla medlemmarna af den Ku ne liga fa- 
miljen det minst angenäma hemvistet; man 
tyckte sig icke voro riitt hemma utan i enklare 
boningar, som var förskönade af Engelska träd- 
gårdar; man njut der mera af naturens skön- 
heter; smaken för cascaier och statyer var helt 
och hållet förbi. 


Madame Elisabeth har begagnat detta lust* 
jställe flera £r; men Konungen hade befallt a t 
hon icke skulle lå bo der längre än till dess 
hoti hade fyllt g 5 ir ; revolutionen utbröt in- 
nan hon uphann denna ålder* 


Drottningen tlMbragte ofta. ert hel månad 
på en ga ng i li\U Trianon, ocli hade der In* 
fört a!Ja lamhlefnadens friare seder; hon korn 
in i sin salong nian at damerna bthöfde up- 
stiga ifrån cfiveret eller sina bågar, och kar* 
Jarna slutade icke heller*sitt billard- eller iric* 
trac-speh Dec fans icke många rum i det lil- 
la Slottet Trianon. Madxtne Elisabeth gjorde 
Drottningen saltskap der; men Hofmästarinnor- 
ria och Statsfruarna behufde icke åtfölja hen* 
ne dit; nian dit kom ifran Versailles till mid- 
tligslimrnen pa Droi t ningens bjudning, Konun- 
ge/i och Prinsarna irifunno sig a [tid ordentligt 
der till aftonmåltiden. En robe af hvjtt per* 
ca I e , en halsduk af gaa och en halmhatt ut- 
gjorde Prinsessornas *) enda prydnad; nöjet at 
genorngå all i fabrikerna i byn d ers lädes, a t se 
korna mjölkas och a t fiska i sjön, förtjuste 
Drottningen; och med b varje ar visade hon 
allt mindre tycke för de kostsamma resorna 
till Marly. 

Dusten at upföra comedier, hvilket då fur- 
tiden utgjorde c t allmänt nöje på alla land t* 
ställen, förenade sig med Drottningens före* 


<*) .Montjoye, Marie Anforiiettet fi htorieskr if. 

^eröker denna tafla med nya drag, och 
gör några sinnrika anmärkningar öfver det 
inflytande, som den n a förändring i klädedrag- 
ten bör hafva på seder na. Se tiisL TiUägg* 
Littv C, 
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sats at lefvft i Trianon skild ifrån ail stat.' 
Det blef öfyercnskommet , at ? med undantag af 
Grefven af Artnis j ingen ung man skulle up- 
tagas ibland de spelandes antal, och at man 
till åskådare Icke skulle Imfva någon annan än 
Konungen, Monsieur och dem af Prinsessorna, 
som Icke spelade; men at man likväl, for at 
något upmunrra de spelande, skulle låta de fur* 
nämsta logerna uptagas af furekisersknrna , Drott- 
ningens Kammarfruar, och deras systrar och d ut- 
trar; dessa utgjorde omkring fyratio personer. 

Drottningen skrattade mycket åt Herr af 
Ad hemars rost, h vil ken fordom varit vacker, 
*men nu blifvit ganska drillande och obehaglig: 
herdérlrägten i Co lins roll i le Devin du 
vi Hage gjorde lians ålder ganska löjlig, och 
Drottningen roade sig at saga, at det skulle va- 
ra svårt för Hl viljan at finna någonting a t klan- 
dra vid valet af en sådan älskare. Konungen 
fann mycket nöje i dessa comedjer. 

Ludvig XVI bivistade alla föreställningar- 
na; ofta väntade man på honom fur at begynna 
dem. Caiilot, en rygtbar skådespelare , som för 
lång tid sedan dragit sig ifrån iheatern, och 
Dazincourt, båda kända fur sina aktningsvärda 
seder, utvaldes för at gilVa undervisningar, 
den förre i opera- comiqueu, af hvilken det lät- 
tare slaget föredrogs, den sednare i comedienj 
befattningen af repet i t or, sufHö^, och anor da re 
af alla tlieaterbehofven gafs åt min svärfar* 
Förste Kammarherren, Hertigen af Fronsac t blef 
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deröfver ganska stört. Han trodde sig böra i 
detta afseemle göra a lf varsamma föreställningar ; 
han sk ref till Drottningen bref, h varpå han 
erhöll detta svar i 5 Ni kan icke vara förste 
Kammarherre der vi äro skådespelare; för öf- 
rigt har jag redan gifvir Er tillkänna min vil- 
ja angående Trianon; jag håller der icke nå- 
got hof; jag lefver der som enskild person , 
och Herr Campan skall ahid erhålla updraget 
angående de enskilda nöjen jag der vill lata 
anordna/' Då Hertigens föreställningar detta 
oaktad! icke uphörde, såg Konungen sig tvun- 
gen at blanda sig den; Hertigen var envis och 
påstod at hans rättigheter som förste Kammar- 
herre Kke medgåfvo någon som intog hans 
plats och at anordningen af s| väl de enskil- 
da ? som de allmänna nöjena tillhörde hans be- 
fattning; man måste laga saken ined hetta fur 
at få slut derpå* 

Den lille Hertigen af Fronsac förfelade 
aldrig at vid Drottningens toilett, då han kom 
fur at upvakta henne, föra talet pä Trianon, för 
at med ironi framkasta et eller annat ord om min 
svärfar^ hvilken han ifrån detta ögonblick kal- 
lade: min eiijbetsbroder Campan. Drottningen 
drog på axlarna t och sade sedan han gått sin 
vag: 'Det är bedröfligt at i Marskalkens af Ei- 
che|ieu &on finna en så liten man/’ 

la Gageure imprevue var en af de 
pjeser, som gifvos i Trianon* Drottningen 
Campan, 2 Del, i% 


spelade deruti Gottae roll, Grefvinnan Dian» 
Fni af Clainvilles, Madame Elisabeth den un- 
ga personen, och Grefven af Artois en af karL 
rollerna. Colettes roll i le Devin du v i I- 
lage spelades verkdigen rätt väl af Brottnin- 
gen. Man up förde också under de följande å* 
ren Le Boi et le Fermier, Bose et Co* 
las, le Sorcier , TAnglais a Bordeaux, 
On ne s^avise ja ma is de to ut, I*e Bar- 
hier de Sevilla, o* s. v. 


*) Dessa skådespel, j hvilka Marie Antoinette 
fann nöje at sjelf som spelande deltaga , baf- 
va mer än en gång gifvit ämne till klander* 
Montjoye sjelf (se Histor* tillägg* Litt* D) 
gjfver Drottningen der för förebråelser som nä- 
stan äro stränga , och gör några anmärknin- 
gar , hvilka kke Synas mig vara Fullkomligt 
sanna* ^Fordom,” säger h»u,*’skulle ett 
simpel Adelsman hafva varit vanhedrad, om 
man hade vetat at han gjort sig till comediant , 
äfven i et enskildt hus.” Jag vill icke afgö- 
ra om det för en simpel Adelsman hade 
varit mera vanhedrande at t* ex* spela en 
comedi, än a t som Gr ef ven af Gr amman t med 
et detaschernen t Cavalleri understödja et par- 
ti pjquet , i hvilket listen hade kommit lyc- 
kan till fojelp: jag %* i 1 1 endast anm;Jtka 3 a t Sr 
l7oi La Ceinture magique af J* B* 
Rousseau upfördes af Prinsar af blodet, inför 
Hertiginnan af Boiirgogne Voluire be* 

fikrifver omständligt dessa föreställningar, i 
bviika simpla Adelsmän utan tvifvel skuU 


*) Memolrea pour ier»ir a rhisteirf de Voltihe* 
Åtn&t, 1735. 
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Si liirsgc man icke tillät någon tillfrädg 
till dessa spectakel, blefvo de föga tadlade, 
men de öfverdrifna artigheterna forukte det be- 
grr pp, sim de spelande hade om sin förmåga, 
och väckte hos dem begäret a t vinna ännu fle- 
ras bifall. 

Drottningen tillät Officerarne vid Lifgardet 
och Konungens och hans bröders Stallmästare 
tillträde till dessa spectakel; man gaf griijera- 
de loger åt personer af lio f ve t ? man bjud nå- 
gra datner till; och anspråk upstodo ifrån alla 
håll at erhålla den ynnesten at der få inträde* 

Drottningen vägrade at der emot taga Of- 
ficer ar ne vid Prinsarnas garden och yld Konun- 
gens hundrade Schweitzare, samt många andra 
personer, h vilka deröfver ganska mycket för- 
argades* 


le hafva samtyckt at uptiäda. ”Man upbygg- 
de,’ 5 säger har* 3 ”en liten t heat er i Fru af 
Maintenons rum* Hertiginnan af Bourgogne 
och Hertigen af Orleans spelade der lika med 
de personer af hofvet, som der t ill hade den 
mesta skicklighet* Den rygtbare skådespela- 
ren Baron g af dem undervisning och spelade 
med dem: största delen af Duchés tragedier 
»krefvos för denna theater*” — Jag vill till 
dessa säkra facta lägga blott et enda ord 5 at 
den unga, älskvärda Marie Antoinette väl 
kunde anse et nöje vara sig tillåtet, som ha- 
de blifvit tålt af Fr tu af Maintenon i det strän- 
ga 5 skenheliga och bigotta hofvet under Lud- 
vig XIV:s sista regeringsår, 



Ds spelande spelade väl, för at vara en 
sä llskapstheater , och inan applauderade Öfver- 
drifvet; likväl klandrade man (le spelande högt 
da man gick derifrån, och några sade, at det 
var kungligt illa spelad t. 

Under det at lyckan at hafva gifvit en 
arfvinge åt Bourbonernas thron, samt fester och 
nöjen uptogo Marie Antoinettes lyckliga dagar, 
utgjorde det Engelskl-Americanska kriget det 
allmänna samtalsämnet i alla sällskap. Två 
Konungar, eller rättare, deras Minist rar , up- 
väckte och utspridde i den Nya verlden kärle- 
ken till frihet: Konungen i England, derige- 
nom at han tillslöt sitt hjerta och sina öron 
för de langa och vördnads ful la föreställningar, 
som framställdes af undersåtare, hvilka, aflägs- 
na från moderlandet, hade blifvit talrika ri- 
ka och mägtiga genom värdet af den jord,’ som 
de gjort frugtbar; Konungen af Frankrike åter 
der i ge nom at han bistod et folk, som uprest 
sig emot sin fordna regent. Unga militärer af 
de förnämsta familjer i riket följde Herr af 
La Fayettes exempel, och öfvergäfvo al la stor- 
hetens fördomar, alla öfverflödets, nöjenas, 
kärlekens retelser, för at tillbjuda de uproriska 
Americanarne sin tapperhet och sina kunska- 
per. Det lyckades Beaumarchais , som i hem- 
lighet understöddes af Herrarna af Mau repas 
cch af Aergennes, at få öfverföra vapen och 
munderingar till Americanarne. Franklin hade 
visat sig vj<| hofvet i en Americansk landtbru- 
kaies drägt: hans släta, opudrade hår, hans 


runda hatt, hans bruna klädes- kodning stack 
itarkf af emot de Versailleska hofmannens paih 
le t terade och broderade kläder och de vas pu* 
drade och parfymerade coiffurer. Denna nyhet 
förtjuste alla de Franska fruntimrens Jifliga sin- 
nen. Man gaf lysande fester till Dactor Frank* 
lins ära, hvilken ined natnnec af en af de kun- 
nigaste physict förenade de patriotiska dygder, 
som förmatt honom a t antaga rollen af en fri- 
hetens apostel* Jag har bivisrat en af dessa 
fester, der den skönaste ibland 300 fruntim- 
mer utvaldes för at på den Amencanska phi- 
losophens hvita har sätta en krona af lager och 
trycka tvl kyssar pä den gamles kinder ’*). 
Man sålde tillochmed i sjelfva palatset i Ver- 
sailles, vid Sevres- post linets exposition, under 


) Benjamin Franklin hade tillbragt sfna för- 
sta Sr i boktryckerihand teringen. Da man i 
Fans Sr 1750 erhöll kunskap om hans död 
förenade sig et sällskap boktryckare i en 
sal i Cordelirrernas kloster, för at der fira 
en sorgefest till den airrericanske philoso- 
phens^ ära* Hans byst höjde sig på en pela- 
re m/dt i salen * den bar pl hufvudet en med- 
borgerlig krona ; under bysten slodo kaster, 
cn präss och alla attributer af den konst, 
n vilken denne vise hade öfvat. Under det 
at en boktryckare upläste et äreminne öfver 
hranklin, trycktes det af arbetare, och talet, 
uka fort satt och a fd råget, som det uplästes, 
11 td el tes till det stora antal af åskådare, som 
derrna fest hade didockat. Om Franklin se 
Hist. tillägg. Litt* E. 

Utg. Anm. 

/ . 
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KonuUgens egna Ögon Frank Uns medellön med 
denna omskrift; 

5f ErJpuit ccclo fuimen* Sccptrumque tyrannis.’* 

Konungen yttrade sig aldrig angående en 
entliusiasm, hvilken hans klara blick utan tvif- 
vel förmådde honom a t ogilla, E med lertid gaf 
likväl et deltagande , som Grefvirmao Diana af 
Polignac såsom et snillrikt fruntimmer en gång 
med nog mycken hetta yttrade i den allmänna 
ifvern fur det Americanska sändebudet , an led* 
ning till et skämt af Ludvig XVI, som bkf 
föga känii , men hvaraf man kan sluta till hans 
hemliga tänkesätt i detta ämne. Han lät nem* 
ligen vid Sevces- fabriken beställa et nattkärl, 
i hvars botten denna medalj med sin nu så 
ryg t bara omskrift var satt, och skickade den 
som nyårsgifya till Grefvinnan, Drottningen 
yttrade sig ännu mera öppet om den del , som 
Frankrike tog i de Americanska cobaniernas oaF 
hängighet, och var deruti af aldeks motsatta 
tankar med Konungen* Hon var långt ifrån at 
förutse at en revolution, som ägde rum på et 
sä långt afstånd från Frankrike, en dag också 
skulle kunna der gifva anledning till en dylik, i 
hvilken et vilsefördt folk skulle komma ända 
derhän, at rycka henne ur sitt palats, för a t 
föra henne till den aldraorättvisaste likasom till 
den aldragrymm^ste död. Hon fann endast det 
medel all för Htet ädelt, hvilket Frankrike ha- 
de valt för at försvaga den Engelska magten* 
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Em^dlertid njöt hon som Drottning af 
Frankrike en stor glädje of at se et helt falk 
värdera en ung Fransmans klokhet, lapperhet 
och dygder och delade den allmänna enthusi. 
asm, som väcktes af Marquisen af la Fayeues 
up föran de och militär is k a framg ångar* Drott- 
ningen gaf honom efter hans första hemkomst 
frän America flera audienser, och jag har än- 
da till den 10 Aug., dt mitt hus blef plun- 
dra dt, förvarat verser ur Gaston et Bayard, 
skrifna med hennes egen hand, i hyilka Herr 
af La Fayettes vänner sägo en trogen teckning 
af hans character *). 


°) ,7 Marquisen af la Fayettes far stupade i sia- ,f v 
get vid Rossbach, och eftcrleinrcade aln hu- 
stru ha f van de med en son, som föddes d, I 
Sept, i7 57* Den unge Msrcjuiscn af ia 
Fayette gifte sig vid 2 o ars ålder med dot- 
tern af Hertigen af Ayen, Marskalkens af 
Noailles äldsta son, och, dä frihetskriget i 
Nord- America utbröt, begaf han sig i Ame- 
ricansk tjenst nr t?77* 

Ang lo- American erna hade då sä rfnga cre- 
dit i Frankrike och Europa, att Cougrcssens 
Cotnmissarier i Faris Icke förmådde förskaffa 
sig ett skepp, för att ofverfftra Herr af la 
Fayette och flera Franska officerare, som vo- 
ro hugade at följa hans exempel. 

Han köpte sltså på egen bekostnad et skepp, 
hvilket hati kallade Seg ren- men Lord 
Stormont, Engelsk Ambassadör I Frankrike, 
blef underrättad om hans afsigt, och tvang 
Minister en att. sälta sig der emot. Sedan han 
cfur mångfaldiga motgångar änteligen an- 
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Dessa verser hade blifvit applauderade och 
ombegärda på Theatre-Francais ; allas sinnen 
voro exalterade; det fans ingen sällskapskrets^ 
der man icke med förtjusning yttrade bifall åt 
det understöd, som den Franska regeringen öp* 
pet gaf åt den Americanska oafb äng i gliet ens 
sak- Den för detta folk föreslagna constliu- 
tionen upsattes 1 Paris; oeh under det at fri- 
het y jemnlikhet och menniskans rättigheter ut- 
gjorde ämnet för en Condorcets, en Baillys, 
en Mirabeaus $ o. fl. öfverläggningar, lät Mini- 
stern Segur utgifva en Kunglig förordning, 
genom livilken, med återkallande af den af d. 
i Hov* hvar och en officer förklarades 

för oskicklig at upnå Captensgraden , som icke 
hade fyra ättelängders adelskap at upvisa, äf- 
vensom genom den alla ofrälse personer ute- 
slötos ifrån alla mllitäriska grader, så framt 
de icke voro söner af Ludvigs- riddare *). Det 


ländt till America, blef han der af Washing- 
ton väl e mottagen- "”Jag kommer,” sade 
han till honom, 5J at af £r begära tvenne 
gunsfbetygeher , den ena at få tjena under 
£r som simpel volontär, och den andra at 
icke erhalla na gon a fl ©n /tig. 7 * An ec do tes 

duregne deLou is XVI. 

Utg. Anm- 

Man läser, rörande detta ämne, hos Cha m - 
fort följande aneedot, hvilken han berättar 
P* sitt vanliga bitande sätt: ”Dl Herr af Se- 
gur hede utgjfvit en förordning, som Föreskref, 
at inga andra än adelsman skulle vid Artillc- 
riel antagas, och dl I andra sidan denna tjenst 



orättvisa och orimliga i denna lag utgjorde u- 
tan allt tvifvel en biorsak till revolutionen. 
Man miisre höra till denna det tredje ståndets 
hedervärda dass, för at känna den förtvillan 
eller rättare det raseri, som af denna Jag hos 
det väcktes. Alla provinser i Frankrike voro 
up fy II da med ofrälse familjer, hvilka, ifrån fle- 
ra sekler tillbaka, lefde der som egendomsher- 
rar på sina egendomar och betalte skatt. Om 
i dessa voro flera söner, så insattes gerna al- 
tid en af dem tn i krigsståndet, en i präste- 
ståndet, en annan i Ma It hes er- Orden som tje- 
nande broder, och änte ligen gick af ven en den 
civila vägen, under det at den äldste bibehöll 
fäderne-s tamgodset; och om detta var beläget i 
et landskap, sorn var beryk tadt för sina viner 
så förenade han också med försäljningen af sin 
egen skörd commissionshandeln med sin can- 
tons viner. Jag har sett en man af denna med 
rätta högaktade dass af medborgare, som un- 
der en lang tid hade blifvit brukad i den di- 
plomatiska Vägen, och som tillochmed blifvit 
hedrad med titeln af Ministre plenipotentiaire, 
Campan. % Del, ,» 


nödvändigt erfordrade ktlrtniga personer, s| 
Ilande sig en lustig sak, at nemlfgen Abbo- 
ten läossut, som var Elevernas examinator, 
g af gillande betyg endast åt de ofrälse, och 
Cherin endast åt adelsmän. Af loo elever 
voro icke flera än 4 eller 5, som upfvllde bå* 
d* vilkoren,” 

Utge Anttit 
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som var roåg och brorson till Öfventar och 
PJace-Majorer , och genom sin mor systerson 
till en General-Löjtnant med röda bandet, ic- 
ke kunna få in sina syner som Under-Löjtnan* 
ter vid et infanteriregemente. 

Et annat Tiofvets beslut # hvilket likväl 
icke kunde allmäntgöras genom en författning, 
var, at för framtiden alla ecclesiastika preben- 
den, ifrän det inskränktaste priorat till de ri- 
kaste Abbotsstlft, skulle bortgifvas endast åt 
adeln. Son af en by fältskär var Abboten af 
Vermond , som hade mycket at säga i allt hvad 
som angick de ande liga lägenheterna, likväl 
helt och hållet förtjust öfver det rättvisa i 
detta Konungabeslut* 

Under en resa, som han gjorde till ba- 
den, erhöll jag af Drottningen en påskrift i 
brädden på en Inlaga af en Kyrkoherde af, mi» 
na vänner, som sökte et priorat, hvilket låg 
intill hans pastorat, och hvilket han önskade 
fur at der sätta sig i ro; det lyckades mig at 
åt honom vinna denna befordran. Vid åteckoin- 
sterj från baden, fick Abboten veta det, och 
kom till mig för at ganska strängt tillsäga 
mig, at jag skulle handla på et satt, som vo- 
re helt och hållet stridande mot Konungens 
önskningar, om jag ännu en gång sukte at 
befordra dylika suppliker; at de andeliga pre- 
bendena voro ämnade at framdeles endast bort- 
givas för den fattiga adelns underhållande, at 
detta vore statens mieresse, och at en ofrälse 
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prist, som vore lycklig nog at hafva fätt et 
pastorat, dermed skulle låta sig nöja. 

Bör man väl då förundra sig Öfver det 
beslut, som en kort tid derefter de deputerade 
af tredje ståndet togo, då de voro sammankal- 
lade till Generalstater? 







io C a p i t I e t* 

F lera Nordiska regenter företogo sig vid det 
förra seklets slut at göra utländska resor* Clm- 
stian^JII, Konung i Dannemnrk, kom till Fran- 
ska bofvet under Xjudvig XV:s regering ar 
1763; och vi sågo Konungen i -Sverige och Jo- 
seph II i Versailles* Storfursten af Ryssland, 
Catharina II;s son f sedermera Kejsar Paul I) J 
och hans Gemål, Prinsessa af Wiirremberg , Ön- 
skade också at besöka Frankrike* De reste un- 
der namn af Grefven och Grefvinnan af Nor- 
den* Deras presentation gick för sig den so 
Maj 178-* Drottningen mottog dem med o- 
ändiigt mycket värdighet och behag. Samma 
dag, som de anlände till Versailles, spisade 
de middag i cabinetten med Konungen * och 
Drottningen* 

Paul I;s enkta och blygsamma yttra ,var i 
Dud vig XVI:s smak* Han talade med honom 
med mera förtroende och mun ter het, an med 
Joseph II, Grefvinnan af Norden var väl växt, 
men för fet för sin ålder, och hade aH det 
Tyska skickets stelhet; hon var kunnig, och 
lät också kanske med för mycket sjel iföri roen- 
de märka det, samt vann icke i början i lika 
gra i Drottningens tycke* Då G ref v ens och 
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Grefvmnins af Norden presentation skulle g| 
för sig, hade Drottningen blifvit mycket för- 
sagd. Hon gick tillbaka in i sitt cabinett igen, 
förr än hon begaf sig ut i det rum, der hon 
skulle spisa middag med de höga resande, och 
begärde et glas vatten, i det hon tillstod’ ”u 
horr nu markte at det var mycket svårare at 
upfura sig, s om det egnar en Drottning, i när- 
varo af andra regenter eller af Prinsar, som 
äro ämnade at blifva det, än med sitt hoffolk. 

Hon hämtade sig snart från denna första 
förvirring, och inträdde derpå med mycket be- 
hag och frimodighet. Måltiden var tämligen 
jglad och samtalet ganska lifligt. 

Vid hofvet anställdes ganska vackra fester 
för Konungen af Sverige och Grefven af Nor- 
den. De mottogos i Konungens och Drottnin- 
gens inre rum i men man iakttog med dem et 
vida större ceremome! än med Kejsaren och 
Deras Majestäter tycktes altid i dessa Kegen- 
ters närvaro mycket me r a gifva akt på sig sjW- 
va. Di k väl frågade Konungen en dag Storfur- 
sten af Jlyssland , om det var sant, at han ic- 
ke kunde rakita på redligheten hos någon af al- 
la dem, som han hade i sin svit; Fursten sva. 
rade honom utan at betänka sig och i ganska 
manga personers närvaro, at han vore cnmska 
ledsen om han skulle hafva med sig e n hyn. 
da, som vore honom mycket ti Hgifven, emedan 
han då säkerligen Icke skulle komma ifrån Pa- 
us utan at hans mor låtit kasta den i Seine 
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med en sten om balsen: jag häpnade vid det- 
ta svar, hvilket jag sjelf hurle, antingen # f£ic 
den målning af Catharinas character, som der* 
uti läg 5 eller för Prinsens tankar derom p som 
det uttryckte *)• 


#} Denne furste, som sedermera under namn af 
Paul I regerade i Ryssland, och som fick efl 
så bedröfiig ändalykt, erhåller af Grimm, 
f hans J, Carr e s p on d a n ce” de mest smick- 
rande loftal- men man bör icke glömma, at 
Kejsarinnan i Ryssland, Grefvens af Norden 
mor, äfven var en af de regenter, hvilka 
denna brefväxting var tillegnad* Huru här- 
med än må vara, så uttrycker sig Grimtn pl 
följande sätt om denne furste; ,5 I Versailles 
tycktes han känna det Franska hofvet lika- 
aåväi som sitt eget* I vira konstnärers verk- 
städer Idagalade han en kännedom om kon- 
sterna, som måste gora hedern af hans bi- 
fall för dem ännu dyrbarare* I våra lyceer 
och våra academier bevisade hän genom sitt 
beröm och sina frågor, at det icke var någon 
slags lärdom eller skicklighet, som han icke 
värderade, och a t han redan ifrån lång tid 
tillbaka kände alla de personer, som genom 
sina kunskaper eller dygder gjorde sitt ål- 
hundrade eller sitt land heder* 

Hans samtal och alla deraf bevarade uttryck 
röja icke blott et ganska skarpsinnigt och 
odlad t förstånd , utan äfven en synnerlig 
känsla for alla vårt spraka behag. Vi vilja 
här endast anföra några drag, som blifvit osi 
berättade af sjelfva de personer, som haft 
den äran att följa honom och dertill vara 
vittnen* 

Ibland de mln^i fortindliga saker, Som 
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Drottningen gaf Storfursten en aftonmål* 
tid i Trianon, och lät illuminera trädgårdarna 
der, på samma säu som då Kejsaren var der. 


han sade fiera medlemmat af Franska Acade- 
mien, i den detta sällskaps särskilda sam- 
mankomst, som han behagade hedra med sin 
närvaro, kan man icke glömma hvad han sa- 
de till Herr af Maleshtrbes* Di nemiigen 
Herr af Aletnbert föreställde för honom den- 
ne Konungens fordne Minister, sade han tiU 
honom : ”det är förmodligen här, som min 
Herre har satt sig i ro.” Denne den vältali- 
gaste Parlamentstalare förvånades så öfver el 
si smickrande tilltal , at han icke kunde sva- 
rå nigot derpi* 

Herr Diderot, som icke kunnat träffa ho- 
nom i sina rum, sökte honom i messan* D| 
Prinsen, i det han gick ut, blef honom var- 
se, sade han: ”Ack det är Ni 5 Ni i mes- 
san!” ”Ja, HerrGrefve,” svarade honom 
Diderot, ? *man har väi nägon gång också sett 
Epfcurus vid altaret* fot.” 

Då Konungen talade med honom om orolig- 
heterna i Geneve, sade han: ”Slre, det Mr för Er 
en storm i et vattenglas-” Man visste icke 
då huru lätt det skulle hafva varit att stilla 
denna storm, tillochmcd utan at kullstörta. 
glaset* 

De fester, som anställdes till Grefvens och 
Grefvjnnans af Norden ära i Chautilly, röj- 
de den största prakt och den utsÖktastesmak- 
Efterpjesen i Vände v i Ilen, hvarmed speetak- 
let slutades, var ganska täck, åtminstone för 
ögonblicket. 

Författaren derlill , Herr Lajon , Önskade 
mycket at få den hedern at blifva föreställd 
iör Prinsen 5 men gjorde denne itpmärksam pä 
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Gardinalen af Rohan tillät sig ganska obetänk- 
samt at insmyga sig der utan Drottningens vett- 
skap- Emedan han alltifrån sin återkomst ifrån 
Wien ständigt hade blifvit bemött med den 
störsra kuid, hade han icke vågat at af Drott- 
ningen begära tillåtelse at se illnminacionen; 
han hade ^erföre af Slottsfogden i Trianon ut- 
verkat sig det löfte, at han der skulle blifva 
insläppt så snart som Drottningen hade rest 


honom, och Prfnsen, sedan han med den vän- 
ligaste godhet tackat honom, sade till honoms 
”Herr Laujon, Era verser äro förtjusande, NI 
säger mig i dem ganska vackra saker (de hö- 
ga resande föreställdes sjelfva i efterpiesen 
under lånta namn); men det ar en väsentlig 
sak s som Ni har glömt, ja, som är ganska 
väsentlig, och jag är otrimlig deröfver”, • * 
Man såg poetens oro med h varje ord märkbart 
tilltaga: och sedan han några ögonblick leru- 
nat honom f denna, för blygheten si plåg- 
samma, förvirring, sade han till honom: ”ja. 
Ni har verkeligen glömt, at deruti tala om 
min erkänsla, och det är detta, som i detta 
ögonblick helt och hållet sysselsätter mig* 51 
Di Grefven af Norden gjorde Herr af A- 
lembert den äran at göra honom et besök , 
bör man komma ihåg at denne philosoph hade 
blifvit kallad till Petersburg för at leda hans 
upfostran; han sade nemligen till honom vid 
slutet af deras samtal ganska artigt: ”Ni kan 
va 1 föreställa Er, Mjn Herre, all den sak- 
nad jag i dag har, at icke förut h afva lärt at 
känna £ r . ”C orre spondanct de G r l m m , 
Tom. I. p. 454* 
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af till Versailles, och Hans Eminens hade ut* 
fäst sig at dröja tjvar i Slottsfogdens hus till 
dess at alla vagnarna vore bort farna från Slot* 
tet * men Cardinal en hull icke det löfte han 
gifvitj ulän begaf sig, under det at Slottsfog- 
den var sysselsatt med sina rjenstgöromål i Slot- 
tet t med bibehållande af sina r Öda strumpor och 
endast med en redingote kastad öfver sig, ner 
I trädgården* och framträdde der med en hem- 
lighetsfull min på två särskilda ställen, fur at 
se den Kungliga familjen och dess svit gå förbi. 

Hennes Majestät blef högeligen förtörnad 
öfver denna djerfiiet, och gaf Slottsfogden da- 
gen derpå sitt afskedj alla menniskor uprördes 
Öfver Gardlnalens trolöshet emot den stackars 
mannen, .som derigenom skulle blifva förlustig 
sin syssla. Börd af denna en familjefaders o- 
lycka* lyckades det mig at vinna nåd för ho- 
nom; men jag har sedermera mycket ångrat den 
rörelse af medlidande, som förmådde mig till 
denna handling. Ty om Slottsfogden i Tria- 
non med upseende hade blifvit ' afskedad, så 
skulle den förödmjukelse, som Gardinalen här- 
af skulle hafva lidit, hafva gjort Drottningens 
vedervilja fur honom ännu allmännare bekant, 
och härigenom skulle sannolikt den skamliga 
och alltför rygtbara halsbarulssaken hafva blif- 
vit förekommen. Utan det listiga sätt, hvar- 
på Cardinal en Irängt sig in i trädgårdarna i 
TriauOn , och utan den hemlighetsfulla mm 
han tagit sig så ofta Drottningen der mötte Iiq- 
Carnpam a Del. * 4 


io 6 

nom t ikulte han icke hafv» kunnat laga «ig 
vira bedragen af nSgon luelianperiQii t mellan 
Drottningen och hon^m. 

Drottningen, som var mycket intagen emot 
Konungen af Sverige , mottog honom med myc- 
ken köld *), Det som berättades om denne 
Furstes enskilda lefnad, om hons förhållanden 
till Grefven af Vergennes alltifrån Bevolutio- 
nen i Sverige 1775 , om hans favorit Arm- 
fe Its character, och om denna Monarks hat e- 
mot några Svenskar, som voro vål ta Ida vid 
hofvet i Versailles, utgjorde grunden för den- 
na hennes kallsinnighet cinot honom. Han in- 
fann sig en dag hos Drottningen och bjöd sig 
q var till middagen t utan a t förut hafva gifvu 
henne sitt upsåt ti II kanna. Drottningen tog e- 
mot honom i det lilla cabinetiet, och lät der- 
på kalla mig. Hon befallte mig, at genast lå- 
ta kalla hennes kofmästare och underrätta mtg f 
om måltiden vore så tillräcklig, at hon kunde 
bjuda Grefven af Haga t samt a t låta föröka 
den, om det var nödvändigt. Konungen af 


# ) Gustaf III, Konung i Sverige , reste i Frank- 
rike under namn af Grefve af f-ja^a. Vid 
iitt anträde till Riksstyrelsen , ledde han 
med lika mycken skicklighet, som köld och 
mod den gtatsh vä tfnfng , som nedsatte R|* 
dets myndighet. Det är bekant at han bkf 
mördad år 179$ på en masqueradbal if An- 
kantröm* 
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Sverige fönäkrade henne f «t < 3 #r altid ikull® 
vara nog fur honom; och jag r som tänkte på 
mängden af rätter vid Körningens och Drott- 
ningens middagsmål tider, af hvilka mera än 
hälften aldrig blef framsatt dä de spisade i 
cabineiten , tvangs deraf at småle? Broftnin- 
gen gjorde mig ined ögonen et befallande tec- 
ken, och jag gick ut* Om aftonen frågade mig 
Drottningen, h var före jag hade visat mig si 
häpen , då hon gaf mig befallningen om at li- 
ta föröka hennes middagsmåltid , och sade, at 
jag hade hordt förstå den läxa hon dermed ve- 
lat gifva Konungen af Sverige för hans allt- 
för stora förtrolighet* Jag bekände fur henne 
at detta uptrade hade förefallit mig så borger* 
ligt, at jag ovillkorligt hade mist tänka pi 
toaletterna p| halscret och på omeletterna , som 
i mindre hushåll vid sådana tillfällen plägade 
tilläggas till den vanliga husmans! osten* Hon 
roade sig mycket åt mitt svar, och berättad® 
det för Konungen, som också skrattade deråt. 

Freden, som blifvit slutad med England, 
hade tillfredsställt alla classer i samhället sora 
nitälskade för nationaläran* Den Engelska Com- 
missariens afresa ifrån Dunkirchen, hyilken 
ända ifrån den skyrofliga freden år 1763 der 
hade varit stationerad såsom up&yningsman uf- 
ver var marin, väckte den största förtjusning- 
Fege ringen hade haft den klokheten, at, förr 
än traktaten blef allmänt kungjord, gifva den- 
na Engelsman befallning a t afresa. Utan det- 
ta försigtighetsmåU skulle folket hafva begått 



ytterligheter, för at Hta den Engelska magteni 
Agent kanna verkningarna af den långa förtry- 
telse , som hans vistelse i denna hamn förorsa- 
kat, Endast <Ie handlande vom missnöjda med 
17S3 års fred. Den artikel deri, som tillät 
engelska varor a t fritt Införas t förstörde i et 
slag -all handel för Eouen och andra manufac- 
tnrstäder i riket» Den franska industrien har 
sedermera hämnat sig på denna öfverlägsenher, 
h varigenom England fursakrades om den ute- 
slutande handeln med hela ver] den. Et ansen- 
ligt antal af Engelsmän vistades i Paris, En 
stor del af dem voro presenterade vid ho f ve t. 
Drottningen bemödade sig at visa dem en syn- 
nerlig upmärksamhet; hon ville derigenom utaa 
tvifvel förmå dem a t skilja emellan den akt- 
ning hon bar för deras ädla nation, och rege- 
ringens politiska åsigter, yttrade I det bistånd 
den gjort Americaname* Ofver dessa bevis på 
deltagande, som Drottningen gaf de Engelska 
Herrarna, u pst od - hos några personer vid hof- 
vet et tämligen starkt yttrad t missnöje; man 
ansåg denna upmärksamhet som egens inni gliet. 
Man hade orätt den; och Drottningen beklaga- 
de sig med fog ufver denna löjliga afund- 
sjuka» 

Resan till Fontainebleau och vintern i 
Paris och vid h of ve t voro ganska lysande* Med 
våren återkommo ock de nöjen, dem Drottnin- 
gen nu al t mera började a t föredraga framför 
fesiernas glans* Den innerligaste förtrolighet 
rådde nu emellan Konungen och Drottningen; 



och jag har aldrig mera an en gång sett et 
moln, som likväl hastigt skingrades, upstiga 
emellan de höga akta Miakar, hvars orsak al- 
tid för mig blifvit helt och hal Jet obekant. 

Min svärfar, hvars förstånd och erfaren- 
het jag högaktade, anbefall te mig, da han säg 
mig anställd i en ung Drottnings tjenst, at al- 
rid undvika allt slags förtroende. 1J Da skall 
deraf,” sade han till mig, ”aldrig kunna på- 
räkna något annat än en flyktig ocli vådlig 
gunst; tjena med nit och med allt ditt för- 
stånd, och gör aldrig annat an lyd. Långt i- 
från at använda din fmtlighet fur a t få veta 
hvarföre en befallning eller et updrag, som 
kunna synas vara vigtiga, a ro dig gifna, så var 
på din vakt at kunna från dig af hålla förtro- 
endet derom / 1 Jag fick tillfälle at använda 
denna visa och nyttiga lära. Jag inträdde en 
morgon i Trianon i Drottningens sängkamma. 
re; hon låg ännu, men hade bref liggande på 
sangen, och grel häftigt ; ,med hennes tårar blan- 
dade sig snyftningar, som afbrötos af dessa or- 
den: ”Ack, jag skulle önska at du — ack, de 
elaka menniskörna, de vilddjuren! — Hvad 
har jag gjort dem?” Jag bjöd henne Orange- 
vatten, Ether. , ♦ ”Lemna mig,” sade hon till 
mig, ”om Ni älskar mig; det vore bättre at 
Ni toge lifvet af mig.” Härvid kastade hon 
armen öfver min axel, och började å nyo at 
gråta. Jag s|g at en stor och hemlig pläga 
tönderslet hennes arma hjerta, at hon hade be- 
hof af at få yppa sig, och at detta borde ske 
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för hennes väninna* Jag sade henne det, och 
föreslog henne at skicka efter Hertiginnan af 
Polignac; men hon satte sig starkt rleremor* 
Jag u pre pade å nyo mina skäl , och förnyade 
mina föreställningår för a t förskaffa henne den 
trösten a t få utgjuta sina bekymmer,, hvaraf 
hon liasle behof* och hennes motstånd blefallt 
mindre* Jag gjorde mig los ur hennes armar, 
och sprang ut i förmaker, der jag visste at 
en h ås (jagare altid väntade, färdig at stiga till 
häst för at i ögonblicket begifva sig till Ver- 
sailles» Jag befall te honom at i starkaste fyr- 
språng rida dit och tillsäga Hertiginnan af Po- 
lignae, at Drottningen befann sig ganska opass- 
lig och ville i ögonblicket tala med henne* 
Hertiginnans vagn stod ständigt förspänd* In- 
om tio minuter var hon hos Drottningen* Jag 
var en sa ni hos henne, och var förbjuden at 
inkalla Kammarfruarna* Fru af Polignac in- 
träddes Drottningen sträckte armarna ernot hen- 
ne, och hon störtade fram till Drottningen. Jag 
liörde ännu snyftningarna, och gick ut. 

En fjerdedels timma derefter, sedan Drott- 
ningen blifvit något lugrare, ringde hon Fur 
at göra sin tnllen, Jag ] ä C hennes Kammar- 
fruar inträda; hon tog på sig en klädning, och 
gick in i sin boudoir med Hertiginnan. Strax* 
derpå anlände Grefven af Artois ifrån Com- 
piégne, der han vistades med Konungen. Han 
gick Igenom förmaket och sängkammaren, och 
frågade ifrigt hvar Drottningen var* Han b]ef 
en halftinmu inne med Drottningen och Her- 
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tiginnan, och i cfet han gick nr denfrån tade 
han till mig, at Drottningen ville tala med 
mig* Jag Fann hennt: sittande på sin soffa , och 
hennes väninna vid hennes sida; hennes anlets- 
drag voro lugna, hennes min leende och nå- 
dig. Hon räckte handen åt mig, och sade till 
Hertig innan i 5 *Jag har gjort henne så mycket 
bekymmer denna morgon , at jag bur skynda at 
lätta hennes stackars hjerta derifrån/* Derpå 
tilläde hon: ”Ni har säkert I de vackraste som- 
mardagar någon gang sett et svart moln hastigt 
upstiga, som hotat a t styrta ner ufver åker- 
fälten och forhärja dem; men det liar snart 
blifvit förjagade af den lättaste vind, och him- 
melen har åter synts blå och vädret klart; se 
del är just bilden af livad som tilldragit sig 
med mig denna morgon/' Derpå sade hon till 
mig, a t Konungen skulle återkomma ifrån Com- 
piégne efter slutad jagt, at han skulle äta af- 
ton med henne, at jag skulle skicka efter hans 
Hofmästare fur at med honom utvälja de rat- 
ter, som Konungen mest tyckle om, och at 
hon ville, at inga andra om aftonen skulle 
framsättas på hennes bord, samt at detta vore 
en upmärksamhet , som hon önskade at Konun- 
gen måtte märka. Hertiginnan af PoHgnac tog 
mig också i handen och förklarade fur mig hu- 
ru lycklig hon vore, at hafva varit hos Drott- 
ningen i det Ögonblick, då hon haft behof af 
en väninna- Jag erhull aldrig någon kunskap 
derom hvad det varit, som hade kunnat göra 
Drottningen en så lifhg och snart ufvergående 
*10; men jag g i as ide af deu synnerliga up- 
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märksamhet, som hon yttrade för Konungen , 
at man hade upretat honom emot henne, at 
hennes fienders nedriga ränker hastigt blifvit 
uptäckta och omintetgjorda af Konungens goda 
förstånd och tillgifvenhet, och at Grefven af 
Art ois hade skyndat at t i il henne bära nyhe- 
ten derom* 

Det var, som jag tror, om sommaren 1 787, 
under en resa till Trianon, som Drottningen i 
Neapel skickade Kiddaien af Bressac till Hen# 
nes Majestät med et hemligt updrag, som ha- 
de afseende på et ägcenskapsförslag emellan 
hennes son. Kronprinsen, och Madame, Fran- 
ska Konungens dotter; han vände sig till mig 
i Hofmästarinnafts frånvaro; men huru mycket 
han an talade om det stora furtroends, hvar- 
med han var hedrad af Drottningen i Neapel, 
och om sitt creditiv, kunde jag likval icke an- 
nat finna än at han helt och hållet hade ut- 
seendet af en afvenfyrare *); e medier tid hade 
han dock verkeligen enskilda bref till Drott- 
ningen, och hans sändning var verklig; han ta- 
lade ganska obetänksamt de rom med mig, till* 
ochmed förr än han erhållit audiens, och bad 
mig göra allt hvad som af mig berodde fur at 
stämma Hennes Majestäts tänkesätt till förmån 
för hans Drottnings önskan; men jag af böjde 
det i det at jag försäkrade honom, at det ic- 


*) Jag har sedermera fått veta, at han flera år 
luttit fängslig i Chafcau de POEuf. 
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ie tillkom mig at blanda mig I Statssaker. Han 
sökte t men utan framgång t at bevisa mig, äl 
den förening, som Drottningen af Neapel ön- 
skade, icke borde så betraktas* 

Jag erhöll för Herr af Bressac den audiens 
han önskade, men utan a t visa mig vara un- 
derrättad om ändamålet för hans beskickning* 
Drottningen sjelf började a c tala med mig dec- 
om; hon tadlade ^vaiet af personen, men tyck- 
te likväl at Drottningen hennes syster hade 
gjort ganska väl deri, at lion härtill icke ha- 
de betjenat sig af en person, som skulle haf- 
va lidit af et afslag, aldenstund det som hon 
önskade icke kunde låta göra sig* Jag hade i 
detta, likasom i många andra, fall tillfälle at 
erfara huru högt Drottningen skattade och äl-I 
skade Frankrike och vårt bofs glans. Hon sa* 
de mig denna gången at Madanie, derigenom 
at lian blefve gift med sin cusin , Hertigen af 
Angotiléme, icke skulle förlora sin rang som 
Konungadotter, och a t hennes lott som sådan 
vore vida at föredraga framför den at vara 
Drottning i et annat landj at icke i hela Eu- 
ropa funnes något # Som vore jämförligt med 
det Franska hafvet, och at man, för at icke 
utsätta en Fransk Prinsessa för den grufligaste 
saknad ont man gifte henne med en främman- 
de Furste, borde vid sju års ålder föra henne 
bort ifrån Versailles* palats och då genast 
skicka henne till det hof, der han skulle till- 
bringa sitt lif ( rnen at det vid toif års ålder 
Campa», £ Dd. 15 




redan vore för sent, emedan minnena och jäm- 
förelserna dä skulle störa hela hennes Jefnadt 
lytka. Drottningen betraktade sina systrars 
l^i t såsom vida underlägsen sin, och talade 
mänga gangor om de obehagligheter, som hen- 
nes syster Drottningen i Neapel fått vidkän- 
nas af det Spanska hofvet *}, och om den nöd- 


**) Nedanstående utdrag gffvet et begrepp om 
skälet t f 1,1 dessa obehagligheter. Åtminsto- 
ne är der med mvcken sannolikhet forkla- 
rsdt 5 huru Maria Theresia hoppades at genom 
Ärkehertig Jn nan Carolinas förening med Ko- 
nungtn i Neapel befordra sina vidsträckta 
planer, och hvilket motständ den Bourbonska 
linjen i Spanien satte emot dessa afsigter , 
bvilkas djupa syftning icke undslupp it dess 
upm rk samhet. 

Följande anmärkningar äro tagna ur 5 ou* 
lavies Memoircs histor i q u e s d u regne 
de Louis XVI 5 men h vad som idenna punkt 
gifver dem en ganska stor vigt, är Gr ef vens 
af Orloff vittnesmål t sitt djupsinniga, uply- 
sta och lärorika arbete om Konungariket 
NeapeL Vi vilja anföra et fragment derafi 
Histor. tillägg, Litt. F, och anhllia om des$ 
genomläsning, emedan deruti med interesse 
och sanning afmaias Drottning Carolinas väl- 
de ofver sin gemål , Ministern Aclons cha- 
racter , det Madridska hofvets rättvisa ämnen 
för k hi g om Ii , och den roll, hvilken Frankri- 
ke i denna osämja spelade. Abbqten Soula- 
vie säger härom: 

”Under det Bourbonska husets välmagtstid 
hade 1 rankr ike pl den Spanska t h ron en up- 
satt en af detta husets grenar , som sjelf åter 
i Neapel skjutit en ny telning, Maria The- 




vandi gliet ( ti varur i hon befunnit sig at anropa 
den Franska Konungens bemedltng* Hon vi- 
sade mig flera bref ifrån Drottningen i Nea- 


resla var upfylld af afund deröfver. Arfvfn* 
ge af det Österrikiska husets ärelystnad och 
planer på Italien , hade hon smickrat sig med 
at under den djupaste freden kunna genom 
list återvinna detta vackra land derfgenom at 
hon åt det Nenpolitanska hofvet gaf en Är- 
kehertiginna , som, upfostrad i Wien, aldrig 
glömde at hon i Neapel var en vhkterska af 
ain familjs interessen* Drottning Carolina 
tjenade skickligt sin mors afsigter; henne. 
Som i Neapel icke såg något annat än en gam- 
mal Österrikisk tillhörighet, hviiken tilloeh- 
tned ännu i Ferdi oands händer var illa be* 
tryggad, och som dessutom var skicklig i at 
skapa Ministrar , som voro undergifna hennes 
vilja,! at bibehålla och skydda dem, äf ven- 
som i at afskilja dem ifrån det Madrjdska hof- 
vet, der stammen till den Neapolitanska gre- 
nen af den Bourbonska ätten regerade, hen- 
ne lyckades det at lösa sin gemåls bjerta jfrin 
famil jefordraget, Ludvig XlV:s afkomlingars 
förnämsta styrka; allt detta af tillgifvenhet 
för sin bror Joseph, som var den enda gudom- 
lighet hon tillbad. 

Detta den Neapolitanska Drottningens up- 
förande och den försigtighet det Österrik is k * 
huset i alla sina fr edstraciater med Frankrik® 
haft, at förbehålla sig sina rättigheter till I- 
talien , röja delta husets asigter rörande detta 
fordna arftand, som af Bourbonernas tapper- 
het och politik blifvit detsamma berftfvadN 
Utan Don Carlos% Konungens i Neapel, rask- 
het vid sitt tillträde till den Spanska thro- 



pel, som angingo de tvist tgh fl ter ^ dem hon rö- 
rande Ministern Acton haft med det Madriska 
bofvet, och ansåg denne genom sina kunskaper 
och sio stora verksamhet vara för sitt folk gan- 
ska nyttig; denna Drottning gjorde för Hen- 
nes Majestät i sina bref en trogen teckning af 
de förolämpningar, som hon erfarit, och be- 
sk ref för henne Acton så som en man, b vilken 
illviljan sjelf icke kunde göra misstänkt fur at 
vara i stånd at genom något annat än genom 
sina tjenster väcka hennes deltagande. Hon 
hade liiit et ganska skymfande bemötande af 
en Spanior vid namn Las-Casas, hvilken Ko- 
nungen, hennes Svärfar, hade skickat till hen- 
ne för at förmå henne at a/lägsrm Acton ifrån 
ärendena och frän sin person; hon beklagade 
sig bittert för Drottningen sin syster öfver det- 
ta ombuds stötande förhållande f hvilken hon 
för at Öf ver tyga honom om beskaffenheten af 


nen , skulle Österrike också hafva erhållit 
detta sitt fordna lydland tillbaka, f kraft af 

*t förbehåll om dess åter hemfallande till Ö- 
aterrike, h vilket Maria Theresia med skick- 
lighet hade låtit inrycka i Akenska freds- 
traetaten , och som hon iifvcn å nyo låtit in- 
föra i fredsslutet af Sr l7Sg; et tydligt bevis 
derpå, at Österrike icke hade lemnat ur sig. 
le förslaget at åter erhålla en fast fot i nedre 
delen af Italien. 7 ’ iiednare tidens händelser 
skulle åt dessa gissningar om det Österriki- 
ska husets ärelystna politik kunna gffva tn 
ännu större vigt, 

Ufg* * Anm. 
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de känslor, som fastade henne vid Åcton, ha* 
de sagt at hon skulle luta mala och hugga ho- 
nom i marmor af de rygt bara ste artister i Ita- 
lien, och skicka hans porträtt och byst till 
Konungen i. Spanien, for at sålunda öfverbeVl- 
sa honom derom , at endast hennes åstundan at 
hos sig behålla en man afen ufverlägsen skick* 
lighet hade förmått henne at bibehålla honom 
vid den gunst han åtnjöt. Denne Las-Casas 
hade då haft den djerfheten at svara henne, 
a t hon der igenom endast skulle göra sig et 
onyttigt besvär; a t en karls ful het icke al tid 
hindrade honom ifrån a t behaga, och at Ko- 
nungen af Spanien hade för mycket erfarenhet, 
for at vara okunnig derom, at det icke var 
möjligt at förklara en qvinnas nycker* 

Et så förmätet svar kunde naturligtvis ic- 
ke annat än på det högsta furtörna Drottnin- 
gen i Neapel, och den sinnesrörelse, soin här- 
af väcktes f hade haft den påföljd at et miss- 
fall samma dag inträffade. Sedan Ludvig XVI 
gjort sig till medlare i denna sak, erhöll Drott- 
ningen i Neapel fullkomlig uprättelse härhti, 
och Acton bibehölls vid sin post som Premier- 
Minister. 

Bland de otaliga drag, i b vilka Drottnin- 
gens utomordentliga mildhet uttryckte sig, m | 
man äfven räkna hennes aktning for den en- 
skilda friheten. Jag har sett henne uthärda de 
största otidigheter af personer, hvilkas sinnen 
voro rubbade, utan at hon tillät 9 at de skulle 
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arresteras, Hennes tålmodighet sattes verkell- 
gen på et ganska oangenämt prof af en person, 
som fordom varit PjrlamemsråJ i Bordeaux* 
vid namn af Castelnaux; denna man hade Öp- 
pet förklarat sig var* kär i Drottningen och 
var allmänt känd under namnet af hennes äl- 
skare. Under hela tio års tid , reste han med 
Öfverallt dit hofvet begaf sig; blek och för- 
ställd som alla förryckta personer, ingaf lians 
hemska anblick en plågsam känsla; under de 
två timmar, som Drottningens offentliga spel- 
parti räckte, stod han aldeles orurlig midt- 
framför der Hennes Majestät sart; i capellet 
ställde In n sig äfven midtför hennes ogor^och 
förfelade aldrig at infinna sig vid Konungens of- 
fentliga middagsspisning; på spectak let satte han 
sig altid sa nära som möjligt intill Drottnin- 
gens loge; han reste altid till Fontainebleau 
och St. C loud en dag före hofvet; och da Hen- 
nes Majestät anlände till dessa lustsrällen, så 
var altid denna hemska dåre, som aldrig tala- 
de med någon t den första hon mötte, när hon 
steg ur vagnen. Under Drottningens vistelser 
i Lilla Prianon bl ef denna olyckliga varelses 
lidelse ännu mera besvärande; han åt i största 
hast en bit mat hos någon Schwehzare oth till- 
brgate hela dagen, tillochmed då det häll reg- 
nade, med a t vandra omkring i trägården, altid 
gående pa kanten af gra f varna. Drottningen 
mötte honom ofta, clå hon promenerade ensam 
eller med sina barn; likväl ville hon aldrig 
tillåta, at man mot honom använde något våld- 
samt medel för at befria henne ifrån hans a. 
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drägliga emrägenhet. D3 hon en dag hade 
till ätit Herr af Séze intrade i Trlanon lä c hon 
tillsaga honom, at han skulle begifva sig till 
mig, och hefallte mig at underrätta denne rygt- 
bare advocat om Herr af Castelnaux^ sinnes- 
förvirring, samt at derpå skicka efter honom, 
på det at Herr af Séze skulle få samtala rned 
honom. Han talade med honom nära en lie! 
timma, och gjorde et starkt Intryck pi hans 
själ; hvarefter Herr af Castelnaux bad mig 
gifva Drottningen tillkänna, at emedan hans 
närvaro var henne besvärlig, han oryggeligt ha- 
de beslutat at begifva sig liem till sin lands, 
ort. Drottningen blef ganska glad derufver, 
och be fa 11 te mig a t för Herr af Séze förklara 
hennes fullkomliga tillfredsställelse häröfver. 
Men en lialft imma efter sedan Herr af Séze 
hade rest, an mal re man hos mig denna olyck- 
lige vansinnige ; han kom för at säga mig, at 
han tog sitt ord tillbaka, och at hans blotta 
vilja icke var tillräcklig fur at förmå honom 
at uphöra at se Drottningen så ofta som det 
för honom voré möjligt. Detta nya svar var 
icke angenämt at till Hennes Majestät fram- 
föra; men huru rörd blef jag icke, då jag hör- 
de henne säga: *'Kå väl! må han da besvära 
niig! men må nian icke beröfva honom den 
lyckan at vara fri.** *) 


Efter Konungens och Drottningens bekla- 
gansvärda arrestering i Vnrennes, ville den 
ne olycklige Castelnaux taga lifvet af itfg R e- 
»om svält; hans väidsfoik » oroliga ofver hans 
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Något arm at omedelbart Drottningens in- 
flytande i stats ärendena under de första åren 
af hennes regering liar icke blifvit bekant, än 
den mildhet t som hon deruti visade f at hon 
förmådde Konungen at lata revidera två rygt- 
bara processer* * *) 

Om också Konungen icke någonsin har in- 
gif vit Drottningen någon liflig känsla af kär- 
lek 5 så är det åtminstone ganska säkert, at hon 
egnade honom en känsla, blandad af enthush 


Frånvaro, Hta upbryta dörren till hans rumj 
man fann honom då utan medvetande liggan- 
de utsträckt på golfvet* Jag vet icke hvart 
han tagit vägen efter den lo^de Augusti* 

*) Drottningen ville aldeles icke vidare blan- 
da sig i dessa processer , än at hon blott be- 
gärde deras revision , ty det lig ingalunda i 
hen nes grundsatser at medla i något, som rör- 
de rättvisan j och hon betjenade sig aldrig af 
sitt inflytande på domstolarna. Hertiginnan 
af Prasliu hade genom en brottslig egensin- 
nighet drffvit sin harm emot sin man ända 
derhän,at hon gjorde sina barn arflösa till den 
Gtiéménéeska familjens förmån* Denna orätt- 
visa gaf naturligtvis an led n ing t ill en betyd- 
lig process, som mycket sysselsatte Paris* 
Hertiginnan af Choiseul, som lifligt var in- 
ter esser ad i denna sak, bad en dag i min nar* 
varo Drottningen at hon åtminstone ville låta 
fråga den förste Presidenten när denna saken 
skulle förekomma, men Drottningen svarade 
henne, at hon icke ville tillåta sig detta steg, 
ennedan det skulle förråda et deltagande , som 
del v or* hennes pligt at icke röja* 
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asm och ömhet , för hans characrers mildhet 
och för den rättvisa f h varpå lian ander sin 
regering gaf si mångfaldiga prof. En afton 
]rom hon ganska sent In I sina rum; hon kom 
ur Konungens cabinett, och sade till Fru a£ 
Mizery och mig, l del hon torkade sina tårfyll- 
da ögon: *\j sen mig gråta , men oroen Er ic- 
ke deröfver; dessa åro de Ijufvaste tårar # dem 
en qvinna någonsin kan gjuta; de hafva Mifvit 
framkallade af det intryck, som Konungens rätt- 
visa och godhet hafva gjort på mig; ty han 
har nu på min begäran befallt en revision af 
Herrarna af Bellegardes och af Montyons pro- 
cess, hvilka fallit offer för Hertigens af Ai- 
guilton hat emot Hertigen af Choiseol. Han 
har varit lika rättvis ernot Hertigen af Guines, 
i hans sak med Tort. Bet är lyckligt för en 
Brottning at kunna beundra och värdera den, 
med h vil ken hon delar t h ronen t och Er lyck- 
önskar jag at lefva under en så dygdig Fur- 
stes spira*” Våra af rörelsen framkallade tå- 
rar blandade sig med Brottningens; och hon 
behagade tillåta oss a t fa kyssa hennes förtju- 
sande händer* Denna så rörande scen har al- 
drig kunnat utplånas ur mitt minne. Och det 
är likväl under dessa så milda och känsloful- 
la Kungliga personers regering, som vi hafva 
nödgats bära fasorna af et så vildt raseri , at 
det grymmaste tyranni icke en gång skulle haf- 
va ursfktat det J och det är dessa höga perso- 
ner, af den Gudomliga Försynen för folkets 
lycka så fullkomligt danade, som vi haft den 
Ckunparu t Del* 16 
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smärtan n t se sjelfva falla offe/ för detta JL- 
Icasä känsloiosa ajm barbariska raseri t 

Drottningen föreläde Konungen alla Her- 
tigens af Guines memorial, hvilken under sin 
beskickning til! England blifvit blottställd af 
sin Legations- Secreterare , hvilken hade spelat 
på de allmänna fonderna i London för sin egen 
räkning, men så a t man de rf öre nödvändigt 
måste misstänka Ambassadören. Herrarna af 
Vérgennes och af Turgot , som hyste föga väl- 
vilja för Hertigen af Gulnes, som var Herti- 
gens af Cholseul vän, voro icke benägna at 
lägga sig ut för denna Ambassadör* Det lyc- 
kades Drottningen „ at fästa Konungens synner- 
liga up märksa mhet på denna sak, -nch genom 
Ludvig XVI:s rättvisa vann Hertigens af Gui- 
nea oskuld full seger. 

Et ouphörligt krig ägde i tysthet mm e* 
mellan Hertigens af Chofceul vänner och an- 
hängare, hvilka man kallade Österrikarne , ocll 
alla dem, som höllo med Herrarne af AiguiJ- 
lon, af Mattrepas , af Vergennes, hvilka, af 
samma skäl, utgjorde och underhöllo bränn- 
punkten för alla de ränker f som vid hofvet och 
i Paris speltes emot Drottningen* A sin sida 
understödde Marie Antoinette alla dem, som 
bUfvit lidande under denna politiska strid; det 
var denna känsla, som förmådde henne* a t an- 
hålla om revisionen af Herrarnas afBellegarde 
och af Mont^ons process. Den förre, Öfver stö 
och Xuspectur öfvsi Artilleriet, den sednar* , 





fgare if järnbruken vid Saint-Efienne t hade 
under Hertigens af Aigu illon inmisiéra bllfvit 
dömda till tjugu års och en dags fängelse fur 
det at de på Hertigens af Choiseul befallning 
hade t Frankrikes arsenaler casserat et ofanr* 
ligt amal gevär, och mottagit dem till jernets 
blotta värde, oaktadt en stor del af dessa ge- 
vär i samma ögonblick ti f ver fördes och såldes 
till Americanerne. Det synes som hade Her- 
tigen af Choiseul lemmt Drottningen dd af de 
politiska planer, som hade bestämt honom at 
gilla denna cassering och försäljning på. det 
satt som den bllfvit verkstäld, på det at hon 
deraf måtte kunna begagna sig till de dömdes 
försvar. Hvad som förvärrade Her rar nes af 
Bellegarde och af Montyon sak, var, at den 
förre, h vilken som Inspectör hade förrättat 
eass^ringen , genom, et hemligt giftermål var 
svåger med jernbm k sägaren s 30m köpt de cas- 
serade gevären, E mediertid blef de två fån- 
garnas oskuld bevisad; de kamma till Ver- 
sailles med sina hustrur och barn, för at kasta 
sig för sin välgörarinnas förter. Detta röran- 
de up trade tilldrog sig i det stora galleriet vid 
utgången från Drottningens rum; hon bjud till 
a t hindra hustrurna 3 1 kasta sig på knä, i det 
at hon sade, ’*at de endast vunnit rättvisa, och 
at hon i detta Ögonblick tiliochmed borde lyck- 
önskas till den ännu verkligare sällhercn, som 
hennes ställning medförde, den at kunna låta 
rättvisa klagomål komma till Konungens kun- 
skap / 1 
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Vid alla tillfallen, då hon skulle uttryc- 
ka sig i det a Jlmänna , fann Drottningen, oakladt 
den svårighet som fur en främling hade kun- 
nat vara så naturlig, ailid det rätta t ädla och 
rörande ordet. Hon svarade på alla tal, och 
var ihärdig i bibehållandet af denna vana, som 
hon lärt vid Maria Theresias hof. Från fång 
tid tillbaka gjorde sig Prinsessorna af det Bour- 
bonska huset icke mera dert mödan at vid dy- 
lika svar tydligt uttala et svar. Madame A de- 
laide förebrådde Drottningen, at hon icke följ* 
de detta bruk, och försäkrade henne, a t det 
var nog at tnurnla några ord likasom et svar, 
oeh at de som höll o talen, voro så sysselsatta 
med hvad de sjelfva nyss hade sagt, at de al- 
lid funno at inan hade Svarat ganska väl- Drott- 
ningen ansåg et sådant förfarande endast kun- 
na vara förestafvadt af läujm, och ar, då det 
antagna bruket at frammumla några ord bevi- 
sade nödvändigheten at svara, man också bor- 
de göra det enkelt, men tydligt och på bästa 
satt man kunde. Någongång tillochined , då 
hon förut kände ämnet för talen, skref hon om 
morgonen sina svar, icke för a t lära sig dem 
41 tant il I, man för at för sig bestämma de tan- 
kar hon deruti ville utveckla. 

Hertiginnans af Polignac förtroende steg 
ired hvar dag; hennes vänner begagnade sig 
deraf för at utverka förändringar i nunisté- 
rem Herr af Montbarreys onåd, hvilken var 
en person, som saknade både skicklighet och 
seder, gillades allmänt; inan tillskref den Diott- 
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ningen och det med rärta; han hade blifvit 
insatt i ministéren af Herr af Mauxepas, och 
deruti bibehållen af hans gamla hustru; båda 
två blefvo häraf, mera an någonsin förut, för- 
bittrade på Drottningen och det Polignacska 
sällskapet, , 

Herr af Ségurs utnämning till krigsminU 
stéren, och Herr af Castries* till marin- depar- 
tementet, voro helt och hållet detta sällskaps 
verk. Drottningen fruktade at tillsätta Mini- 
strar; hennes gunstling g re t ofta, då män ner- 
na i hennes klubb ivungo henne at handla, 
Manne ma pläga förebrå qv in norna a t de blan- 
da sig i statssaker, och vid h of ven är det lik- 
val de sjelfva, som betj«na sig af deras infly- 
telse i saker t med h vilka de aldrig borde be- 
fatta sig. 

Den dagen t då Herr af Ségur blef före- 
ställd för Drottningen i afseende på sin nya 
beställning, sade hon till mig; ,? Ni ser der en 
Minister af min fabrik; jag är ganska glad der- 
ofver för Konungens skull t ty jag är l den 
of vert yge Isen , at detta val är ganska godt; men 
jag är nästan ledsen öfver den del jag har i 
denna utnämning; jag ådrager mig derlgenom 
en ansvarighet; jag var s| lycklig förut a t icke 
äga någon f och för at lätta mig clerifrSn har 
jag nu på mitt hedersord lofvat Herr af Ségur, 
at aldrig söka at befordra någon inlaga eller 
lägga hand på honom i någon af hans ope- 
rationer genom någon anhållan för mina elieMer*’* 
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Drottningen hade hoppats fiftaniernits J* 
ferstal lande under Herr Neckers första för- 
valtning , då lians äregirighet änmi icke hade 
förled t honom till planer , som ufverstego hans 
förmåga, och hans åsigter syntes henne vara 
ganska kloka, Emedan hon visste a t Herr af 
Ma a repas ville tvinga Herr Necker at begära 
silt af sk ed, sökte hon a c förmå honom a t haf- 
va tålamod till dess denne Gubbe vore död, 
som Konungen hos sig behöll, af aktning för 
sitt första val f och af afseende på hans höga 
ålder. Hon gick tillochmed så långt, at hon 
sade honom at Herr af Maurepas a] tid var 
sjuk, och at hans död icke kunde vara långt 
borta* Ne eker ville icke af bida denna tid- 
punkt; men Drottningens spådom slog in: Herr 
af Maurepas slutade sina dagar år 17S1 i följd 
af en resa till Fontainebleau *)* 


") Ludvfg XVI,** säger la Biographie un f* 
verseHe,” saknade Iffligt Maurepas. Under 
hans sista sjukdom b eg af b an si g sjelf till 
honam, för at underrätta honom om Dauphins 
födelse* g if va det tillkänna for sin 
Van, och glä d j a sig der of ver ni ed ho- 
nom: dessa voro harts egna uttryck* Dagen 
efter hans begrafning , sade han "med et ut- 
tryck af djup rörelse: ,? Ack ! jag skal! nu ic- 
ke mera om morgnarna höra min vän öfver 
rnftt hufvud: M — Et enkelt och rörande Iof- 
tal 5 som likväl var ganska litet förtjent af 
diCj som var föremålet derffrr*** 


Utg* Anm, 


Herr Necker hade tagit afsked ; han h§* 
de i synnerhet funnit sig förolämpad genom 
en den garnle Ministerns trolöshet , h vilken han 
icke kunde förlåta honom* Jag hade redan fått 
någon kunskap om denna intrig vid den tid, då 
den föregick; jag erhöll sedermera ytterligare 
bekräftelse tlerpå af Marskalken af Beauvau* 

Da Herr Netker såg sitt förtroende vid hofyet 
aftäga och fruktade a t det ra skulle skada hans 
finansoperationer, sk ref han till Konungen och 
bad honom gifva sig nigot tecken till hans 
nåd, som i allmänhetens ögon skulle vittna 
derorn a t han icke förlorat sin Konungs för- 
troende, och slutade sitt bref med a t i den a 
afseende utmärka fem särskilda saker, den eb 
ler den sysslan, hederstetknet eller orden samt 
öfverlemnade brefvet åt Herr af Maurepas* 
Dessa eller ändrades till och; Konungen blef 
stött of ver Herr Neckers ärelystnad, och det 
sje Iffört roende t h var ined han vågade lägga den 
i dagen* 

Fru Marskalk innan af Beauvau har försä- 
krad* mig, a t Marskalken af Castries hade sett > 
conceptet till detta Herr Neckers btef 3 aldeles 
sådant som lian för honom hade beskrifvlt der, 
och at han också hade sett den förfalskade a£- 
skriften # )* 


*) J a S har denna aneedot tknfven af de!tt frun- 
thztiinå hasd. 


Det deltagande, som Drottningen hyste för 
Herr Necker, försvann under hans af skeds tid, 
och förbyttes tiUocbmed l en stark motvilja 
emot honom. Han skref mycket om de opera- 
tioner s hvilka han hade velat göra f och om 
den nytta, som Staten deraf skulle hafva haft. 
De Ministrar, som efter liva rand ra intogo hans 
plats, ansago sina operationer hindrade af den 
ifver, h varmed Herr Necker och hans anhän- 
gare oup hor ligt sysselsatte allmän heten med 
dessa hans planer; hans vänner voro fur heta: 
Drottningen sig i dessa åtgärder endast en par- 
tianda, och Öfvergick helt och hullet på hans 
fienders sida. 

Efter Herrarna Joly de Fleury och af Or- 
messon, som voro däliga Finans-Ministrar, var 
man nödsakad at taga sin tiliflygt till en per- 
son af en mera erkänd skicklighet * och Drott- 
ningens vänner, som i detta fall förenade sig 
med G ref ven af A nots, och äfven, jag vet ic- 
ke af livilket skäl, med Herr af Vergennes, 
lä to utnämna Herr af Ca lon ne der i IM, Drott- 
ningen gaf deröfver tillkänna et ytterligt miss- 
nöje, och hennes förtrolighet med Hertigin- 
nan af Polignae begynte at deraf lida: det var 
vid denna tid, som hon yttrade sig, at Begen- 
ter, som hafva gunstlingar, derigenom jämte 
sig bilda magter , hvilka i början ifra för de- 
ras herrar, men sluteligen göra det för sig 
sjelfva, skaffa sig et part t i staten och handla 
af egen magt och myndighet, samt låta allt ta- 
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del för deras handlingar återfalla pä Regenten, 4. 
h vil ken de hade a t tacka för sitt anseende. 

En Hegents olägenheter af at föra et en- 
skildt 1 if ^ visade sig nu för Drottningen i al- 
la möjliga afseeudcn; hon talade förtroligt med 
mig de rom, och sade mig ofta, at jag var den 
enda person, som kände alla de bekymmer, som 
hennes umgängesvanor gåfvo henne, men a t 
man Mste fördraga de ledsamheter , Ullhvilka 
man sjejf var skulden, a t obeständighet i en 
vänskap, sådan som den, h vilken hade förenat 
henne med Hertiginnan, och et fullkomligt af- 
brytande af denna vänskap skulle hafva ännu 
större obehagligheter, och medföra endast nya 
olyckor. Icke at hon hade at förebrå Hertigm* 
nan af Polignae et enda fel, som kunde för- 
må henne at ångra det val, Som hon gjort af 
henne till sin väninna, men hon hade icke 
kunnat förutse den olägenheten a t han skulle 
nödgas understödja af ven sina vänners vänner, 
och dertill förer nödvändigt et sådant umgänge. 

Hennes Majestät sade mig, vit! fortsättnin- 
gen af sitt samtal om de olägenheter, hvilka hon 
hade rönt af det enskildfa lifvet, at de ärelyst- 
na, so m saknade förtjenst, deruti furmo et till- 
fälle upnadt för sitt otidiga begär a t tränga sig 
Fram, och at hon hade at förebrå sig at hon 
befordrat Herr af Adheniars utnämnande till 
Ambassaden i London, endast de rf öre a t han 
uttröttade henne med sin efterhängsenhet hos 
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Hertiginnan, Hon tilläde erticd lertid till den- 
na slags syndabekännelse, at man nu lefde i 
djup fred med Engelsmännen, at Ministern li- 
ka sä val som hon kände Herr af Ad he mars 
fullkomliga oduglighet , och at han hvarkea 
kunde göra ondt eller godt. 

Ofta under sådana samta], i hvilka Hrott- 
jiingen helt och hållet utgjöt sig, erkände hon, 
at hon på sin egen bekostnad hade förvarfvat 
en erfarenhet, som skulle göra henne ganska 
upmärksam i a t en gång vaka ufver sina son- 
hustrurs upforande, at hon framför allt skulle 
vara ganska samvetsgrann i afseende på deras 
sällskapsdamers egenskaper, och at intet afseen- 
de h var ken på deras rang, eller på den gunst, 
hvari de stodo, skulle bestämma henne i et 
så vigligt vaL Hon till räknade et ganska lätt- 
sinnigt fruntimmer, h vilket hon vid sin an- 
komst till Versailles hade funnit vid hofvet, 
flera obetänksamma steg under hennes yngre år* 
Hon föresatte sig också a t förbjuda de Prin- 
sessor, som berodde af henne, bruket a t lära 
sig musiken af manliga lärare, och sade med 
uprigtighet och likaså strängt, som någonsin 
hennes försmädare kunde göra det: ,J Jag borde 
höra Gaiat sjunga, men aldrig sjunga et duo 
med honom *)” Med cn sådan opartiskhet ta- 


\ 


.XJLlA 


*) Körande denne rygtbare sffignre laser oapp t 
Grimms brefvaxlicg for år $7 04 följanilt 

Ut: 


ia de hon om sin ungdom. Hvad borde man 


,J Vj hafva har, sedan någon tid tillbaka en 
ung man, hv&rs taleut ar et af dessa utomor- 
dentliga pbénomen, som bero pl den lyckli- 
gaste förening af flerfaldiga Naturens gåfvor. 
Hans namn iir Garat, son af en rygtbar ad- 
vocat vid Parlamentet i Bordeaux. Han är 
lenapt tjugu ar gammal* Han känner ieke en 
gång de första grunderna i Musiken , men lik- 
väl sjunger ingen i hela Frankrike, kanske 
ieke en gång i Italien, med en så säker och 
vald smak. Hans röst, en slags tenor, som 
gar up i alten, har en böjlig het, en jemnhet, 
en renhet utan exempel. Hans uttal har den- 
na känslofull het, som konsten icke gifver , 
och som den har möda a t härma. Han har et 
Eka s| fint och af en bestämdhet, som är säll- 
synt äf ven ibland dem, som ännu bättre kän- 
na grunderna för sången; och han» minne, 
en gafva utan hvilken alla cle andra skulle 
vara för honom förlorade, är så starkt\ at 
han minnes utantill icke allenast allt hvad 
han hor sjungas, utan också de mest inveck- 
lade partierna i accompagnementer , och de 
svåraste Qrchesterns passager. Harmonien är 
ii rådande i detta af naturen tnusikalUka huf- 
vud, at di han utan accompagnemeiit sjun- 
ger arier med obligat-accompagn ementer , fvl- 
ler han pauserna eller intervallerna i sången 
med de passager , som orchestern skulle gif- 
vaj korteligen, sångkonsten är si infödd i 
denne yngling , at Herrarna Piccini, Sacchini 
och Gretry , som alla hafva hört honom med 
förtjusning, hafva rådt honom at icke lägga 
«r g pl studium af reglor. Från b vilka naturtu 
*j*lf tyckes hafva velat frikalla honom. Med 
denna dyrbar* gåfva förenar han en lätt fatt- 
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icke hafva at hoppas af hennes mognare 
SIderP 


cingsgåfva, sitt lands iifiighei och et alsk- 
värdt utseende. Drottningen har flera gån- 
gor önskat at höra honom , och Grefven af Ar- 
to is har nyligen utnämnt honom till sin ca* 
brnettssecreterare. VI hafva hört honom fle- 
ra gångor sjunga hela Operan Orpbée , frin 
Öuverturen ända till de sista dans-arierna i 
balleten, hvarmed den slutas. En Opera ar 
i denna underbara varelses strupe et enda helt 
musikstycke 7 som han sjunger med samma 
lätthet, som en annan skulle sjunga en ariett. 
Hvilken skada, at det stånd, i hvilket han 
är fodd, hindrar honom a t till sin egen för- 
del och allmänhetens nöje använda en så säll- 
synt la lent 1” 

Utg. Anm, 
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Dä Drottningen icke kurmat hindra Herr af 
Calonoes utnämnande, gjorde hon sig icke nå- 
gon möda at förställa sitt misnöje deröfver; hon 
yttrade liUochmed en dag hos Hertiginnan i 
alla denna Ministers anhängares och gynnares 
närvaro t at Frankrikes finanser skiftevis gingo 
ur händerna på en hederlig man utan skicklig- 
het 1 en skicklig ränkmakares. Herr af Ca- 
lonne var alltså Ifmgt ifrån at handla i sam- 
stämmighet med Drottningen hela den tid ige- 
nom han beklädde sitt embete; och under det 
at i Paris platta visor voro i omlopp t i hvil- 
la man af målade Drottningen och hennes gunst- 
ling såsom efter behag ösande ur finansmini- 
sterns coffertar, undvek Drottningen all gemen- 
skap med honom. 

Under den langa och svåra vintern emel- 
lan aren 1783 ocli 17S4 gaf Konungen tre 
millioner till de nödlidandes understöd. Herr 
af Calonne t som kände nudvändigheren af at 
närma sig till Drottningen , begagnade utan fram- 
gång detta tillfälle at visa henne sin vördnad 
och dllgifvenhet, i det at han ullbjöd sig, at 
it henne öfverhmna en af dessa tre millioner, 
för at i hennes namn och efter hénnes vilja 
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utdelas, Hans förslag förkastade*» Drottningen 
svarade honom, ar denna gåfva helt och hal- 
len borde utdelas i Konungens namn, och at 
hon detta år ernade beröfva sig anda till de 
minsta njutningar, för at till de olyckligas lätt- 
nad i deras elända använda hvad hennes be- 
sparingar konde tillåta henne at gifva dem. 

Srdan Herr af Caloime utgått ur hennes 
cabinetr, lät Drottningen genast inkalla mig. 
‘‘Lyckönska mig, miri kära,” sade hon till 
mig; ”jag har nu undvikit en snara, eller åt* 
minstone en snk, sorn framdeles hade kunnat 
göra mig stora leisarnheter/’ Hon berättade 
mig ord för ord det samtal hon med honom 
haft, och tilläde : "denna minnen skall aiieles 
förstöra statens finanser. Mm säger at det är 
mig, som han har at tacka för sin syssla; man 
liar bemödat sig a t Öfvertala folket, at jag är 
slösaktig; och likväl har jag aldrig velat, at 
nåfion enda summa af den Kungliga skatten, 
tUlachmed till det berömligaste ändamål, nå- 
gonsin skulle gå genom rnina händer,’ * 

Emedan Drottningen h varje månad gjorde 
besparingar af sin handcassas fonder, och icke 
hade an vänd t de brukliga skänkerna vid sin 
barnsäng, så ägde hon genom dessa sina egna 
besparingar en summa af 5 å 600,000 francs* 
Hon använde då deraf 2 å 500,000 francs, 
som af hennes Kammarfruar skickades till Herr 
Xensir, till Kyrkoher iarne i Parii och Vge* 


saitlef, och till de barmhertlga systrarna , h\il- 
ka alla utdelte dem till be höf vande familjer» 

Emedan Drottningen un ska de at i Ma- 
dames, sin dotters, hjerta inympa icke allenast 
begäret a t hugsvala den olycklige, utan ock lä- 
ra henne at med urskillning tipfylla denna he- 
liga pligt, ehuru ung hon ännu var: så sys- 
selsatte hon henne ouphörligt med skildringen 
af de lidanden, som de fattiga under en så 
svår årstid haft at utstå. Prinsessan hade re- 
dan en summa af b , till i 0,000 francs samla- 
de lill detta välgörande ändamål, och Drott- 
ningen lät henne sjelf utdela en del deraf. 

Då hon åt sina barn ville gifva ännu en 
läxa 1 välgörandet , befallte hon mig at låta i- 
från Paris likasom de förra aren ona nyårs- 
aftonen hämta alla slags leksaker, som voro på 
modet, och låta upställa dem I hennes cabinett. 
Sedan hon derpå tagit sina barn vid handen, 
visade hon dem alla dockor och småsaker, som 
der voro upstälda, och saie till dem B at hon 
hade ätna t a t gifva dem vackra nyårsgåfvor, 
men at kölden gjorde de fattiga så olyckliga, 
och at lion hade använd t alla sina penningar 
at kupa täcken och husgerådssaker åt dem, fur 
at skydda dem för årstidens stränghet och skaffa 
dem bröd, samt a t de således den a året icke 
kunde få mera an nöjet a t se alla dessa gran låter. 
Sedan hon derpå med sina barn ingått i de in- 
re rummen, yttrade hon, ai hon likväl hade 
oundviklig utgift at göra, al m£nga mödrar 
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i ar säkert skulle hysa samma tankesätt som 
hon, och ar han, som sålde leksaker, säkert der- 
pä skulle förlora; hvarföre hon gaf honom 50 
louisd^rer för ar derrned hälla honom skades- 
lös for resans omkostnader och trösta honom öf- 
ver a t han icke hade fått sälja något. 

En sak, som i sig sjdf var ganska obe- 
tydlig, och som likväl, i afseende på den då 
rådande andan, hade ganska ledsamma följder 
för Drottningen, var inköpet af Saint-Cloud. 

Palatset i Versailles, som inuti hade blif- 
vit gjord t oroligt genom en mängd nya fördel- 
ningar, och till sin inrättning lidande genom 
tillstängningen bäde af Ambassadörs-irappan, och 
af pelar-galleriet , som var i fonden af ♦mar- 
mor-borggården , var i behof af en reparation, 
så väl fur byggnadens fasthet, som för dess 
yttre utseende skull- Konungen begärde altså 
af Herr Micque åtskilliga planer till palatsets 
återställande. Jag blef af Konungen rådfrågad 
angående några fördelningar, som rörde rum- 
men för Drottningens ho f stat, och han frågade 
i inin närvaro Herr Micque, huru mycket ut- 
förandet af alta hans planer skulle komma at 
kosta, och huru många år soin kunde åtgå in- 
nan arbetet bl ef ve färdigt. Jag har glömt an- 
talet af de millioner, som hat» upgaf; men jag 
kommer ihåg, at Herr Micque svarade, at se:c 
år skulle vara tillräckliga för at sluta hda 
företaget, så framt den Kungliga skatt kamma* 
ren utan upskof kunde verkställa utb^ulnin- 



garna. OcFi på huru m.inga Sc kan Ni göra 
det, om utbetalningarna icke skesånoggranm?" . 

Pa tio ar, Sire , svarade A,rchitecten* ■ - 
”Man måste då räkna på tio Sr,” återtog Hans 
Majestår , ”ocli upskjuta detta furetag till å r 
1790; då det skal! komma at uptaga allt det 
återstående aF seklet.” Konungen talade derpå 
om det Tall, som egendomarna I Versailles li- 
dit, då Regenten låt flytta Ludvig XVrs hof 
till Tuillerierna; och sade, at ma» måste tan- 
ka på medel för at förekomma denna olägen- 
het; det var detta förslag, oom gynnade iun- 
dcln af St. Cloud. Den första idéan dertill 
hade fallit Drottningen i sinnet en dag, dä hon 
promenerade i caleche med Hertiginnan Jules 
och Grefvinnan Diana af Polignac; hon talade 
derom med Konungen, som tyckte mycket der- 
om; detta köp Öfverensstämde med hans afsigt 
at lemna Versailles under tio på hyarandra föl- 
jande år. 

Konungen ärnade låta Ministrarna och ex- 
peditionerna, pagerna och en stor del af sitt 
stall b Ii f va qvar i Versailles. Herrarna af 
Breteuil ocli af Calonne erhöllo det updrag, 
at med Herr i gen af Orleans upgöra handeln 
om Samt. Cloud , ocli lnan ( ro gj e [ början at 
den skulle ske blott igenom et byte; slottet 
Choisy , slottet la Muette och en skog utgjor- 
de det som af huset Orleans derför begärtes, 
och Drottningen smickrade sig at genom detta 
byte en besparing skulle åstadkommas, i stäf. 
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j-t föt en förökning i utgifterna. Genom den- 
ni anordning blefve nemligen Siåthlllarskapet 
t >\ Cho isys slott, h vilket Hertigen af Cotgrty 
innehade, och det pä la Muettes slott, sorfr 
Marskalken af Soubise beklädde, indragna; af- 
VC nsä kunde man ock indraga de båda Slotts- 
fogdarna och all den betjening, som tillhörde 
detsa båda Kungliga lustslotten; men under af- 
liartdlingen om denna handel, lato Herrarna af 
Breteuil och af Calonne förmå sig, at gifva 
efter angående byteshandeln, och i stället för 
Clioisy och Ia Muette gaf man flera millioner 
i contanta penningar för St. Cloud. 

Drottningen rådde Konungen at gifva hen- 
ne. Saint-Cloud, hvilket skulle vara et medel 
at undvika at der hålla en Ståthållare, emedan 
hennes afsigt var at der endast hafva en Slotts- 
fogde, livnrigenom man skulle bespara alla de 
omkos'tnader , som SlathålUrne på slotten för- 
orsakade. Konungen samtyckte dertill. Samt- 
Cbtld köptes för Drottningen; hon lät Sweit- 
zarna vid porten, slottslakejerna o. s. v. der 
bära hennes livrée, likasom de i Triatton. Slotts- 
fogden på detta ställe hade låtit anslå några 
re?Ior för den inre policen , med denna öfver- 
skrift: De par la Reine (på Drottningens 
vägnar); och samma bruk infördes ock i Saint- 
Cloud. Drottningens livrée vid porten af et 
palats, der nian icke -väntade sig at finna nå- 
got annat än Konungens, och dessa orden: De 
par la Reine ofvanföre de tryckta anslagen 
vid gallren , gjorde et starkt intryck , och fram- 
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bra^te en ganska förlretlig verkan icke allenast 
ibland folket, utan ock bland personer af de 
högre classerna; man tyckte sig deruti se et 
anfall emot de urgamla monarchiska brulcen, 
och bruk äro nastan det samma som lagar. 
Drottningen blef derom underrättad, och trod- 
de at hennes värdighet derigenom skulle lida, 
om hon lät förändra formen af dessa reglemen- 
ten, hvilka tillochmed kunde utan någon olä- 
genhet helt och hållet borttagas* Milt namn 
står icke på något orätt ställe,” sade hon, ”då 
det står i de trädgårdar, som tillhöra mig; jag 
kan i dem gifva mina befallningar, utan at der- 
igenom gripa in i Statens rättigheter. Detta 
var det enda svar hon gaf på de föreställnin- 
gar, hvilka några trogna fjenare trodde sig til- 
låtet at göra henne i detta ämne. Det miss- 
nöje som Pariserboarne deröfver yttrade, för- 
mådde utan t viTvel Herr af Espretnenil at vid 
de första oroligheternas utbrott i parlamentet 
säga, at det vore likaså opolitiskt som o- 
moraliskt at et palats skulle tillhöra en 
Drottning i Frankrike *J; så erhöll ert förän- 


Drottningen kunde aldrig glömma denna för- 
olämpning af Herr af Espremenil j bon sade, 
Et emedan den skett på en tid , då samhälls- 
ordningen ännu icke var rubbad, hade bon 
deröfver känt den 1 ifligaste smärta. Herr af 
Espremenil, som en kort tid fijre^ thronenä 
fall öppet hade förklarat sig för Konungens 
sak blef en dag af Jacobinertia i Tuillerfe- 
trädgården skymfad och sa misshandlad, at 
man bar honom ganska sjuk hem till *ij. I 
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dring, som för bespiring elull, i all- 

ma nheiens ögon et helt och hållet olika utseende. 

Drottningen var ganska missnöjd ufver det 
siitl t hvarpå denna sak hade blifvit behandlad 
af Herr af Caionne; Abboteh af Vermond, den „ 
verksammaste och ihärdigaste af denna Ministers 
fiender, sfrg med nöje, ru hjejpemedlen förde 
personer, af Ii v 1 1 k a man kunde lioppas nya ut- 
vägar, efter hvarandra uttömdes t emedan detta 
påskyndade den tidpunkt # di Ärkebiskopen af 
Toulouse kunde komma till Finansministern. 

Den Kungliga flottan hade under det Am;- 
ricanskn kriget återtagit en vördnadsbjudande 
ställning; en ärorik fred med England hade 
uprättat den fordna skymf Frankrikes ära af 
sina fiender lidit; t h ronen var omgifven af tal- 
rika ar f vingar ; det var endast finansernas ställ* 
ning, som kunde väcka något bekymmer; men 
detta bekymmer rörde endast del sätt, h varpa 


afseende pl de rojalistiska tänkesätt, til! 
b vilka han di bekände sig, föreställde nlgon 
Drottningen, at hon borde skicka till honom 
för at frl^a huru han mådde' men hon svara- 
de, at hon väl hyste cn ganska stor verkelrg 
hcdrdfvelse Öfver hvad som händt Herr af 
E^premenil, men at politiken aldrig skulle 
kunna vinna en s| stor magt ofver henne, at 
gifva nigot bevis af et särskildt deltagande 
It en person, af h vilken hennes character 
först hade lidit en den sv iraste skymf. 
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de förvaltades- Dessutom hade Frankrike äf- 
ven den inre känslan af sina krafter och sin 
rikedom , dä tvä händelser, hvifka eljest icke 
skulle synas värda a t erhålla en plus i histo- 
rien, men sam det oaktadt hafva intagit er ut- 
märkt rum i den Franska revolutionens liäf- 
der, inträffade, och hos alla ctasser i samhäl- 
let väckte en lust till furakt och spe, icke al- 
lenast ufver de liugre ständen, utan tillochmed 
äfven ufver de högsta personerna i staten; des- 
sa händelser, som jag här vill omtala, utgjor- 
des af et lustspel och et stort bedrägeri* 

Frän en läng tid tillbaka sysselsatte Beam 
marcliais åtskilliga sällskapskretsar i Paris med 
sitt snille och sin musikaliska skicklighet , samt 
t heat rar na med sina mer eller mindre medel- 
måttiga dramer , då hans Justs pel Barberaren i 
Sevilla förskaffade honom et utmark tare bifall 
på den Franska scenen. Hans memorial emot 
Goesman hade roat Paris genom den löjlighet 
de kastade på et miasaktadt parlament; och en 
upkommen förtrolighet emellan honom och Herr 
af Maurepas förskaffade honom inflytande i vlg- 
tiga statsärenden, I denna redan nog lysande 
ställning, eftersträvade hans ärelystnad den 
vådliga äran at giVa en nllrnän riktning åt al- 
la hufvudstaiens sinnen formade 1st et slags 
drama , i h vilket de inest vördade seder och 
bruk glfvos till pris åt det pubelagtiga och 
moderat - p h i 1 oso p h i ska begabberiet. Efter en 
under flera år oaf brutet fortsatt lycklig ställ- 
ning, hade det Franska sinnets stämning nu 
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mera allmänt blifvit den at criticera och skrat- 
ta: och då Beaunaarchäis hade slutat sitt o- 
formliga och lustiga F i gar os bröllop, sä 
ftkade genast alla personer af betydenhet ef- 
ter den lyckan at fä höra det föreläsas, enn?' 
dan pol is -censuren hade förklarat a t denna pjes 
icke kunde få upföras. D^ssa föreläsningar af 
Figaro mångdubblades så genom Författarens 
beräknade artighet, at man ouphörligt hörde 
sagas omkring sig: jag har öFvervarit eller jag 
skall öfvervara läsningen af Beauniarchäis* pjes. 
Begäret at se den up föras blef allmänt; en 
phras, som han hade haft den fintligheten at 
införa i sitt arbete, hade likasom aftvungk al- 
la Förnäma eller magtiga personer, som ville 
räknas för bättre hufvutlen, deras bifall ; han 
hade nemligen låtit sin Flgaro säga: inga 

andra an små sinnen fruktade små skrifter- 1 * 
Baron af Breteuil, och alla männerna af Fm 
af Polignacs sällskapskrets, voro ibland de if- 
ri gas te försvarare af detta lustspel- Förböner- 
na hos Konungen föi förbudets uphäfvande blef- 
vo så enträgna, at Hans Majestät sjelf ville 
döm ma öfver et arbete, som så mycket syssel- 
satte allmänheten, och lät af Policemästaren 
Herr I/e Koir begära det i handskrift- Jag 
erhöll en morgon en biljett ifrån Drottningen, 
hvarufi jag befalltes, at klockan tre infinna mig 
hos henne, och icke komma utan at hafva spi- 
sat middag, emedan hon äniade behålla mig 
ganska länge. 

På jag inkom i Hetmes Maj citats inre ea- 


vVN 



binett, fann jag henne der ensam med Konun- 
gen: en stol och et litet bord voro redan fram- 
ställda för dem, och på bordet låg et ofant- 
ligt manuscript i flera luften; Konungen sade 
till mig ; ”Det tur är Beaumarchais’ Comedi, 
eom Ni måste läsa för oss; Ni skall deri fin- 
na ställen, som äro ganska svara at läsa för de 
inånga raderingarna och tilläggen skull; jag 
har redan som 1 hastigast genomögnat det, men 
jag vill at Brottningen skall lära at känna det- 
ta arbete. Ni får icke för någon menniska 
omtala denna läsning* 

Jag Jjorjade* Konungen afbrot mig ofta 
med anmärkningar, än berömmande an tadlan- 
de, men altid ganska rigtiga. Oftast utropade 
han: ”Det der ger tillkänna en dålig smak; 
donna menniskan påminner beständigt om de 
Italienska concetti.” Vid den monologen af 
Figsro, der han anfaller åtskilliga delar af för- 
valtningen, men i synnerhet vid tiraden om 
Statsfängelserna, upsteg Konungen med ifver, 
och sade: ”Det är afskyvärdt; det får aldrig 
spelas: man borde nedrifva Bastillen, om den- 
na pjes icke skulle vara en farlig inconseijuen*. 
Denna menniska gör gyckel af allt, som i en 
styrelse ar heligt.” Och verkeligen var det 
icke också detta omdöme, som Konungen fäll- 
de, till hvilket den följande erFarenheten har 
bord t återföra alla enthusiaster af detta besyn. 
nerliga arbete. ”Man får således icke spela 
den?"” sade Drottningen. ”Nej, visst icke,’* 
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svarade Ludvig XVI; "det kan Ni vara sä- 
ker pä,” 

Emedlertid sade man likväl i sällskaperna 
beständigt, at Figaros bröllop skulle upföra*;, 
tillocinned nianga vad anställdes härom; jag 
för min del kunde icke göra några dylika e- 
medan jag trodde mig i denna punkt vara vi- 
da bättre underrättad än alla andra; men jag 
hade väldigt bedragit mig, Beaumarcbais’, el- 
ler rättare lians arbetes, beskyddare hade, i hopp 
at lyckas^ i sitt bemödande a t få den upförd, 
oaktad t Konungens förbud låtit utdela rollerna 
till Figaros bröllop åt actörerna vid Theatre- 
Fran^ais. Beaumarchais hade undervisat dem 
om det sätt h varpå de skulle taga sina roller, 
odi man ville åtminstone glädja sig St en fö- 
reställning af detta fövegifua dramatiska mäster- 
stycke. Öfvers te- Kammarherren samtyckte der. 

till, at Herr af la Ferté fick låna spectakelsa- 
len i Ho tel des hlenus plaisirs i Fa ris, 
som tjenade till Operans repetitioner; man ut- 
delade en mängd biljetter åt personer af den 
förnämsta dassen i samhället, och dagen ut- 
sattes till dess upförande, Konungen fick icke 
veta derom förr än samma dag om morgonen, 
och lät utfärda et 1 e 1 1 r e - d e -cac li e t, *) hvar- 
igenom pjesens upförande förbjöds. Då Curi- 


®) Man kallade all skrifven befallning , som ut- 
gick omedelbart ifrån Konungen, et lettre 
de (»cliet, h vilket ieke blott var en be- 
Stämning för arresteringa oidrei. 
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ren, som medförde denna befallning, anlände, 
var redan en del af sa Jen intagen af åskådare, 
och gatorna , som glngo till höteiet, upfvllda 
med vagnar; pjesen blef icke spelt. Detta Ko- 
nungens förbud ansågs som et anfall på den 
allmänna friheten. 

Alla dessa nedslagna förhoppningar up- 
väckte missnöjet till den grad, at orden' för- 
tryck och ryran n t aldrig, äfven i de dagar, 
som föregingo thronens fall, uttalades med me- 
ra ifver och häftighet. Vreden hänförde 
Beau matchats så långt, at han sade: r *Nu väl, 
mina Herrar! Han vill icke at man skall upFurä 
den här, och jag, jag Svär, at den skall spelas 
kanske riUochmed i choret i Norre-DameT* Man 
skulle i dessa orden kunna finna. en prophetisk 
mening *}. En kort tid derefter kringspridda 
mart det ryktet, at Beaurmrchais änte ligen ha- 
de tagit det beslut at utesluta alla de ställen 
i sitt arbete, som kunde stöta regeringen, odi 
Herr af Vand rem I erhöll, under förevändning 
at pröfva dessa författarens uteslutningar, 
Campan. £ Del. t g 


*) Sigillbcvararen hade bestan d?f*t satt sfg emot 
denna comedis upförande* Konungen sade 
fn dag i han* närvaro: ”Ni skall fl st a t 
Bcaumarchais skfill hafva mera at säga, än Herr 
Sigillbe varare n. n Månne denna Furste sjelf 
väl trodde, at han hade träffat sanningen sä 
ratt? 

Cl^, Anm, 
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'liMStelsen at lata upföra detta ryktbara Flgarof 
bröllop på sitt land t s tit Me. Herr Campan blef 
d il bjuden; lian Ilade hört detta arbete flera 
gångor föreläsas t och fann icke nu vid upfö- 
ra ndet der ut i de lofvadc förändringarna; han 
gjorde denna anmärkning för fbra personer vid 
hofvet ( livilka alla emot honom pjtetodo at 
författaren hade verkställt de föreskrifna ute- 
sluminqarna, Den ene efter den andre kom 
till honörn för at med honom tala derom, och 
han förvy nades si of ver dessa påståenden i en 
så uppenbart orätt sak , a t lian svarade dem 
med en phras af Beaumarchais sjclf i hans 
Barberare af Sevilla f i det han tog Baziles 
tont f7 PX minära, mina Herrar! jag vet icke 
hvem det är, som här är den bedragne; hela 
ver Iden är med om hemligheten/’ Man gick 
då rent pä saken, och bad honom enständigr, 
at han bestämde skulle säga Drottningen, a t 
allt hvad soni kunde anses klandervärd* i Herr 
af B;aumarchais , lustspel vore borttaget deri* 
från; min svärfar Stnöjde sig med at svara, 
a t då hans ställning vid hofvet icke var så- 
dan, at den gaf honom tillfälle at säga sin 
tanka i annat fall, än a t Drottningen sjelf 
började at tala med honom derom, skulle han 
icke yttra sin mening rörande denna sak 3 så 
framt hon ick? frågade honom. Drottningen 
talade icke derom med honom. En kört tid 
derefter vann man ä mel Igen tillåtelse till styc- 
kats up Fö rande, Drottningen trodde, at Paris 
& kull? storligen förvånas, då det derud icke 
fi:k se något annat än ca iila sammansatt pjes ( 


347 


som var berufvad all! sitt imeressc, sedan all 
smäddse deriftåii blifvit utesluten *). Mon- 
sieur, öfvertygad a t deruti icke fans något en- 
tia stolle, som kunde gifva anledning till nå- 
gra illvilliga eller farliga tillämpningar, begaf 
sig i öppen loge till den första representatio* 
nen; det är allmänt bekant t h vil ken dåragiig 
emhusiastn publiken yttrade för denna pjes^ 
och b vil ket rättvist skäl till missnöje deröf- 
ver Monsieur erhöll; författaren bief kort der* 
på arresterad, under det at lians arbete up- 
höjdes till skyarna, och ho Tv et icke vågade a t 
afbryta dess representationer **)• 


°) Detta var också Ludvig XVI:s tanka. ^Ko- 
nungen,” säger Grrmm , 5? r äk naclc derp% at 
all män heten skulle bed om ma arbetet strängt, 
och frågade Marquiscn af MontesquioLi , dl 
han begaf sig till den forsla representationen: 
”Nå! spår Ni framgång åt pjesen ?” 7 ? Sire, 
jag hoppas at den skall falla,” — ”ja, j 3 S 
också”, svarade Konungen* 

Utg, Anm* 

ce ) ”Det ar någonting, som Hr ännu tokigare än 
min pjes,” sade Beaumarchah sjelf, ”nemlf- 
gen dess framglng*” Mamsell Arnould hade 
genast den första dagen dömt pä samma sätt, 
och utropat: ”Det Hr cé arbete, som är väidt 
at falla femtio gangor efter hvarandra.” 

Vid den yjjdra representationen var det 
lika mycket folk , som vid den första* En 
anerdot, som Grirrm berättar, förökade också 
publik em nyfikenhet, M^n läser följande i 
han® brefväxling : 

**Svar af Herr af Bmmarthais till Hertigen 
tf Yiiicquier* som tf frosam begärde ta grillerad 
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Drottningen ti I Ikänoagaf sitt missnöje öf- 
ver alh dern ( s om hade biträdt För/a 1 1 aren til i 


Idge ftfr ftl*ra fru nummer p som ville se Figir* utan 
n blifva s ed Ja/* 

”Herr Hertig! jag kan icke visa någon ar- 
tighet emot fruntimmer, som kunna tillåta sfg 
a t se et skadespel , h vilket de anse för V3n< 
b c dra ii de, endast de i hemlighet kunna få »e 
det ^ jag lånar mig icke titt dylika nycker* 
jag hargifvft min pjesåt publiken för atroa, 
och icke för a t undervisa den, lika litet som 
for a t åt tygel! ösa fjollor erbjuda det tiftjet, 
a t först i gr i] jer ad loge tänka väl, för at se- 
dan i säUskaperna tala illa derom. At finna noje 
i lasten under det man gffver heder åt dygden, 
deruti består seklets tillgjorda ärbarhet. Min 
pjes Hr icke något tvetydigt arbete* Man mi- 
ste antingen bekänna det eller fty det* ]ag 

helsar Er, Herr Hertig, och behåller min 

Sådant, tillägger Grfmm, gick detta bref i 
åtta dagar omkring i Paris. I början sade 
inan det vara sfäldt till Hertigen af Ville- 
qiner, och sedermera till Hertigen af Autnont. 
Det kom ock i denna form ända till Versail* 
lef, der man bedömde det, såsom det ock För- 
tjente, som högst otidigt $ det ansågs *å*om al 
mycket mera oförskämdt, som man äldeles ie* 
ke var okunnig derom, at ganska höga frun- 
timmer hade förklarat, a t om de skulle be- 
sluta sig at se Figaroi bröllop, det endast 
skulle ske i griljerad loge* De mest nitiska 
af Herr BeaumarchaiV gynnare vågade Icke en 
g^ng bjuda till at ursäkta honom* Sedan 
han njutit denna ti va glans af ryktbarhet, 
antingen han då för den h*de 1 1 tacka sina 
egna rll*r aina fiender* bemödanden, 
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Figaros bröllop at Öfverraaka Konungen till at 
lerrma sitt bifall åt detta lustspels upföramle. 
Hennes förebråelser vände sig mera omedelbart 
till Herr af Vaudreuii, för det at han låtit 
spela den lios sig. Denne hennes gunstlings 
väns häftiga och herrsklystna character hade 
sluteligen börjat falla henne misshaglig* 

En afton då Drottningen kom hem ifrån 
Hertiginnan, befall te hon sin Kammartjenare at 
bära hennes biljard - queue in i cabinettet, och 
tillsade mig at öpna foderalet, i hvilket den- 
na queue var* Det förundrade mig, at jag der- 
vid icke fann häng låset fastsittande, h varti 11 
Drottningen bar nyckeln vid sin urkedja. Jag 
öpnade det olästa foderalet, och tog derur fram 
queuen, som. var sunder i tvanne stycken. Den 
var af elfenben och gjord af en enda elephant- 
tand; handtaget derpå var af guld, utarbetadt 
med oändligt mycken smak. M Se,” sade hon 
då till mig, ”huru Herr af VaudreiuL hac 


Herr af Beaumarcbais sig tvungen at allmänt 
gifva tillkänna, at detta bref aldrig blif- 
vit skri fv et till en Hertig och Pair, utan 
till en af hans vän oer, i ovitj an3 första häf- 
tig het.” 

Det updagades sedermera , at brefvet 
blifvit skriFvet till Presidenten i et parla- 
ment, och förtrytelsen blef der ig en om stil- 
lad, Det som ansågs for oförskämd t emot ert 
bofman, var deticke mera emot en civil tjen* 
iteman. 


Utg, Ahett. 
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handterat cn sak t på hvllken jag satte et högt 
värde* Jag hade ställt den på canapérij cn- 
der det at jag talade med Hertiginnan i salon- 
gen; lun har tillåtit sig at begagna den, och 
i et ögonblick af vrede öfver en Mjuuerad 
bi II, slog han (jueuen så häftigt emot biljar- 
den, at den gick sönder i två stycken. 
gjorde at jag gick in 1 salen igen; jag sade ho- 
nom icke er enda ord ^ men jag såg p3 honom 
med en min af missnöje, liva ra f jag var inta- 
gen. Han har blifvit sä mycket mera bedröf- 
vad Öfver denna händelse, som han redan ef- 
tersträfvar GuvemÖrsphtscn hos Dauphin, vid 
hvilket strafvande vreden är et fel } som man 
irke bör visa. Jag har aldrig tänkt pä honom 
till denna plats. Det är aldeles tillräck ligt ar 
jag handlat enligt mitt hjertas ingifvelse vid 
valet af en Guvernant, och jag vill icke at 
d^t af en Guvernör för Diuphin i na gon mån 
skall komma at bero af mina vänners inflytan- 
de. Jag skulle inför nationen vara derFur an- 
Ivarig.” 

”Den fattige stackaren/' tilläde Drottnin- 
gen sedermera, ”vet icke a t mitt beslut här ut i 
är tagel, ty jag har aldrig talar derom med 
Hertiginnan- Skedes lan Ni dumma om hv!|. 
len natt lian lärer liafva lillbragt. För öfrigt 
är detta icke den enda händelse, som har för 
mig bevisat, at om Drottningarna hafva led, 
samt hemma hos sig sjelfva, de blottställa si? 
kos andra." 6 


1 2 C a p i t ler. 


En kort tiil efter sedan upförandet af Fi ga* 
ros bröllop försatt alla sinnen i en allman rö- 
relse, skal le en hemlig intrig, upspunoen af 
bedragare i dunklet af et förrierfvadt sällskap, 
på et ytterst särande sait anfalla Drottningens 
character, och göra et det omedelbaraste våld 
på thronens majestät ocli den vördnad den- 
samma tillkommer. 

Jag går nem ligen a t tala om den ryktbara 
intrigen med et halsband, köpt, som man sa- 
de, för Drottningens räkning af Ca rd i oa len af 
Bohan, Jag skall icke förbigå någon enda om- 
ständighet, som kommit till min kunskap; de 
minsta detaljer i denna sak skola bevisa huru 
långt Drottningen borde vara skild ifrån at be- 
fara det slag, som hotade henne, och som bör 
A nll$krifvas en olycka, hvilken rnensklig klok- 
het icke var i stånd a t förutse, men h vari frän 
hon ined något mera skicklighet i sanning 
skulle bafva kunnat rädda sig *) # 


För at rätt förstå den berättelse, som Förfat- 
tarinnan af dessa Anteckningar gifvcr , och 
veta af hvilken vigt henne* historiska vitt- 
oetbörd är i denna olyckliga intrig, är det 


t 
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Jag liar ofvanfrjre namnt ? at DioUningen 
Sr 1774 hade af Juveleraren B^ehmer köpt £>jn 


af noden at känna hufvudpunkterna deraf. 
Det fioD« et stort antal märkvardiea omstän* 
digheter, 5 om stå i samband med Fru Campana 
berättelse, utan at deruti vara uptagna, eme* 
dan hon icke har talat om annat än det hon 
Säkert vetat. En mängd personer haFva f det* 
ta skamliga up trade spelat en låg el] c r brottslig 
roH ; man har altså af nöden at lära känna 
skadespelarnc deci. Ingen har bättre varit 
underrättad härom än ABboten Georgel 5 men 
ocksä har ingen varit mera tillgifven Cardi* 
nalen af Rohan , eller visat mera spitsfun* 
dig het i at för honom upfinna medel till för- 
svar, eller mera skicklighet at, fastän med 
en Ullgjord skonsämbet, i en falsk dager 
framställa en Furstinnas oförvitliga upföran- 
dc, som af den blinda lättrogen heten eller 
lorder f vet hos en kyrkans Furste bl ef lemnadt 
Uii pris åt skymfande misstankar. Abboten 
j^orgel later i denna del af sina Minnes- 
teckningar framskymta, för at så säga, et 
vördnadsfullt hat emot Marie Antoinette. 
Han förmodar Drottningen vara underrättad 
om saken , då hon ännu befinner sig i en qvin.* 
nas säkerhet, hvars inbtllningskraf t icke en 
gang skulle kunna falla pl tanken om en så- 
dan intrig. Man finner i Hisfor, tillägg. Litt. 
G et utdrag ur dessa hans Minnesteckningar. 
Den läsare, s om önskar at uplyst bedomma 
detta ämne, skall göra väl, om han först ka- 
star en blick pa detta utdrag, för at se hvar* 
uti de upgifter , som deruti innehållas, rattas 
eller heir och hållet vederläggas af Fru Cam- 
p^ans vittnesbörd, 
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hängen för 360,000 francs t dem hon betalt af 
sin egen handca&a, hvartill flera 3r åtgått. 
Efter denna tid hade Konungen skänkt henne 
et garnitur af rubiner och hvita diamanter s och 
der på ännu et par armband af 20 o, 000 francs* 
värde* Drottningen hade, sedan hon låtit om- 
göra sina juvelgarniturer, sagt till Boehmer t 
at hoo nit fann sitt juvelskrin rikt nog, och 
icke vidare ville föröka det; likväl sysselsatte 
sig denne Juvelerare sedan flera år tillbaka med 
at samla de vackraste diamanter, som kunde 
erhållas till köps, fur at deraf sammansätta et 
halsband i flera rader, h vilket han föresatte 
sig at utbjuda till Hennes Majestät; han bar 
det, sedan det blifvit färdigt, till Herr Catn- 
pan 3 och bad honom tala derorn med Drott- 
ningen fur at förmå henne at se det och till- 
hand! a sig det. herr Campan vägrade at gö- 
ra honom denna tjensten, och sade honom, at 
han skulle öfverskrida gränso ma för sin pligt, 
om han ville tillåta sig at föreslå Drottnin- 
gen en afgift af 1,600,000 francs, och at han 
trodde a t icke en gång Hofmästarinnan eller 
Dame d’atöuts skulle vilja åtaga sig et dylikt 
updrag. Boehmer förmådde den t jenst görande 
Ofverste-Kammarjunkaren hos Konungen at up* 
visa detta präktiga garnitur fur Hans Majestät, 
som deraf fann sig så tillfredsställd, at han 
önskade se Drottningen prydd dermed, och lät 
bära skrinet till henne; men Drottningen för- 
säkrade, at det skulle smärta henne ganska 
mycket, oni man gjorde en så betydlig utgift 
Campan. % Del. 2 o 
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för en fådan sak; at hon hade vackra juveler , 1 
ni icke vid ho f v et buros mera än fyra elkr 
fem gåugor om året, a t man borde skicka till- 
baka detta halsband , och at byggnaden af et 
skepp vore en utgift, som vida borde föredra- 
gas framför denna '*)* Boehmer, tröstlös öf- 
ver at se sig bedragen i sitt hopp, sysselsatte 
sig, som man säger, någon tid med at få sitt 
halsband såldt till åtskilliga hof i Europa f men 
fann inget af dem Hugad t at tiilhandU sig en 
så dyr sak. Et år efter detta fruktlösa för- 
sök, lät Boelimer ännu en gång föreslå Kö- 
rningen at köpa hans juvelhalsband f som skul- 
le betalas en del med förskrifmngar, förfallna 
på olika tider, och en del med li f stids räntor; 
man framställde hans förslag såsom ganska för- 
mån ligt, och Konungen talade ånyo der om med 
Drottningen, hvilket skedde i min närvaro. Jag 
påminner mig, at Drottningen da sade honom, 
at otn köpet verkeligen icke var betungande för 
skattkammaren, Konungen kunde göra detsam- 


SJ Herrarna Boehtncr och Bassäng e* K ron -Ju* 
velcrare, voro ägare af et präktigt diamant- 
halsbaadj hvilket, som man säger, hade bli f - 
Vit ämtisdt It Grefvinnan DuBarry* Då de 
voro g aa sk a angelägna at fa det s|ldt, hade 
de under det sista kriget erbjudit det till 
köps åt Konungen och Drottningen; men de- 
ras Majestäter hade glfvit Juvelerarne detta 
förståndiga svar : ,J Vi behöfva bättre et skepp 
an en nfpp.** C orres p* sccii de la Cour 
d . * Louis XVI. 
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mi och gömma detta halsband til! dess at 
hans barn skulle förmäla sig, men at hon al- 
drig skulle pryda sig dermed, emedan linn ic- 
ie ville, at ver Iden skulle hafva at förebrå 
henne a t hon Sstundat en sak af et så Öfvcr- 
drifvet pris* Konungen svarade henne , at de- 
ras barn ännu voro för unga för at för dem 
göra cn utgift, som alltmera skulle förökas ge- 
nom det antal af år, som den låg onyttig, och 
at han best a md t vägrade a t ingå på detta för- 
slag. Eoehmer beklagade sig för hela verlden 
öfver sin olycka; men förnuftigt folk förebråd- 
de honom sitt företag at sammansätta juveler 
för en så betydlig summa, utan at hafva er- 
hållit den ringaste befallning i detta afseende. 
Denna mannen hade köpt sig till Kron-juvele- 
rarebeställningen, li vilket gaf honom förmånen 
af något tillträde vid hofvet. Efter flera må- 
naders fruktlösa bemödanden och fåfänga kla- 
gomål, erhöll han en audiens hos Drottningen , 
som just då hade sin dotter, den unga Prinses- 
san hos sig; Hennes Majestät var okunnig om 
i hvad ändamål Boehmer hade begärt denna 
audiens, och trodde ieke at det var för a t å- 
terigen tala med henne om en nipp, som hon 
och Konungen två gångor hade vägrat at köpa. 

Bnehmer kastade sig på sina knän, knäpte 
ihop händerna, gret och utropide: ”Madaipp, 
jag är ruinerad orii vanhedrad, om hii icke 
köper mitt halsband. Jag vill icke öfverlefva 
*1 många olyckor, utan går härifrån för at 
kasta mig i strömmen.” — 'Stig up, Boeh- 


mer," sade Drottningen med en nog sträng 
ton fur at förmå honom at gå c i 1 1 balta r I II $jg 
“jHf, ”jag tycker icke om sådana utrop, och 
hederligt folk behufva ieke bön fa 11 a om något 
pa knä* Om Ni toge lifvet af Er, skulle det 
göra rmg ondt om Er, s^som om en vansinnig 
för hviifcen jag hyste deltagande, men jag skul- 
le ingalunda kunna anse mig ansvarig för den- 
na olycka* Jag har icke allenast aldrig has 
Er beställt denna sak, som nu så bringar Er 
i förtvifian , utan också altid, då Ni talat med 
mig om vackra smycken, sagt Er, at jag icke 
ville lägga fyra juveler till dem jag redan äg- 
de. Jag har vägrat at köpa Ert halsband ; Ko- 
nungen har velat gifva mig det; jag liar också 
vägrat honom det; tala aps| icke mera nied 
mig derom. Sök at dela det sönder, och få 
det sSIdt, och gå icke och drank Er. Jag är 
ganska ledsen på Er, at Ni kunnat tillåta Er 
detta upträde af fortviflan inför mig, och i 
detta barns närvaro. Må det aldrig mera hän- 
da Er något dylikt. Gå Er väg!” Boehmer 
gick tröstlös bort , och ntan hörde aldrig mera 
talas om honom. 

Under det a t Drottningen låg i barnsäng 
efter Madaine Sophie, sade hon till mig, at 
Herr af Salot* James (en ganska rik finansier) 
hade sagt henne, at Boehmer ännu var sys- 
selsatt med at sälja sitt halsband, och a t Hen- 
nes Majestät borde, för sitt eget lugn, söka at 
få veta, hvar denne mannen hade gjort af der- 
med; hon anbefall te mig a t icke glömma, at T f 
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det första jag rakade honom, tala med honom 
derom under förevändning af deltagande för 
honom; jag träffade honom också några få da- 
gar derefter, och nar jag då frågade honom 
om sitt halsband, sade han mig at han nu va- 
rit nog lycklig at få sälja det åt Constantino- 
pel till Favorit-Sultan innan» Jag lemnade Drott- 
ningen detta svar, som blef ganska glad der- 
öfyer men icke kunde begripa, huru det var 
möjligt, at juveler köptes i Paris för Storher- 
rens räkning* 

Sedan lång tid tillbaka undvek Drottnin- 
gen beständigt Boehmer, hvars öfverspända sin- 
nelag hon fruktade, och updrog endast åt sin 
j u ve 1 e rare- kammar rj enar c de reparationer, som 
tehöfde göras på hennes juvelsmycken* Vid 
H. K» H. Hertigens af Angouleme döpelseact, 
gjorde Konungen honom en gåfva af en epau- 
letie och spännen af diamanter, och lät Jjefal- 
la Boehmer at öfverlemna dessa saker till Drott- 
ningen; han framlemnade dem ock till Hennes 
Majestät vid utgåendet ur messan , och derjäni- 
te afven et bref i form af en supplik* J den- 
na skrift yttrade han för Drottningen, a t ”han 
vore lycklig at se henne i ägande af de skö- 
naste kända Juveler i Furopa, och bad henne 
icke glömma honom**’ Drottningen up läste bögt 
livad Boehmer skrifvit till henne, och såg tler- 
titi endast et nytt bevis på hans sinnesförvir- 
ring, emedan hon icke kunde förstå, af hvad 
anledning han kunde komma till a t göra hen- 
ne lyckönskningar öfver sina Juvelers skönhet, 
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och ikrifva henne till a t icke glömma honom, 1 
hon upbrände papperet vid et ljus, som stod 
der uptändt, emedan hon hade några bref at 
försegla, och sade dervid: ”Detta lönar icke 
mödan at gömma*” Hon liar sedermera myc- 
ket ångrat at hon upbrände den gåtfulla sup- 
pH ken *), Derpå sade hon: ”Denna tnenni- 
skan är filt Fur at plåga mig- altid har han nå- 
gon ny dårskap i hufvudet; kom väl ihåg, at 
nästa gång Ni träffar honom # säga honom f a t 
jag icke mera tycker om diamanter, cch ar jag 
aldrig köper några mera i helamin lifsrid,och 
at om jag hade penningar iner än jag behöf- 
de, jag mycket häl dre skulle öka SaintCloud 
genom inköp af de ägor, som omgtfva det; 
säg honom allt detta för at öfvertyga honom 
derom, och sök at inprägla det väl i hufvu- 
det på honom*” Jag frågade henne, om hon 
ville at jag skulle låta kalla honom Ull mig, 
men hon svarade nej , och at det vore nog at 
jag begagnade ^ mig af det första tillfälle då 


*) Läsaren ma jemföra denna Öppna ocb enkla 
berättelse tned det ställe i Abboten Ge orgels 
Minnesteckningar , der han förmodar Drott- 
ningen redan längesedan vara underrättad om 
köpet af halsbandet. Var det väl af dessa af 
Boehmer skrifna mörka ord, som hon kunde 
hämta någon kunskap om en s| invecklad och 
skamlig intrig, på bvilken hon var så långt 
ifrin at tänka, emedan den så nHra rörde hen- 
nes värdighet och hennes person'? 

Utg, Anm- 
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p7 ratade honom; samt at det minsta bemö- 
dande för en sådan man skulle vara på orätt 
ställe. 

Den i Ang. ieninade jag Vemilki för 
at fara till min landtgård; redan den $:dje såg 
jag Boehmer dit anlända, som, ganska orolig 
deröfver at han icke erhållit något svar från 
Drottningen, korn för at fråga mig, om hon icke 
hade någonting at befalla honom, och jag up- 
repade Troget allt hvad hon hade ålagt mig at 
säga honom. ”Na,” sade Boehmer till mig, 
”än svaret då på det bref jag till lienne öf- 
verlemnadej till hvilken skall jag vända mig, 
för at erhålla det?” — ”Till ingen,” svarade 
jag; ”Hennes Majestät har upbränt Er ansök- 
ning utan at tillochmed hafva begripit hvad 
Ni dermed ville säga. a\ck 1 Min Eru! 

utropade han, ”det är icke möjligt; Drottnin- 
gen vet allt förval, at hon har at till mig be- 
tala penningar!’’ — ”Penningar, Herr Boeh. 
mer! Det är längesedan vi likviderade Edra si- 
sta räkningar för Drottningen.” — ”Min Fru, 
har Ni icke erhållit förtroende derom? Man 
kan icke säga sig hafva likviderat en man, som 
man ruinerar derigenomat man icke betalar honom, 
när man är skyldig honom mer an 1,500,000 
francs.” — ”Har Ni förlorat förståndet?” 
frågade jag honom-, ”fur hvilken sak kan väl 
Drottningen vara Er skyldig en så ofantlig som- 
map” — ”För mitt halsband, min Fru,” sva- 
rade Boehmer kallt. — ”Hvad!” invände jag 
åter, ”detta halsband, med hvilkct Ni frukt- 
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JÖst liar plågat Drottningen i flera års titt p 

Men sade Ni mig icke, a t Ni hade sålt det 
till Cunstaminopel?” — ”Det är Drottningen , 
som befallt mig at gifva detta svar ät alla, 
som skulle fråga mig derefter,” svarade den 
obotliga narren. Derpå berättade han mig, at 
Drottningen velat hafva halsbandet, och hade 
låtit köpa det genom Prinsen Cardinalen af 
Itohan. ”Ni är bedragen!” utropade jag; ”Drott- 
ningen har aldrig talat et enda ord med Car- 
dinalen ända från hans återkomst från Wien; 
det fins ingen, som står så mycket i onåd vid 
h o f ve t som han.’ — ”Ni är bedragen sjelf, min 
Fru, sade Boehmer till mig; ’hon ser honom 
ens kild t så visst, at det är till Hans Eminens 
sotn hon har öfverlemnat 30,000 francs, hvil- 
ia blifvtt mig gifna såsom den första Jfbetal- 
ningen, och dessa har hon tagit i lians näcva. 

ro^ i den lilla Secretären af Sevres-postlin , som 

star bredvid spiseln i hennes boudoir.” — 
Och det är Cardinalen, som har sagt Er det- 
ta?” — ”J a , min Fru, han sjelf.” — ”Ack, 
hvilken förhatlig intrig,” utropade jag. — 
”Men sanningen at säga, min Fru, börjar jag 
icke verkligen på at blifva rädd, ty Hans Emi- 
nens hade försäkrat mig, at Drottningen skul- 
le bära sitt halsband Pingstdagen, och jag såg 
dej icke på henne; det är detta, som har för- 
matt mig at skrifva till Hennes Majestät.” — 
Derpå frågade han mig hvad han borde göra. 
Jag rådde honom at begifva sig till Versailles 
i stället för at återvända till Paris, hyarifrån 
Fan nu kom, der begära företräde hos Baron 
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af Brefeuil, hvjlken, såsom det Kungliga huseit 
Minister, var Bo eh mera förman, samt at va- 
ra på sin vakt; jag sade honom derjemte f at 
han syntes mig ganska brottslig ( väl egentligen 
icke som Juvelerare, men at ( då han innehade 
en tjenst, för h vilken han aflagt trohets- ed, 
det var oförlåtligt af honom at hafva hand* 
lat utan Konungens, Drottningens eller Mini- 
sterns uttryckliga befallning. Han svarade 
mig t at han icke handlat utan bestämd befall* 
ning, at han hade alla skuldsedlarna under* 
skrifna af Drottningen, och at han tillochmed 
hade varit tvungen at upvisa dem för flera 
banrjuierer för at erhålla förlängning pä sina 
betalnings- terminer. Jag skyndade på honom at 
afresa till Versailles ; han försäkrade mig at 
han genast skulle begifva sig dit; men i stal- 
let för a t följa mitt råd, begaf han sig till 
Gardinalen; och det är detta Eoehmers besök f 
hvtlket af Hans Eminens blifvrt antecknadt på 
et papper, som återfans i lådan I en byrå, 
h vilken Abboten Georgel icke hade undersökt, 
då han, på Hans Eminens* befallning, upbrän- 
de alla hans papper i Paris. Denna Anteck- 
ning var af följande lydelse* tJ I dag f d. % 
Aug. har Boehmer besökt Fru Campan på sitt 
landtställe, hv tiken sagt honom, at Drottnin- 
gen aldrig fått hans halsband, och a t han var 
bedragen,” 

S, j dan Boehmer var afrest, ville jag följa 
efter honom, och begifva mig till Drottningen 

Campan. 2 Del, %\ 
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j Trianon; men min svärfar hindrade mig der- 
ifrån, och befalke mig låta Ministern reda den- 
na sak; han anmärkte at detta var en helfvc- 
tisjc intrig, at jag hade gifvit Boehmcr det 
tjen ligas te rådet , och at jag icke kunnat göra 
något bättre. 

Boebmer, sedan han träffat Gardlna len , be- 
gaf sig icke till Baron af Breteuil, utan pre- 
senterade sig i Trianorij och lät säga öro tn 
ningen , at jag hade rådt honom at infinna sig 
der, for at tala vid henne; man uprepade des- 
sa hans egna ord för Hennes Majestät, som 
der på yttrade sig: 31 Han är tokig; jag har in- 
genting at säga honom, och v i I i icke se ho- 
nom. 0 Två eller tre dagar derefter, lät hon 
tillskrifva mig, at jag skulle infinna mig i 
Trianon; jag fann henne ensam i sio boudoir; 
hon talade med mig om åtskilliga småsaker, 
och under det at jag svarade henne, tänkte jag 
på halsbandet, och sökte et tillfälle at under- 
rätta henne om hvad som sednast derom ha- 
de blifvit mig sagdt, då hon sade ull mig: 
13 Nä! vet Ni, at denne enfaldige Boehmer har 
varit här och begärt at fä tala vid mig, samt 
sagt, at Ni hade rådt honom dertill? Jag vä- 
grade at mottaga honom; hvad kan han väl 
vilja mig? Vet Ni det?* 1 Jag meddelade hen- 
ne då livad han hade sagt mig, och at jag 
trodde mig Icke bura fur henne* förtiga den 
ledsnad det hos mig väckte , at nödgas med 
henne tala oni sådana gemenheter. Hon Jät 
mig flera gångor för sig uprepst hela det sam- 


tal jag haft me<J Boehmer, och betygade ^cr- 
pl lifligt »ht »t o ta bekymmer öfver de k ring- 
löpande falska skuldsedlarna, som vo r o under- 
tecknade med hennes namn, men kunde icke 
begripa, på hvad sätt Cardinalen kunde vara 
inblandad i denna sak; detta var en labyrinth 
för henne, som aldeles öfvergick hennes för- 
stånd, Hon skickade mig genast efter Abbo- 
ten af Vermond och Baron af Breteuil. Boeh- 
mer hade icke talat et enda urd med mig om 
hustru La mötte, och hennes namn nämndes för 
första gången af Cardinalen under Lans förhör 
hos Konungen, 

Drottningen rådgjorde i (lera dagars tid 
med Baronen och Abboten om hvad i detta 
fall var ar göra. Olyckligtvis gjorde et gam- 
malt och outsläckligt hat emot Cardinalen des- 
sa båda rådgifvare till de personer, som mest 
af alla voro i stånd at vilseleda Hennes Ma- 
jestät angående det parti, som hon borde taga. 
De sågo häruti enstämmigt sin fiende vid hof- 
vet störtad, och i hela Europas ögon utskämd, 
men betänkte icke med hvilken skonsamhet 
man borde behandla en Sa öm sak. Om Gref- 
ven af Vergennes hade blifvit af Drottningen 
kallad till råds, så skulle han, genom sin 
kännedom af sakerna , och af inenn i skorna , från 
första ögonblicket hafva Öfvertygat sig om nöd- 
vändigheten at nedtysta et bedrägeri, i Iml- 
Let Marie Antoinettes liöga namn befann sig 
aå ytterst bloltstalldt. 
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Den 15 Aug. dä Cardinalen redan var 
llädd in ponlificalibus, blef h a n kallad at mid- 
dagstiden infinna sig 1 Konungens cabinett, det 
afven Drottningen var. Konungen frågade ho- 
nom: ”Har Ni köpt Juveler af Buehmer? 

Ja, Sire. — Hvad har Ni gjort af dem? — 
Jag trodde, at de blifvit öfverlemnade It 
Drottningen. — Hvem hade gifvil Er updrag 
härtill? — Et fruntimmer, vid namn Gref- 
vinnan af Eamotre - Vajois , som visade mig et 
bref ifrån Drottningen; och jag trodde mig kun- 
na ställa mig in hos Hennes Majestät derige- 
nom, at jag åtog mig detta updrag.” Drottnin- 
gen afbröt honom här, och sade till honom: 
”Huru har det kunnat falla Er in, min Herre 
Er, med hvilken jag på åtta år ieke har talat 
et enda ord, at jag skulle välja Er till at up- 
göra denna handel, och det genom en sådan 
qvinnas bemedling? — Jag märker väl (svara- 
de Cardinalen), at jag har blifvit förskräckligt 
bedragen; jag vill betala halsbandet; det be- 
gär jag hyser at vinna Ers Majestäts Nåd har 
förblindat mina ögon; jag har deruti ieke sett 
något fel, och är ganska ledsen deröfver.” 
Derpå drog han up ur fickan en taskbok , i hvil- 
ken det Drottningens bref till Fru Lamotte var, 
genom hvilket detta updrag blifvit honom gif- 
vet. Konungen tog det, och, i det han visa- 
de det åt Cardinalen, sade han till honom: 
"Detta ät hvarken. Drottningens stil eller hen-- 
nes underskrift; huru har en Prins al huset 
Ro han, och en Stor-Almosenier af Frankrike 
kunnat tro, at Drottningen skul je undtrskrifva ; 
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Marie Antolneiie af Frankrike? Det fin* 
ingen f som icke vet, at Drottningarna endast 
underskrifva sitt dopnamn ! Men min Herre, (fort# 
for Konungen , i det han visade honom en af- 
skri fr af hans bref till Boehmer) har Ni skrif- 
vil et bref sådant som detta?” Cardinalen sva- 
rade sedan han genomögnat det: v, jag kan icke 
påminna mig , at jag skrifvit det, — Än om 
man visade Er originalet, ined Er egen under- 
skrift? — - Om brefvet är underskrifvet af mig 
så ar det verkligt. — Förklara mig då,” fort- 
for Konungen , ”hela denna gåtan; jag vitt ic- 
ke gerna tro Er vara brotts] ig , jag Önskar a t 
Ni måtte kunna rättfärdiga Er, Förklara för 
mig hvad alla dessa bemödanden med Boehmer, 
dessa försäkringar och dessa biljetter skola be- 
tyda! (Cardinalen bleknade härvid synbart, och 
i det han stödde sig -vid bordet , svarade han:) 
Sire, jag är för mycket förvirrad, för at kun- 
na svara Ers Majestät på et sätt som . * . . 
“ Hämta Er då, Herr Cardinal, och gå in i 
mitt cabinett ; Ni finner der papper, penna och 
bleck; skrif hvad Nt har at säga mig,” Car- 
dinalen gick in i Konungens cabinett, och åter- 
kom en fjerdedels timma de refter med en skrift t 
som var lika litet uplysande som hans munt- 
liga svar; Konungen sade da: ”Gå Er väg, 
min Herre 1 Cardinalen utgeck ur Konungens 
rum tillika med Baron af Bretcuil, som lat ar- 
restera honom af en Underlöjtnant . vid lifgar- 
det med befallning a t fö ta honom till sina 
rum. Herr af Agoult, Secund-Major vid Hf- 
gardet, tog honom sedan, och förde honom* till 
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, tl ti hus, och derifrån till Basäljcn. Men un* 
der det at Cudinalen Icke hade hos s*g någon 
annan än den unge Underlöjtnanten , som sjelf 
var ganska far v irrad ufver utförandet af en 
sådan befallning, mätte Hans Eminens sin hej- 
duk i därren till Hercules’ salong; han tillta* 
3 a de honom på tyska, och frågade derpå Un* 
derläjtnanten, om han kunde låna honom tn 
blyertspenna; Officern gaf honom den han bar 
på sig , och Cardinalen skref till Abboteo Geor* 
gei, sin Storvicarie och vän,at han i ögonblic- 
ket skulle upbranna hela han* brefväxling med 
Fru af Uamotte, och i allmänhet alla hans 
bref *). Hetta updrag blef verkställde förr 


L i Correspondance ic n c te, dl den 
berättar dessa omständigheter, förklarar på 
följande sätt officerns upFörande och den för- 
virring, hvtruti han var: 

”Under-löjtnanten, da Han förebråddes der- 
före, at han iåtilCardinalen skrifva , svarade, 
at hans Ordres icke innehöHo någon förbju- 
dande föreskrift i detta ämne , och at han dess- 
utom bilfvit så förvirrad af Baron af Breteuili 
ovanliga tilltah ”Min herre, jag befaller Er 
i Konungens namn at följa mig,” at han än- 
nu icke hade återkommit ifrån denna förvir- 
ring , och ieke rätt visste hvad han gjorde* 
Detta var ingen giltig ursäkt, ehuru det var 
sanning, it denne officer, som var känd för 
et ganska oregelbundet upförande och hade 
-mycket skulder, i början fruktade at den 
befallning .Baronen gaf hongm, bade afseeu- 
de pi honom jjelf,” --rcii .... ■ 


än Policcroäsfaren Herr af Oosne af Baron af 
Braeuil erhöll befallning ot försegla Carrlina- 
lens papper. Förstöringen af hela Hans Eini- 


Abboten Georgel berättar omständigheten 
med biljetten pä et helt olika sätt: 

s, Caidina!en gaf i detta förskräckliga Ögon- 
blick > som hade bordt bringa honom aldeUi 
Ur fattning, ganska förvånande bevis på *in 
•ja Is- närvaro, i det a t han, oakt ad t dera be- 
vakning , hvaraf han var omgifven, och gyn* 
na d af den folksamling , som åtföljde honom, 
• tadnade, och i det han lutade sig ner med 
ansjgtet vändt åt muren, likasom för at sät- 
ta j ordning sitt knäspänne eller sitt strum* 
peband , hastigt framtog sin blyertspenna , och 
v största hast skref några ord på en pappers- 
lapp, som han läde i handen inuti sin fyr- 
kantiga röda mössa. Hao upreste *ig derpå 
och fortsatte sin väg. Da han kom hem ti.li 
sig Y stod hans folk upställdt i rad, och han 
tmög s utan at män märkte det, denna pap- 
perslapp i handen p| en förtrogen kammar- 
fjenare, som väntade honorai vid dörren t j il 
hans rum.** Denna berättelse ar föga sanno- 
lik : det är icke i arresterings-ögoo blicket , 
<!3 en nyfiken folksamling omgifver och bar 
ögonen på en, som en fånge kan stad na och 
tkrifvÄ några hemliga ord. Huru härmed an 
snS vara, så red kammartjänaren, berättar Ab- 
boten vidare, i full t sporrstreck till Paris* 
Bin antände till Cardinalens palats emellan 
klockan t t och l om middagen; hästen ned- 
föll död i stallet. 7, Jag var i mina rum^ sä- 
ger Abboten Georgel, **då kammart jeoareit 
med ca vild upsyn och dödsblek i ansjgtet, 
inrusade til 1 mig med de orden: ”Allt ar för-, 
lorad t; Prinsen ät arresterad. J> Derpl föll 
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nena brefväxling, och i synnerhet af Fru af 
iLamottes bref, kastade et ogenomträngligt mör- 
ker Öfver hela denna intrig. Madame , Komin. 
gens Svagerska, hade varit denna qvinnas en- 
da beskydderska, och detta beskydd hade in- 
skränkt sig till at gifva henne cn liten pen- 
sion af 1 2oo eller 1 500 francs. Hennes bror 
hade blifvit anställd vid flottan, der Marquiseo 
af Chabert, till hviJken han blifvit anbefalld 
aldrig kunde af honom göra någon dugltJ 
Officer. ■ 

Brottningen bemödade sig förgafves, at 
erinra sig denna qvinnas utseende, om hviiken 
hon hade hört talas såsom en ränkfull qvinna 
som ofta om söndagarna plägade infinna sig i 
galleriet i Versailles, och emedan man dl, nar 
Gardinalens process sysselsatte hela Frankrike, 
utbjöd Grefvinnans af Lamotte-Valois porträtt 
till salu, så befallte Drottningen mig en dag 
då jag reste till Paris, at köpa detta koppar! 
stick, hvilket man sade vara henne ganska likt 
för at erfara, om det skulle kunna i hennes* 
»mnne återkalla en person, h vilken hon nöd- 
vändigt måste bafva sett i galleriet 


Ltt e « r L " ed sfsvimnad , oc b släppte bil- 
jetten som han bar. Portföljen, hvaruii de 
P I'per, Jom kunde blottst 1 tia Caidinalen, 
for varades, bl ef i Ögonblicket satt utom all 
vada for efterspaningar « Ulg. Anm. 

) tt ar bekant, at Allmänheten, undantagan- 
de de som voro klädda som den lägsta folk- 
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Fadren till denna hustru Lamotie var bon- 
de i Auteuil, fastan han bar namnet Valois. 
Fru af BeulainvilUers hade ifrån sin terrass 
blifvit varse två bondflickor, som voro vackra 
nog, och som med mycken möda buro några 
tunga risknippor; Kyrkoherden i församlingen fl 
som promenerade med henne, sade henne, at 
dessa barn hade ganska besynnerliga document, 
och a t de, utom allt tvifvel, härstammade i- 
från en Valois, som var en oäkta sfkomling af 
det Kungliga huset af samma namn* 

Denna familj af Valo:s hade sedan lång 
tid tillbaka uphörr at vara känd* Arfda laster 
hade småningom kastat den i det största elände. 

Jag har hört sägas, at den siste kände af 
denna familj hade ägt GrosboU, och at, då han 
ganska sä lian infann sig vid hofvet, Dudvig 
XIII hade frågat honom hvad han gjorde på 
landet, emedan han altid vistades der, hvarpå 
denne Herr af Valois endast svarat honoms 
VSire, jag gör der ingenting annat än jag bör 
göra.** Eq kort tid derefter bl ef det uptäckt, 
at han i Grosbois gjorde falskt mynt. 

Så snart ryktet otu Stor* AlmGsenieréns ar* 
restering blef utspridt i Paris* uphäfde Prim 
Gatnpan, a Del* as 


etassen, hade tillträde till galleriet och de 
a tota rucnmtp i V*(*aiUes s äfvensom ock trll 

parken. 
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sen af Condé, Bom var gift med en Prinsessa 
af huset Ro han, Marskalken af Soubise, och 
Fm Prinsessan af Marsan et enhälligt rop af 
harm ö f ver arresteringen af en Prins af deras 
familj. Hela Prästerskapet, ända Ifrån Cardu 
mierna till de unga Se minärts téxm t återhöll 
Icke heller uttrycket af sin smärta Cifver det 
sk ändliga fängslandet af en Kyrkans Furste, 
och et oräkneligt antal personers sinnen voro 
stämda a t utan någon medömkan se hofvet 
förödmjukad t för et så obetänksamt steg. 

Jag bör har afbryta min berättelse om 
den ryktbara halsbands-intrigen för at tala om 
denna hustru Famotte, Icke allenast Drottnin- 
gen, utan af ven alla, som omgåfvo Hennes 
Majestät, hade aldrig haft den minsta gemen- 
skap med denna ränksiptdctska ; och hon kun- 
de också i sin process icke upglfva någon an. 
nan äu en vid namn DeseJos, Kammar lakej 
hos Drottningen, till h vilken hon pSstod sig 
hnfva lemnat Boehmets halsband. Denne Des- 
clos var en ganska hederlig man; då han con- 
froftterades med lniatm Juaniötte, l>Ief det be- 
Visadt , at hän aldrig hade sett henne mer ärt 
cn gäng hos en Aceouclieurs Fru 1 Versailles, 
som var den enda person, ined h vilken hon 
vid hofvet umgicks, och at hon icke hade le rn- 
nar halsbandet St honom. Fm Lamotte var 
gift nied tn simpel soldat af Monsieurs Lif- 
garde; hon bodde I VcrsaiH $ i et ganska me- 
delmåttigt va r d s h us , la B e 1 1 e - i m a g e * och 
man har svårt a c förstå huru en s3 obetydlig 


person hade kunnat komma dertiän a t göra »ig 
■ansedd för at vara k ä ml med Drottningen , som, 

oaktadt sin utomordentliga nedlåtenhet, ^ likval 

blott ganska sälhn och del endast at titulera- 
de personer, gaf nägon audiens. 

Cardinal ens process är för val bekant, at 
: 3 „ här skulle behöfva derom göra en berät- 
telse *)* Det, som gjorde honom dst mesta 


®\ Det Öppna Konun gabref , hvarigenora denna 
process instämdes itiför parlamentet, var af 

följande lydelse t ,,,,,, 

»Ludvig etc. Då vi derom bhfvit unoer- 
ilttade, at Herrarna Boehmer och Baisange 
ikoU till Cardinalen af Rohan hafva forsa. t 
et briljant. halsband ; at nämnde Cardinal af 
Rohan , utaD Drottningens , vär alskade Ge. 
måls och följeslsgerskas, vettskap, s^all Tur 
dem hafva upgifvit sig vara af henne ombe- 
trodd at derom afshUa köp eraot et pris at 
i,Öoo,ooo livrés, at P 3 oliU termmer beta- 
las , och till detta ändamål for dem upv.sat 
et förslag, som upgifvits v ® ra , a [ ^ r ° "j 1 "' 
gen gilladt; at, sedan nämnoa halsband bl if- 
vit af nämnde Herrar Bo eh mer och Bassanse 
öfverlemnadt till nämnde Cardinal, men den 

aem emellan öfverenskomna försU inbetalnin- 
gen icke blifvit verkställd , de i detta ^Leen- 
de hafva vändt sig till Drottningen t .3 ha_va 
vi icke kunnat utan en rättvis f0rtr5te.se fin- 
na. det man vågat begagna et fiogt och Iol 
oss i «£ många afseenden dyrbart namn, samt 
,ned en så oerhörd djerfhet kranka vördnaden 
för det Kungliga Majestätet. Vf hafva trott 
det vsra med rättvisan enligt, at infar os» 
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bryderi, var del samtal Vian { Februari Sr 1785 
li *f t med He rr af Samle- James , hvilkcn han 
gjort förtroende af alla omständigheterna vid 
det föregifna updraget af Drottningen, och för 
hvtlken han up visat skuldsedlarna , söm voro 
underskrifna ”Marie Antoinette af Frankrike.” 
Den anteckning, som farts i en låda i Cardi- 
nalens byrå, och der han sjelf hade uptecknat 
hvad Boehmer sagt honom vid sin återkomst 
från sitt besök hos mig på landet, tio dao ac 
förr än han bief inkallad i Konungens cabi. 
nett, var äfvenså en ledsam händelse för Hans 
Eminens. 

1 

. Ja S *iIIbjÖd Konungen at aflägga min för- 
klaring rörande det som Boehmer för mig in- 
tygat, at ncmligen Cardinalen försäkrat honom 
derom, at han af Drottningens egna händer ha- 


kalla nämnde Cardinal ; och, plden förklaring 
han oss gjort, at han blifvit bedrag af 
hustru vid namn Lamotte, som kallar sig a f 
V alois , bafva vi ansett nödvändigt, at för- 
säkra sig om hans äfvensom om derna nämnda 

Lamottes af Valois person , och taga de m Itt 
och »teg, som vår vishet oss ingifvit för at 
uptacka alla dem, som kunnat vara uphofs- 
tnan eller medbrottsliga i et brott af denna 
berkaffenhetj hvarjämte vf funnit skäligt at 
låta detta komma till Eder kunskap, pf det 
at rättegången må af Eder inledas och afdöma» 

r det stora parlamentet och brottsmålskamma- 

*tn förenade, 11 


Utg* Au m. 
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de erhållit de 30,000 francs , som på raknin- 
gen a fbc ta hes vid köpets af® lutande, och at 
B ans Eminens sjelf hade sett Hennes Majestät 
taga denna summa i Disconf sedlar ur pose lin s- 
seeretären i hennes boudmr. Konungen vägra- 
de at emottaga mitt tillbud, och sade till nng: 
f, Var Ni ensam med Buehmer nar han sade 
Er detta?' 1 Jag svarade, at jag var ensam med 
honom i min trädgård- ”Nåväl!" svarade han, 
”den karlen skall neka demll; han är nu viss 
om betalningen af 1,600,000 francs, hvilka 
Ordinalens familj blir tvungen at till honom 
utbetala *); vi böra icke mera räkna på baos 


c ) Konungens klokhet hade trängt ffll djupet 
a f denna intrig; en omständighet som an före* 
j CorrespondanceSecrete bevisar detla : 

”Denna brottsliga q vin na hade icke förr 
blifvit derom underrätaad, at allt var nära 
at uptackas, förr än hon skickade efter Juvc- 
lerarne , och för dem förklarade, at Cardina* 
len kommit under fond dermed, at den för* 
bindelse, som h a o trott vara undertecknad af 
Drottningen , var et falskt och efterapadt do- 
cument alla Fall, ,J tilläde hon, S5 äger 
Cardinaltn en betydlig förmögenhet, och är 
nog i stånd at betala £r*” Dessa ord uppen- 
bara hela hemligheten* Grefvinnau hade be- 
mijgligat sig halsbandet, och smickrade sig 
dermed, at Prinsen af Rohan , då han sig 
så grymt bedragen, skulle taga det parti at 
pl skäliga terminer betala alltsammans, p| å:t 
mt en så beskaffad sak icke skulle blitya all- 
mänt kunnig. Detta var också i sjetfva ver- 
ket det bästa han kunde göra.” 

Utg. Anm. 
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ärlighet; det skulle få utseende, som vore Ni 
skickad af Drottningen, och detta vore ickc 
passande/' 

Oen era IPcöcu ra torns pu stå ende var strängt 
emot Cartlinalen. Husen Condc och af Rohan^ 
samt största delen af adeln och ht la Präster- 
skapet sågo i Cardinalens af Rohan sak i sjelf- 
va verket ingenting annat än et anfall, de för- 
ra etnot Prinsens rang , det s^dnare exnot hans 
Cardtnals-privilegier, Prästerskapet fordrade, at 
Prinsen Cardinalens af Bohan olyckliga sak 
skulle hänskjutas till an de lig domstol, och Är- 
kebiskopen af Narbonnc, som då var Ordfö- 
rande för det församlada prästerskapet, gjorde 
i detta af seende föreställningar hos Konun- 
gen *); Biskoparna skrefvo till Hans Majestät 
för a t föreställa honom t at om en den lägsta 
prästman hade varit invecklad i ifrågavarande 
sak, skolls han hafva egt rättighet at fordra at 
dummas af sina naturliga domare, då den- 
na rättighet nu vägrades en Cardinal, som var 
hans förman i den hierarchiska staten Med 


S& I Hist* tillägg. Lltf« H oSgra stycken af 
det tal, som Ärkebiskopen aF Narbonne höll 
till det dl församlade prästerskapet. 

C5r ) ,, Under processen / 1 sHger eu den tidens 
skriftställare, ,J anlände et Breve från Pifven, 
ställd t till Cardinalen, hvaruti Pifven un- 
derrättar honom, at i ef Coniistor ium , som 
angående honom blffvit hlilet, alla rötter »a 



et orJ hos prästerskapet och ilen stfirsU riden 
af adeln väcktes af denna sak den bittraste o* 
vilja emot styrelsen, och i synnerhet emot Brott- 
ningen» 

General- procurators slut påståenden och en 
del af de förnämstes i parlamentet vota voro 
lika sä stränga för Cardinal en, som den förres 
anklagelse hade varit; men med en majoritet af 
I j- ^ r 5ster blef han helt och hullet fri* 
känd, hustrun I/amatte dömd at slita ris ( 
brännmärkas samt hällas i fängelse, och hen- 


hade förenat sig uti at anse honom betydligt 
hafva felat emot sin värdighet såsom medlem 
af det Heb Collegium, deruti at han under* 
kasiat sig tn främmande och verlcUlig dom* 
stol; at han der for e på sex månader v or su- 
spenderad, och at, om han fortfors i et så o- 
lagiigt upförande, han skulle blifva uUtru* 
ken utnr C3rdi^alslistan. ?, 

AUt detia var endast en tom hotelse; ty 
Abboten Lemoine, Lärare j Sor bonne, som 
inställde *;g som Cardinalens fuiimägtig, be* 
visade , at Hans Eminens icke kunnat under- 
låta at underkasta sig den domstol 5 hvilken 
Konungen hens Herre honom gifvit, och at 
han i afseendc på bevarandet af sin värdig* 
hets prérogativ, hade gjort den ötliga pro* 
testerj, Hans Helighet tillfredsställdes der- 
afsä, at han, etter alla de erforderliga for* 
msliteterna, förklarade Cardinaien af Rohsn 

fiicrioMtt I alla de» Romeiak* purpurns rät- 
tigheter ocb värdigiieUr. 


Utg. Anm* 


nes inan pei contumaciam till galererna fft r 
lifsndcn. 

Drottningens smarta öfver denna dom var 
utomordentlig; sa snart jag fick veta dess inne- 
ha 11 , beg af jag mig till henne t som jag fann 
ensam 1 sitt Cabineti: "kom*' sade hon tifl 
mig, s, kom och beklaga Er förolämpade Drott- 
ning, som bltfvir et offer för cabalerna och orätt- 
visan. Men jag skall ock i min ordning bekla- 
ga Er der öfver al Ni är fransyska. Om jag 
icke i en sak, som sårade min character, kun- 
nat finna rättvisa domare, hvad kan Ni då 
hoppas i en process s som anginge Er välfärd 
och heder *)? Konungen inträdde i detsamma, 


°) ”Skulle man väl kunna tio ” säger Abboten 
Georgei, ,? at man ansåg sig behöfva använ- 
da en viss skonsambetj för at underrätta Drott- 
ningen om Cardinalens seger Skulle man, 
vilja vi i vår ordning fråga, kunna tro , at Ab- 
boten Georgel härofvet kan förvånas? Är då 
^ re ^ ats se S er i genom sina skänd liga 

förbindelser, sin enfaldiga lättrogenhet, och 
kanske titlochmed genom brotts! ig3 förhopp- 
ningar, i Frankrikes och hela Europas ögon 
har blottställt sin Drottning , är då icke det- 
ta et rättmätigt och stort skäl till smärta för 
Maris Antoinette? Abboten Soni av te, hvars 
vrede emot Marie An tornet te är lika stor som 
Abboten* af Georg el har, har tilja fven t yrs 
genom sin baktal icke en gång sl mycket för- 
iddi sin. passion , som Cardinal em af Kohan 

Vi'H sin ge ro u ds t ta of ör *k r crrrda ttfrop* Hvad 
vfil han väl dl, a t tn q vinna, tu maka, en 
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och sade till mig: ”Ni finner Drottningen myc- 
ket bedrofvad, och hon har också stora skäl 
ar vara det : men hvad, de liafva t denna sak 
icke velat se något annat än en kyrkans Fur- 
ste och en Prins af Kohan, oaktadt det endast 
ar en som är i behof af penningar (detta var 
Hans Majestäts egna uttryck), och alltsammans 
blott var et knep at gräfva en graf för en an. 
nan, i hvilken Cardmaleo slutligen sjelf har 
fallit; ingenting är lättare än det a t inse, och 
det behöfves icke at vara Alexander fur al up- 
lösa denna Gordiska knuten,” 

Det allmänna omdömet, livilket tiden allt 
mera bestyrkte* var* at Cardinalen helt och 
hållet blifvit bedragen af Hustrun af Lamoite 
och CagUostro. Konungen kunde fara vilse, 
då han ansåg honom vara medskyldig t denna 
ömkeliga och brottsliga intrig, men jag har 
troget velat uprepa det omdöme, som Hans 
Majestät deröfver fällde, 

E mediertid bidrog den allmänt utspridda 
tank an, at det var Barons af Breteuil hat e- 
mot Cardinalen* som varit orsaken till scanda- 
len och utgången af denna olyckliga sak, än- 
nu mera till hans onåd än hatis vägran at gif- 
ta sin sondotter med Hertigens af Polignacson, 
Campan, 2 , Del-, $ 3 


Drottning skall skatta dyrt och heligt, om det 
icke ät hennes heder och tbroneni Majestät? 

U tg. Anm, 


*78 


Abboten af Vermond lastade på denne 
M mister allt tadlet för de fel emot Ib) k he- 
tens och politikens föreskrifter, som i Gartliua* 
lens af Kohan sak blifvit begångna, och np- 
hörde a t vara Baronens af Breteuil vän och 
stöd hos Drottningen, som han ända dittills 
hade varit *}. 


*) Fru Campau Itände vigfen af sitt vittnesmål 
i hals bandssak en , Hennes handskrifter inne- 
hålla tvänoe berättelser om denna olyckligi 
sak- Den ena är den man nu läst 5 i den an* 
dra s som Väl t : 1 1 grunden ar densamma , äro 
likval några omständigheter framställda i en 
olika dager , och flera särkllda detaljer, som 
äro aldeles nya, hafva et stort interesse, Et 
märke lig t faetum är, till exempel, denna Boeh- 
niers andra audiens hos Drottningen , d| hon 
Inteiigen fick veta ordet til! den olyckligt 
gåtan. Stilen 1 denna sednare berättelse är 
mera frimodig, och har mera värma än den 
förra, Personerna visa deruti mera öppet sitt 
h jer tas TOrelser, sina passioner och sina cha* 
raeterer. Man finner deruti framfor allt för- 
klaringen pl de förebråelser, som Drottnirt- 
gen ofvanfore på et nog obestämdt sätt gör 
domarnes rättvisa. Man ser der hvilken an- 
da, som d 3 rådde i Parlamentet. Det är gan- 
ska säkert, at en del af Parlamentet, som i* 
fråc detta ögonblick började förespelet tiii det 
motstånd , som det snart derpå satte emot den 
Kungliga myndigheten, s denna sak mindre 
sökte a£ bereda Cardinalen en seger, än Hof- 
vet en kränkning. Äfven Abboten George! 
sjelf medgifver detta. Han utmärker dem af 
Parlamentsledamöterna, som bistodo Cardina- 
len, icke med detta lugna och samvetsgranna 
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drltsgarjde , iom en rättvis domare egfiar den 
anklagade, utan irsed hela partiandans ifvei. 
Den andra Fru Campans berättelse kastar et 
änitu klarare ocb lifiigare ljus än den förre, 
pg Drottningens upförande, på hennes smärta 
och pi hennes ädla förtrytelse vid detta till- 
fälle, Jag bar trott mig feöra anföra denna 
andra berättelse i de Historiska uplysmngar- 
na III, Öfvertygad at läsaren gerna ikall ur- 
säkta några omiagelser för de nya detaljernas 
skull *). 


Denna beryktade hahfcandsak, som J hela Enro- 
} pi det lifligast* deltagande, gaf kfvea Sr 

turopis For* tö skald, Goethe, antedmoE och Imne 
till han* baröntda skådespel: Der GroisCophthj 

Öfv. 



fv " r 
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13 Capit let, 

^Vbbotens af Vermood glädje var utomordent- 
liga da lian änte ligen lyckades r sitt bemödan- 
de al få Ärkebiskopen af Sens utnämnd till 
Chef för fmans-conscljen* Jag har mera än en 
gång hört honom säga, a t 17 års väntan icke 
var en fur lång tid för at få en sak at lyc- 
kas vid et hof ‘ at han hade användt hela den- 
na tid för at komma till det mål han föresatt 
sig, men at nu änteligen Herr Ärkebiskopen 
ock vore på den plats han borde vara fur Sta- 
tens bästa, Härefter dolde Abboten vid Drott- 
ningens hof icke mera sin credit och siu in- 
flytande; den säkerhet, li varmed han utveckla- 
de sin inneboende ärelystnad af et eget slag, 
kunde ined intet jämföras* Han anhöll hos 
Drottningen det hon täcktes befalla, at hans 
våning i Grand- Commun måtte göras större, 
ty, sade han till henne, emedan han var nöd- 
sakad at åt Biskopar, Cardlnaler och Ministrar 
gifva audiens, behofde han rum, som voro sva- 
rande emot hans ställning* Drottningen be- 
mötte honom ständigt på samma sätt, som fö- 
re Ärkebiskopens inträde vid hofvet; man an- 
märkte blott en enda skillnad, som gaf tillkän- 
na en större uptnsirksamhet , i det at Drottnin- 
gen nu altid brukade lägga ordet Herre till 
framför A b bot en; och så stort är inflytandet af 
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Nåden, at ifrån Hetta ugonblick, och altleles 
frivilligt, icke allenast livrée-betjenirigen , ulan 
jifven kammar ij ena rne och dyl. upstego då Herr 
Abboten kom, utan at någonsin, mig vetter- 
ligen, någon befallning i detta ändamål blif- 
y h gifven. 

Drottningen tvangs af Konungens cbarac- 
ter, ocli af det ruigä förtroende han egnade 
Ärkebiskopen af Sens at blanda sig i affärer- 
na *). Sa länge Herr af Maurepas lefde, uml- 


°) Drottningens inblandning t statfsakerna und- 
f*lapp ieke der aa upmärksamhet, som på hof- 
vet redan rigtade nästan botande blickar. Man 
läser i Web er s Minnesteckningar om den 
vägran Parlamentet gjorde at inregistrera de 
lagförslag , som förelädes detsamma af Lome- 
nie af Brienne, om Parlamentsledamöternas 
förvisning till Troyes, om deras återkallande, 
samt om omständigheterna vid den Kungliga 
sessionen, mot hvilken Hertigen af Orleans 
protesterade 5 och hvilket protesterande åtfölja 
des af denne Prinsens förvisning till Villers- 
Cotterets, 

7> Parlamenten säger Montjoye , 1? togo pi 
det lifligaste Hertigens af Orleans parti, och 
det var lätt at midtigenom den moderation, 
hvilken samfund, som bära aktning för 
ujelfva , iakttaga , i de åtskilliga föreställ- 
ningarna de gjorde uptäcka , at man i Par- 
lamentet icke var synnerligen väl stämd för 
Drottningen* 

1 synnerhet g jor de följande ställe i en af dessa 
föreställningar, som buro titel af supplica- 
tioner, et det lifligaste intryck på denna 


vek hon denna fara; man s-r det af de före- 
bråelser, hvilki Baron af Besenval gor henne 
i sina Minestcckningar derufver , at hon ieke 
begagnade sig af detta närmande, hvilket han 
hade berqdt emellan henne och denne Mini- 
ster, som stridde emot det inflytande, hvilket 
Drottningen och hennes förtrogna eljest skulle 
kunna hafva vunnit pä Konungen, 

Drottningen har ofta fur mig uprepat J at 
hon aldrig mera än en gäng lade sig ut for det 
Österrikiska interesset; och detta var endast för 
at fordra upfj Ilandet af Allians-traktaten, vid 


Furstinna: JJ Om forvisrc ingen är priset for tro- 
heten hos Prinsarna af Edert blod, så kunna 
vi med rysning och smärta Fråga oss , huru det 
slutligen skall gå med lagarna, med den »11- 
manna friheten , som står i *t si nära sam- 
band med vår enskilda, med nation alh eder o 
och med de franska sederna, dessa seder, som 
är o *1 behagliga, och så nödvändiga at vid* 
magtbålla för th ron ens och folkets gemen - 
»amma i nteresse. — Sådana mått och steg, Sire f 
utgå icke ifrån Edert hjerta ; iådana exempel 
Icke från Eders Majestät* grundsatser* de 
harflyta ur en annan kalla,” 

Parlamenten voro altså d#, *om emot Drott- 
ningen riktade de första allmänna anfallen w 
a fv en som ock en del af hofvet länge hade up- 
imintrat de hemliga anfallen* Thronen ilg; 
altså sina första motståndare i dam, som bor- 
de vara dess stöd, eller som af dem er h 51 lo 
sin glans* Detta kan tjcna at vägleda dem 
som 'iäka a t utferska de för# ta orsakerna till 
revolutionen, EJtg* Anm* 


den liden, då Joseph II var i krig med Prem- 
ien och Turkiet; at hen du hade’ begärt, at 
inan skulle skicka honom en hjelpcorps af 
24^000 man, i stallet fur i S millioner , et val, 
hvilket man hade lemnat öppet 1 träelaten då 
det fall inträffade, at Kejsaren hade et rätt- 
vist krig at fora; men at hon icke kunde ernå 
detta, och at Herr af Vergennes, i et samtal, 
som han med henne hade. i detta afseende, 
^jort et slut på hennes yrkande derigenom at 
han sagt til! henne, at han icke svarade 
Kejsarens syster utan Dauphint mor *): 
och de 13 millionerna afsdncies* Man ha- 
de Icke i Wien något behof af penningar , 
men kände der hda värdet af cn Fransk hjejp- 
corps. ”Huru har man dock detta 00 k t ad t 
sade Drottningen , "kunnat hafva den trolöshe- 
ten a t föra dessa femton millioner ifrån det 
stora Posthuset, under det man ouphöriigt up- 
repade, och tillochmed for bärarne tillkänna- 
gaf, at det silfver, som dc lassade på vagnar- 
na, af mig skickades till min bror; då detta 
silfver likasåväl skulle hafva blifvh afsändt, 
om jag varit af et annat hus, och då detta af- 
sändande dessutom skedde eniot min önskan? 


*) Se I de HJst* tillägg* Ljtt. I et te m ligen 
ilngt anförande, rörande den svåra belägen- 
het, h varuti Herr af V ergen nes befann a ig 
imdt ibland de partier , sem delade bofvet, 
nch dt hinder, dem hans politiska planer i 
Europa mötte. 

Uig* Åmn* 


i 
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D^nna Furstinna hade alfrtg förtäckt sitt 
missnöje med det American ska kriget ; hon 
kunde icke begripa huru man kunnat råda 
Monarch till at söka at försvaga England, ge- 
nom at göra et anfall på den monarch iska mag- 
ten och hjelpa et folk a t organisera en repu- 
blikansk statsförfattning; htm skämtade ofta öf- 
ver den enthusiasin, som Franklin irigaf Fran* 
soserna, och vid freden 1785 gjorde hon sig" 
allt bemödande a t bemöta de Engelska Her- 
rarna och Englands Ambassadör med en syn- 
nerlig upmärksamhet* 

När Grefven af Monstrer reste till sin 
beskickningsort, de Förenta Staterna, bad han 
mig j sedan han offentligt haft sin afskedsau- 
diens, at förskaffa honom en enskild; oaktadt 
min u pre pade anhållan förmådde jag dock icke 
utverka detta; Drottningen tillsade mig at ön- 
ska honom en lycklig resa, men at hon endast 
kunde hafva något enskiidt at säga de Mini- 
strar, som till hof afceste; då han deremot be- 
gaf sig till et land, der namnen af Konung och 
Drottning borde vara hatade* 

Ma rie Antoinetre hade också inget ome- 
delbart inflytande på Statsärendena förr än ef- 
ter Herr af Maurepas’ och Herr af Vergennes* 
död, samt Herr af Calonnes a fs k ed stagande. 
Hon var ofta bed ro f vad öfver sin nya ställ- 
ning, och betraktade den somen olycka t h v i l- 
ken hon icke kunnat undvika- En dag, då jag 
hjeipte henne at hoplägga några Promcmojrer 
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och Berättelser , hvilka Mlnistrarne gifvit hen- 
ne i updrag at öfverleimla åt Konungen, sade 
hon sackande: ”Ack, det hnnes Icke nu mera 
någon lycka för mig sedan de hafva gjort mig 
ull ranks raiders k a.* 1 Jag motsade med ifver 
detta uttryck* ”Nej,” återtog Brottningen, ”det 
ar nog det rätta ordet \ it var och en q vinna f 
som blandar sig i saker, som ligga öfver hen- 
nes kunskapskrets och utom gränsen fer hen- 
nes pligter, är ingenting annat än cn rän&smi- 
derska* Ni må åtminstone fä veta, at jag ieke 
bli f vit bortskämd, och at det är med sorg som 
jag gifver mig en dylik titel* Frankrikes 
Drottningar äro icke lyckliga, utan da de blan- 
da sig 1 intet, och endast bibehålla cn credit, 
som är tillräcklig fur at göra deras vänners 
lycka j och bereda några nitiska tjenare cn dräg- 
lig lott- Vet Ni väl,” tilläde denna förträff- 
liga Furstinna, livars up förande, emot hennes 
egen vilja, stod i stridighet med hennes grund- 
satser,” Vet NI väl, livad som sist hände 
mig? Sedan jag börjat infinna mig i enskilda 
commiteer hos Konungen, hörde jag en gång, 
under det jag gick igenom Oeil-de-boenf, en af 
Hof-Capellets musici säga så högt, at jag der- 
af icke förlorade et enda ord: ”En drottning, 
som upfylter sin pligt , blir sittande hemma 
hos sig och spinner*” Jag sade för mlgsjelf: 
”Olycklige, du har rätt, men Du känner icke 
min ställnings jag ger endast vika för nöd- 
vändigheten och mitt elaka öde-” Denna ställ- 
ning var så mycket besvärligare # som Ludvig 
Gampftfi» t Det Ä4 


XVI sedan lång tid tillbaka hade tagit nig den 
vanan ai icke meddela henne något rörande 
statsärendena, och som, dä hon på den sista 
tiden af sin regering blef nödsakad at blanda 
sig r de vigtigaste saker, denna Konungens va- 
na ofta betog henne kännedomen om de sär- 
skilda omständigheter, hvilka skulle hafva va- 
rit af nöden för henrie at känna. Då hon alt- 
sa Icke erhöll andra än otillräckliga uplysnin- 
gar, och leddes af personer, som voro mera 
ärelystna än skickliga, så kunde Drottningen 
tcke uträtta något godt i ärendenas gång; och 
at öppet blanda sig deri , ådrog henne af al- 
la partier och alla stånd i samhället, en miss- 
gunst, hvars stigande tillväxt var oroande för 
□ Ha dem, sorn voro henne uprigtigt till- 
gifna. 

Bedragen och förledd af Ärkebiskopens 
af Sens lysande språk, och underhållen i det 
fortroende, sorn hon gaf denne Minister, genom 
de loford , dem Abboten af Vermond ouphör- 
ligt slösade på hans snillegåfvor, begick Drott- 
ningen olyckligtvis, sedan hon gjort' det felet 
at införa honom i ininistéren, derpå det lika 
stora, at der vidmagthålla honom, på en tid 
då hela nationens missnöje, födt af förtviflan. 
hv;lai.e öfvér honom. Hon ansåg det för sin 
Värdighet nödvändigt at, vid Ögonblicket af 
hans afresa, gifva honom de offent 1 igaste bevis 
pa sin högaktning; och, då sjelfva hennes kans- 
lofu Jlhei ytterligare fördr ] lenne vilse, skic 
kade hon honom sitt porträtt, infatiadt’i ädla 


stenar, och cn Statsfru-fullmagt för hans brors- 
dotter, Fru af Canisy $ lagande, at man måste 
hålla en Minister skadeslös f hvilken blifvit up- 
offrad af hofvens cabaier och nationens uprori- 
ska anda, man skulle eljest aldrig mera kunna 
firma några , som ville upoffra sig för Manar- 
chens bästa. Emedlertid utbröt glädjen såväl 
vid ho f ve t, som allmänt i Parts på den da- 
gen, då Ärkebiskopen afreste; inan antände 
på det sednare stället lusteldar; parlaments- 
fikrifvarnes sällskap upbrände en bild, soni fö- 
reställde Ärkebiskopen, och iner an hundra- 
de Curirer afglngo ifrån Versailles samma af- 
ton som han föll i onåd, för a t till nejderna 
rundt omkring Paris och Versailles kringföra 
denna lyckliga nyhet *). Jag har efteråt sett 
Drottningen utgjuta bittra tårar öfver sitt miss- 
tag haruti, då Ärkebiskopen, någon tid före 
sin död* vågade at i et tal, som blef tryckt, 
säga, at en del af hans åtgärder, under hans 
minister, endast hade haft för afsigt den hel- 
se samma brytning, som revolutionen gjorde **). 


*) I de Biat. tillägg- Litt* K läses märkeliga 
uplysningar angående omständigheterna vid 
och efter Ärkebiskopens afskeds t aga n de. 

Jag nödgas här i minnet återkalla två car- 
rlcaturer på denna tiden, emedan devisa, den 
ena med sin plumpa glättighet, den andra 
med sin smidande elakhet, hvilka anfall 
man nu började at rigla emot thronen och de 
högsta personerna* 

1 dessa orolighet«rnas och hatets lider (vid 
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Sedan det onyttiga steget at aamroanktn» 
les Notables *) och Parlamentens uprorsanda 


parlamentets förvisning till Troyes} tillät 
ma ti 5 ig t v cl cnrrjcaturer , af b vilka niao kan 
dämma, till bvilken grad förbittringen hade 
intagit sinnena* I den ena syftade nian på 
Tröjas belägring , och pS den list, som, en- 
ligt poeterna, gy nnade denna stads intagan- 
de* Man såg en häst, på hviiken Drottnin- 
gen af Frankrike red; fran det ena af hans 
öron utgick Edictet om grundskatten 5 fran 
det andra stämpeltaxan ; Sigillbcvararen höll 
i betslet, Abbaten af Ver mun d åter i sfegbö- 
geln på den högra, och Hertiginnan af Po* 
lignac på den vänstra sidan* Fran munnen 
på hästen utkom Ärkebiskopen af Sena, och 
frln det motsatta hållet j3aron af BreteuiL 
IMedanföre lästes denna inskriFt: ”Våren lug- 
na, dessa personer äro inga Greker*” 

Pl den andra Carrlcatureti , som var enkla- 
re och elakare, föreställdes Konungen med 
sia Gemål till bords; han hade glaset i han- 
den; Drottningen förde en bit mat till mun- 
nen; folket stod i massa omkring bordet med 
öppna munnar* NedanfÖre läste man: ”Ko- 
nungen dricker. Drottningen iiter, folket 
skriker*” (Anecdotes du regne de 
Louis XVI* T* L) 

Utg* Anm* 

*) Församlingen af Les Notables, såsom man 
finner af Metnoires de Web er, T. I, tillintet- 
gjorde ali& Herr af Caionnes planer , och för- 
orsakade hans fall* Hvart och et utskott i 
denna församling hade en Prins af blodet till 
ordförande* I den första presiderade Mon- 
iiiui j aedermera H* M, Ludvig XVIII* 


mzåtört nödvändigheten af Geneni- Staternas 
sammankallande, ufverhde man län^c i Rådet 
om »detta borde ske i Versailles, eller 40 till 
6 a mil i från liafvudstaden :* Brottningen dela- 
de denna sednare tanka, och yrkade inför Ko, 
nungen, at man skulle afiägsna sig ifrån den 
Parisiska ofantliga befolkningen. Hon fruktade 
redan dä, at folket skulle tillvälla sig et in- 
flytande pm de deputerades Öfverlaggningar; fle- 
ra promemorior inlemnades till Konungen rö- 
rande detta vigtiga ämne; men Herr Neciers 
tanke blef rådande, och Versailles utsågs till 
det ställe der deras sammanträde skulle ske, 
hvaraf man kan förmoda, at Herr Neckec i si- 
na förslag, utan at föreställa sig, at de i sin 
utveckling sl ute ligen kunde gå ända derhän at 


s, Monsieur säger en samtidens skriftstäl- 
lare , ,T hå!jde sig med ära i församlingen a£ 
Lei Notables år 17 87. Han var icke en en- 
da dag frånvarande ur sitt utskott, och ut- 
vecklade der verkeltgen patriotiska dygder* 
Hans bemödanden at bringa de v jg tigas te for- 
valtningens ämnen under öfverlägning och 
uplysa dem, samt at försvara folkets väl och 
folkets sak, ingåfvo tillochmed Konungen en 
slags afund. Monsieur uphörde aldrig a t Öp- 
pet tänka och säga, at 5, et vÖrdnadsfullt mot- 
stånd emot Monarchens befallningar icke var 
tadelvärdt, och at man genom et ämnes ut- 
» vecklande kunde motsätta s;g den högsta mag- 
ien , samt på visst sätt tvinga henne at fatta 
uj>lystare åsigter , utan at likväl på minsta 
sätt fela emot aktningen för densamma-** 

Utg, Anm. 
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inedfura Monarchlens tillintegörande, räknade 
derpl t at folksrörelserna , hvilka han ut ant vir- 
vel smickrade sig at kunna styra, skulle blir. 
va honom nyttiga, 

Djn dubbla representationsrätten ; som med- 
gafs det tredje ståndet, sysselsatte alla politi- 
ska hufvuden och utgjorde det enda samtals- 
ämnet; somliga förutsågo alla vådorna af detta 
steg; andra åter öfverdrefvo alla fördelarna 
deraf* 

Drottningen antog den plan, till hvilken 
Konungen hade samtyckt; hon trodde, at hop- 
pet at erhålla andellga förläningar skulle bin- 
da det lägre prästerskapet vid hofvets interes- 
scn, och at Herr Necker hade försäkrat sig om 
at erhålla detta samma inflytande på advocater- 
na och andra af denna dass, som utgjorde det 
tredje ståndet. Gr ef ven af Artois, som hylla- 
de den motsatta åsigten, framlenmade till Ko- 
nungen i sitt och flera Prinsars af blodet namn f 
en Pro-rnemoria emot den dubbla representa- 
tionsrätten, som blifvit medgifven det tredje 
ståndet. Drottningen blef deröfver stött På 
honom; hennes förtroliga rådgifvare ingåfvo hen* 
ne daförtiden den fruktan, at et visst parti åt 
denne Prins ämnade en role at spela; men 
hans steg gillades af Fru af Polignacs säll- 
skap, och från den stunden begaf Drottningen 
sig dit endast för at undvika skenet af en an- 
tagen förändring i sina vanor. Hon återkom 
nästan al tid denfrån bedröfvad: man bemötte 


henne visserligen der med den djupa vördnad , 
som man är en Drottning skyldig; nien vän 
skapens rörande behag hade lemnat rum åt etb 
quettens skyldigheter, och hennes hjerta sira- 
des lifligt deraf. Den köld , som rådde emel- 
lan henne och Grefven af Artois var också 
ganska plågsam för henne; hon hade älskat 
honom såsom sin egen bror. 

Generalstaternas sammankomst Öpnades den 
3 Maj. För sista gången i sin lifstid visade 
sig Drottningen der vid i Kunglig prakt. 

Jag vill här Icke med tystnad förbigå en 
känd anecdot, som bevisar, a t redan före den- 
na epoch, et visst parti hade anstiftat stamp- 
lingar emot denna Furstinna, Vid General- 
staternas procession skreko qvinnor af folket , då 
de sågo Drottningen passera förbi t ”lefve Her- 
tigen af Orleans!’* med en så uprorisk ton, at 
hon var nära at afsvimma* Man understödde 
henne, och de, som omgåfvo henne, fruktade 
et ögonblick, at man skulle blifva nödsakad at 
Btadna processionens gång* Drottningen kom 
sig åter före t och var ganska ledsen deröfver, 
u hon icke förmått undvika verkningarna af 
denna förskräckelse. 

Staternas första session ägde rum dagen 
derpa. Konungen up läste sitt tal med tl It för- 
ligt och ädelhet; Drottningen hade förut sagt 
mig, at han mycket sysselsatte sig der med ech 
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ofta uprepade det för at tlifva mästare öfver 
fin röst, 

Hans Majestät gaf offentliga bevis p& sin 
tillgifvenhet och aktning för Drottningen, 
hvilken mottogs ined bifall; men det var lätt 
a t märka, at dessa bifallstecken voro en hyll- 
ning ? gifvcn endast åt Konungen, 

Bedan i de fursta sessionerna anade man^ 
huru fruktansvärd Mirabeau skulle blifva for 
den högsta ma k len. Man försäkrar, a t han vid 
denna tiden letnnade Konungen, och pä et än- 
nu mera bestämdt sätt Drottningen kännedom 
om en del af sina planer, och gjorde dem för- 
slag för sitt upgifvamic af dem* Han hade 
låtit de vapen glänsa, dem hans vältalighet 
och djeifhet honom gåfvo, fur at afhandla 
med det parti, hvilket lian erna de anfalla. 
Denna mannen spelade sin roll i revolutionen 
endast för at göra lycka* Drottningen berät- 
tade mig vid denna tid, at han begärde en be- 
skickning, och detta var, om mitt minne ej 
bedrager mig, den till Constantinopel, Det af- 
slogs med det rättvisa förakt, som lasten in- 
gifver , och hvilket politiken utan tvifvel ve- 
lat at förkläda, om den kunnat förutse det till- 
kommande. 

Den allmänna enthusiasmen vid början af 
denna sammankomst, och tvisterna emellan det 
tredje ståndet, Adeln och äfven Prästeståndet, 
gjorde med h varje dag deras Majestätex och de 
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personer, som voro monarchiens sak tillglfna, 
allt mera bekymrade; men denna epoch af vår 
historia är för väl känd, och liar redan Mif- 
vit beskrifven af för skickliga personer, at jag 
skulle behufva at här öfverskrida de enskil- 
da omständigheter, till hvilka jag bör inskrän- 
ka mig. 

Drottningen gick numera ganska sent till 
sängs, eller rättare, denna olyckliga Furstinna 
började nu at Icke kunna njuta någon hvila. 
Mot slutet af Maj månad, en afton, då hon 
satt rnidt uti sin sängkammare, berättade hon 
åtskilliga märkvärdiga saker, som tilldragit sig 
på den dagen; fyra ljus stodo brinnande på 
hennes toilett; det första slocknade af sig ’sjelf; 
jag uptände det ånyo; snart derpå slocknade 
också det andra, och derefter äfven det tredje, 
h var vid Drottningen med en rörelse af fasa ■ 
sade till mig: ”Olyckan kan göra en vidskeplig i 
om nu delta fjerde ljus också slocknar likasom 
de andra, så kan ingenting hindra mig ifrån at 
anse detta som en olycksspådom . . Och det 
fjerde ljuset slocknade. 

Man gjorde Drottningen upmärksnm derpå, 
at de fyra ljusen sannolikt blifvii stöpta i sam- 
ma form, och at et fel på veken måste hafva 
funnits på samma ställe på dem alla, emedan 
ljusen slocknat i den ordning de blifvit up- 
tända *). 

Campan. a Del. s 3 

O) ”Man erhåller et begrepp,” äger Montjoye, 


*94 


De Deputerade af tredje Ståndet anlände 
till Versailles på det högsta intagna emot liof- 
vet. Dä elaka rykten i Paris aldrig furfela at 
1 provinserna kringspridas , trodde de, at Ko- 
nungen tillät sig bordets nöjen ända till en 
skamlig öfverdrift; de voro ufvertygade der- 
om, at Drottningen plundrade Statens skatt- 
kammare för at tillfredsställa den orimligaste 
lyx; nästan alla ville besöka lilla Trianon* Då 
den utomordentliga enkelhet, som rädde i det- 
ta lustslott, icke svarade emot deras begrepp 
derom , påstodo några at fl se ända till de 
minsta cabinetten, sägande, at man fördolde för 
dem de rummen, som voro rikt möblerade- 
Sluteligen frågade de efter et, som, enligt 
deras tanka, Öfverallt skulle vara beprydt med 
diamanter, blandade med saphirer och rubicer, 


,J om Drottningens lefnadssätt efter General- 

S tat er nas Öpnände af det hon derom skref till 
Hertiginnan af Polignac. £t bref ljöd : 

?, Min helsa bestar väl ännu, men min själ 
är förtryckt af plågor, bekymmer och oro i 
h varje dag röner jag nya olyckor; en af de 
största för mig är at vara skild ifrån alla mi- 
na vänner. Jag träffar numera aldrig några 
hjertan, som förstå mig. * 5 ’ 

1 et annat bref skref hon: ?, alla £dra bref 
till Herr af 3 * ^ göra mig et ator t nöje: jag 
ser åtminstone Er handskrift, jag läser at Ni 
älskar mig, och detta gör mig glädje. Var 
lugn; motgången har icke förminskat min 
styrka och mitt mod, men gifvit mig mera 
klokhet. 


Utg. Anm. 
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samt med vridna pelare. Drottningen kunde 
icke glonima dessa dåragtiga begrepp , och om- 
talade det för Konungen, gom på den besknf- 
ning, hvilken de deputerade gjort af detta runt 
for vaktmastarne i Trianon, förmodade, at de 
sökte den prydnad af artificiella diamanter, som 
under Ludvig XV*.s tid blifvit gjord för thea- 
iern i Fontainebleau* 

Konungen trodde, at hans Iifgardister , da 
de återvände hem till sina landsbygder, se- 
dan de ultjent sin capätulation, berättade hvad 
de vid hofvet hade sett, och at dessa öfver- 
drifna berättelser i provinserna sluteligen al- 
del es vanställdes. Denna Konungens första idé, 
angående eftersökningen af diamantsrummet , 
gjorde at Drottningen också full på den tan- 
kan, at det allmänna talet om Konungens före- 
gifna böjelse at dricka också kunde komma ifrån 
lifgardisterna, soin åtföljde hans vagn; då han 
jagade i liambouillet. Emedan Konungen ic- 
ke ville ligga der Öfver natten , så reste han 
ifrån detta jagtställe sedan han der ätit afton- 
måltid, insomnade derpå tungt i sin vagn^oph 
väcktes icke förr än han anlände till Slottet; 
han nodsteg derpå ur vagnen midt ibland 1IF- 
gardisterna, vacklande som en yrvaken menni- 
ska, hvilket förmodligen blifvit ansedt för et 
rusigt tillstånd *'). 


Det torde vara for mangen angenämt , at här 
finna anförd tn anccdot angående den orätt- 
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De flesta af de deputerade, som kommit 
till Versailles intagna af fördomar, h vil ka an- 
tingen härledde sig ifrån en förvillelse, eller 
blifvit utspridda af illvilfjan, inhyrde sig hos 
enskilda personer i Versaillas af den lägsta 
c lassen, hvilkas obetänksamma berättelser icke 
litet bidrogo at underhalla dessa fördomar, Med 
€t ord, allt stämde de deputerades sinnen at 
hylla de planer, dem uprorets hufvudmän ha- 
de upspunnit, 

Straxt efter Generalstaternas Öpnande dog 
den första D.auphin* Denne Prins hade på 
några månader fallit ifrån en blomstrande hel* 


visa beskyllning 3 *otn blifvit gjord Ludvig 
XVJ, och hvars orsaker Fru Campan på et 
si naturligt sätt förklarar, 

”Lustspelet Aesopus vid bofvet, af 
Boursault, innehåller et upträde, j h vilket 
Forsten tillåter sina hofman at säga honom 
sina fel. De sammanstämde alla i at prisa 
honom öfvermåttan j blott en enda vågade 
förebrå honom sin böjelse för vin och rus, 
en vådlig last för alla människor, och ännu 
mej- a för en Konung, Ludvig XV, för hvil- 
ken denna last nästan redan hade blifvit en 
vana, ända ifrån år i 739 3 fann Boursaults 
pjes dålig* och förbjöd dess upforande vid 
hofvet. Efter denna Furstes dod, och sedan 
Kungssorgen slutat, begärde Ludvig XVI, 
at den »kulle upföras , fann den ganska för- 
nuftig, och gjord för a t undervisa Konungar, 
sam t be-fallte at den skulle gifvas inför honom* 

Utg. Anm, 


sa i den Engelska sjukan,, som hade krökt 
ryggraden på honom, förlängt anletsdragen och 
gjort benen så svaga, at inan måste understöd- 
ja honom som en kraftlös gubbe mn han skul- 
le kunna gå *). Huru många moderliga tårar 


3) Ludvig, Dauphin af Frankrike, som dog i 
Versailles ö. 4 Jun f 1 789 * tiikkännagaf et ti- 
digt utvecklad t förstånd* Man finner i en 
skrift från denna tiden följande ställe, röran* 
de Hertiginnans af Polignac förhål lan de , or h 
de trägna omsorger hon egnade honom* 

55 Dauphiij hade vid två års lider et ganska 
vackert utseende: han talade rent, och sva- 
rade med förstånd på alla frågor man gjorde 
honom. Under det at han vistades 1 Slottet 
la Muette hade hvar och en tillåtelse at se 
honom. Då han en gång i många personers 
närvaro erhöll en ask med namn am, som Drott* 
ningen skickade honom, med sitt porträtt pi 
locket. Utropade han: Ack, se det är Mammas 
porträtt ! 

Dauphfn var klädd ganska enkelt i en sjö. 
mansdriigt; det var ingenting annat, som St- 
skillde honom ifrån andra barn än St. Lud- 
vigskorset, det blåa bandet, och Gyllene 
Skinnsordtn , pr y dnader , som tillkommo ho- 
nom i kraft af hans börd. 

Hertiginnan Jules af Polignae , hans Gu- 
vernant, öfvergaf honom knapt et enda ö- 
gonblick: hon afstod ifrån alla resor, alla 
hofveta lustbarheter för at helt och hållet eg. 
na sig It sitt ansvariga kall. 

Man berättar följande verkeligen rörande 
drag om den unge Dauphin , som döden be- 
ro Fv a t oss. Då denne Prins fallit i den tä- 
rande sjukdom, hvaiaf han dog, visade han 
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fälldes icke öfvEC detta aftynande tillstånd, 
som var et förebud till en säker dud, af den- 
na Prinsessa f hvilken dessutom tärdes af de be- 
kymmer, som rikets belägenhet redao förorsa- 
kade henne! Till sä många sorger komnio än- 
nu dessutom mångfaldiga tvistigheter s hvilka, 
när de ofta återkomma, blifva odrägliga. En 
öppen misshallighet emellan Dauphins Guver- 
nörs, Hertigens af Harcnurt och hans Guver- 
nants, Hertiginnans af Polignäc 3 familjer och 
vänner förökade mycket Drottningens bekym- 
mer, Deo unge Prinsen visade en stor obe- 
nägenhet emot Hertiginnan af Polignac, som 
tillskref det antingen Hertigen eller Hertigin- 
nan af Harcourt, och beklagade sig deröfv^r 
för Drottningen; sant är det ock, at Dauphin 


altid en stor tillg ifvenhet För Herr af Cour- 
set, sin Kammar t jenare. Han begärde en dag 
af honom en sax : denne föreställde honom, 
at sådant var honom förbjudet. Barnet yrka- 
de med mildhet derpå, och man var tvungen 
at gifya efter för hans vilja* Sedan han fått 
saxen, som han önskade, betjeute han sig af 
den för at klippa af sig en hårlock, hvilken 
han med omsorg inlade i et pappersblad och 
lemnade till sitt Kamm ar t jen ar e , sägande; 
55 tag denna min Herre, det är den enda skänk, 
som jag kan gifva Er, emedan jag icke har 
något hvaröfver jag kan förordna; men när 
jag blifvit död, så visa denna pant för min 
Pappa och Mamma, och jag hoppas, a t då de 
t håg k om ma mig, de också skola ihåg kom- 
ma £r, 5J 


Utg, Anm, 


ivS gångor utkörde lienne ur sitt rum, i det 
at han med tonen af en mogna re ålder, hvil* 
ken tärande sjukdomar al tid gifva barndomen , 
sade: ’Gå ut, Hertiginna, Ni har et raseri a t 
begagna luktande saker, somakid besvära mig *' 
och likväl bar hon aldrig några sädana på sig. 
Drottningen blef äfven varse, at hans obenä- 
genhet för hennes väninna utsträckte sig äf- 
ven på henne sjelf ; hennes son talade icke ine- 
ra något i hennes närvaro. Han hade fått 
smak för confect , och hon gaf honom något 
AHhé- eller Jujub-reglisse, Hans Un der- gu- 
vernörer, och tillochmed hans Förste Kammar- 
tjenare bådo henne at icke gifva Danphln nå- 
got deraf, emedan han icke hck mottaga nå- 
gon slags föda utan med läkarnes tillåtelse. 
Jag vill icke bjuda till at tolka den lijertats 
smärta, som et sådant förbud hos Drottningen 
väckte, och detta så mycket mera, som hon 
icke var okunnig derom, a t man hade den o- 
rättvisan, at tro det hon gaf et märkligt före- 
träde åt Hertigen af Normandle, hvars strålan- 
de helsa och älskvärdhet också verkeligen stod 
i en stark motsats emot hans äldre brors afty- 
nande utseende och melancholiska charaeter. 
Hon kunde åtminstone icke tvifla derpå, at 
man redan länge hyst det förslaget at beröfva 
henne et barns ömhet, h vilket hon älskade som 
en god och öoi mor, och h vilket; dess lidan- 
den gjorde for henne ännu mera intagande. Fö- 
re den audiens t som Konungen den 10 Aug. 
178S gaf åt sändebuden från Sultan Tippo 
Saib, hade hon bedt Hertigen af Harcourt at 
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afhfiUa Daupbin, hvars vanskaplighet redan 
var synbar, ifrån sin lust at bivista denna ce- 
remoni j emedan hon icke ville i det tillstånd 
af förtäring, hvart han då var, utöätta honom 
för blickarna af den hop af nyfikna ifrån Pa- 
ris, som voro samlade i galleriet. Oaktadt det- 
ta slags befallning lät man likväl Dauphin 
skrifva till sin mor för at anhålla om hennes 
tillåtelse at bivista denna audiens. Drottningen 
var tvungen at neka det, och gjorde hans Gu- 
vernör llfliga förebråelser d erfor, h vilken en- 
dast svarade henne, at han icke kunnat sätta 
sig emot et sjukt barns begäran. Et år före 
Dauphins död hade Drottningen förlorat Prin- 
sessan Sophia, som ännu låg vid bröstet; den- 
na första olycka hade, sade Drottningen, ut- 
gjort begynnelsen till alla dej som efter denna 
tidpunkt följde 

‘ '• , * I .:> . ■ " \ f a - ; , ' A 


°) 1 Artikeln om Ludvig XVI i Biographle 
Uni vers el le, omtalas icke denna Prinses- 
sa, ”Denne Furste,” heter det der, ”hade 3 
barn: Ludvig, Dauphin , soji dog 178 9 i 
Ludvig XVII , och Maria Th er esia Charlotta, 
numera Matlame, Hertiginnan af Attgouléme,’? 
Denna villfarelse el ler g lömsk a , om man sS 
vill, är af föga vigt; men då clet är fråga om 
Ludvig XVbs familj ^ förvånas man at iinna 
et sådant misstag i en Artikel, som ar under- 
tecknad af Banal d. 


Utg. Anm. 


i4 G a p i 1 1 e t. 


P a GeneralS ta ternas högs t märkvärdiga ed, aflagd 
i Bollhuset i Versailles, följde den Kungliga, 
Sessionen den 2 3 Juni. Drottningen ansåg det 
som et förräderi eller en brottslig feghet hos 
Herr Necker, a t han i eke var Konungen dit 
följa gt ig: hon sade, a t han hade förvandlat et 
heisosamt läkemedel i förgift, at, då han äg- 
de det allmänna förtroendet, hans djerfhet at 
öppet förklara sitt ogillande af sin Begents fö- 
retag hade gjort de partilystna djerfva och för- 
led t hela församlingen, samt at han var så 
mycket tnera brottslig, som han dagen förut 
hade gifvit Konungen sitt hedersord a t följa 
honom till denna session. Herr Necker ville 
förgäfves ursäkta sig dermed at han sade, ac 
man icke hade gifvit akt på hans råd. 

Snart derpå började upresningarna den 1 1 , 
12 och Juli skådespelet af de olyckor, livar* 
med Frankrike var hot ad t. Herrarna af Fles- 
se]te$ s och af Launays mord framkallade hos 
Drottningen garnka bittra tårar; och den före* 
ställningen, at Konungen i dem hade förlorat 
tveune trogna undersätare, sönderslet henne» 
hjerta. 

Campan. 3 Del. r *.b 
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Uproret bar icke mera blott* charaitereri 
af et folkupjopp, or Jens lefve nationen! 
lefve Konungen! lefve friheten! hade 
kastat det klaraste ljus öfver vidden af refor, 
jnatörernes planer. EmedlerUd talade folket 
ännu ined kärlek om Konungen, och tycktes 
anse honom såsom genom sin charakter tjenlig 
at gynna nationens önskan at få det, som be- 
nämndes med namn af missbruk, uphäfdt; men 
man trodde honom vara hållen tillbaka af Gr ef- 
vens af Artois och Drottningens tänkesätt och 
inflytande; h vadan dessa båda höga personer 
också utgjorde föremålen föi de missnöjdas hat* 
Den fara, för hvilken Grefven af Artois var 
utsatt, bestämde Konungens första handling i 
Nationalförsamlingen* Han begaf sig dit den 
15 Juli om morgonen, tillika med sina bröder, 
utan något inedfölje eller lifvabt , och talade der 
stående och. med obetäckt hufvud följande märk- 
värdiga ord: s, Jag litar på K der i jag vill en- 
dast vara et med mitt folk* och, räknande på 
mina undersåtares karlek och trohet, har jag 
gifvit trupparna befallning a t afiägsna sig ifrån 
Paris och Versailles*’* Konungen gick till fots 
ti llbaka ifrån General Staternas samlings sal än- 
da till slottet; de deputerade ifrade at åtfölja 
honom, och bildade hans och de med honom 
i sällskap varande Prinsar nes med följe. Fol- 
kets raseri vände sig nu omedelbart emot Gref- 
ven af Artois, hvars ogillande af det tredje 
ståndets dubbla representation syntes dem et 
förhatligt brott. Man skrek flera gånger: s Xef* 
ve Konungen, till förargelse för Er, Monseig* 
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neiir, och Edra tänkesätt.” En qvinni hade 
den djerfbeten ar nalkas Hans Majestät, och 
fråga Honom om det, som Han nu gjort, kom 
ifrån hjertat, och om man kunde lita på at 
han ej förändrade sina tänkesätt. 

Slottsgårdarna voro upfyllda med en oräk- 
nelig folkmängd; man begärde, at Konungen, 
Drottningen och deras barn skulle visa sig pä 
balcongen. Drottningen lemnade mig nyckeln 
till den inre dörren, som ledde till Dauphin, 
och befall te mig upsöka Hertiginnan af Po lig- 
nac. samt säga henne, at hon ville hafva sin 
son till sig, och at hon hade ålagt mig at sjelf 
fura honom till sitt cabinett , der hon väntade 
honom för at visa honom för folket. Herti- 
ginnan yttrade då , a t denna befallning tycktes 
innebära , at hon icke borde åtfölja Prinsen. 
Jag svarade intet: och hon tryckte min hand i 
det hon sade: ”Ack , Fru Campan , hvilket slag 
för mig!” Hon omfamnade barnet under tå- 
rar, och gjorde mig äfven en dylik vänskaps- 
be tygelse. Hon vissta huru mycket jag älska-' 
de och värderade godheten och den ädla enkel- 
heten i hennes character! Jag bjöd till at lugna 
henne dermed at jag sade till henne, at jag 
skulle föra Prinsen tillbaka till henne igen; men 
hon påstod envist, at hon nog förstod denna 
befallning, och visste livad den för henne be- t 
tydde. Derpå gick hon med näsduken för Ö- 
gonen in i sitt inre cabinett. En Under-guver- 
nant frågade mig, om det var henne tillåtet 
at åtfölja Dauphin; jag svarade henne, at Droit- 
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ningen icke hade gifvit någon befallning, som 
kunde hindra henne derifrån; och vi begäfvo 
oss till Drottningen, som väntade Prinsen för 
at visa honom på balcongen, 

. t 

Sedan detla bedröfliga updrag blifvit full- 
gjordt, nedsteg jag på slottsgården , der jag blan- 
dade mig in ibland folksamlingen. Jag hörde 
der tusentals röster: det var lätt at af skillna- 
den emellan uttalet och klädedrägten hos åt- 
ski 1 liga personer sluta, at de voro förklädda, 
Ett qvinna, som hade en slöja af svarta spet- 
sar nedfälld öfver ansigtet, tog mig med et 
nog starkt våld i armen, och sade till mig i 
det at hon nämnde mig vid namn: ”Jag kän- 
ner Er rätt väl; säg Er Drottning, at hon ic- 
ke vidare skall blanda sig uti at styra oss; och 
at lion nia lemna at sin man och våra goda 
Generalstater at bereda folkets lycka.” I sam- 
ma ögonblick fattade en karl, som var kladd 
som en packbärare, med hatten nedslagen öf- 
ver ögonen , mig i den andra armen, och sade 
till mig: ”Ja, j a , uprepa för henne ofta, at 
det icke kommer at gå med dessa General-Sta- 
ter, som med de andra, bvilka icke bafva li- 
stad kommit någon nytta för folket; at Nationen 
år 1 739 är för mycket up lyst, för at icke ve- 
ta at bättre draga fördel deraf, och at det nu. 
mera icke är någon deputerad af tredje stån- 
det som håller sitt tal liggande på et knä; 
säg henne detta väl, förstår NiP” Jag häpna- 
de aF förskräckelse, då Drottningen t det aam- 
»ua visade sig på bakongeu. ”Äck!” sade den 


beslöjade qvinnan , ”Hertiginnan är icke ined 
henne.” — ”Nej,” invande karlen, ”hon är 
ännu q var i Versailles: hon ar som mull va- 
dorna f hon arbetar under jorden : men vi sko- 
la nog veta at gräfva oss till henne f för at fa 
fram henne/* Detta afskyvarda par ailägsnade 
sig ifrån mig, och jag gick tillbaka up i slöt* 
tet, samt hade största möda at hålla mig up- 
pe, Jag trodde mig bura för Drottningen gö- 
ra redo för dessa båda okända personers sam- 
tal; hon lat inig omständligt uprepa det för 
Konungen, 

Omkring klockan fyra eftermiddagen begaf 
jag mig till Madaxne Victoir© , och då jag pas- 
serade öfver terrassen, såg jag tre personer, 
som stodo ander fönsterna till thronsalen. En 
af dem skrek med hög röst: ”Se der hvar den- 
pa thron står, h vartill man innan kort förgäf- 
ves skall söka något spur/* Hari tilläde der- 
på tusentals smädelser emot Deras Majestät er. 
Jag inträdde hos Prinsessan, som arbetade en- 
sam i sitt cabinett bakom en tapetgardin , soni 
hindrade henne at bhfva sedd utanföre* De 
tre karlarna fortforo at spatsera på terrassen; 
jag visade henne dern i det jag onitalte hvad 
jag ny ss hört dem säga* Hon upsteg för at 
betrakta dem på närmare håll, och sade mig, 
at en af dem helte Saint-Huruge , at han var 
såld åt Hertigen af Orleans, och förbittrad e- 
mot styrelsen derföre a t han såsom en illa- 
känd person under någon tid varit insatt i fän- 
gelse genom et lettie de-cachet* 
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Konungen var icke okunnig om alla dessa, 
folkhotelser; han visste äfven, at man på vis- 
sa dagar hade i Paris utdelt penningar , och 
Drottningen hade en eller två gungor hindrat 
mig ifrån at resa dit, derigenom a t hon till- 
sade mig at blifva q var i Versailles, och at 
det säkert på morgondagen skulle i Paris up- 
stå något uplopp, emedan hon visste at man ut- 
sått mycket penningar t furstäderna 

Den I4:de Juli om aftonen inkom Konun- 
gen till Drottningen, då jag befann mig ensam 
med Hennes Majestät; han talade med henne 
om de rysliga misstankar, som partierna i Na- 
tionalförsamlingen hade låtit utsprida , i det de 
före gif vit, at han låtit underminera General- 
Staternas sal för at spränga den i luften; men 
han tilUde, at han borde fortfara at förakta et 
så enfaldigt tal; jag tillät mig a t säga honom* 
at jag aftonen förut spisat i sällskap med en 
deputerad, Herr Bégouen, hvilken yttrat, at * 
ganska aktningsvärda personer ansågo detta för- 
skräckliga medel hafva blifvil uttänkt utan Ko- 
nungens v ettskap* M Förestä Ilningen om en så* 
dan nedrighet har altså icke uprort en så dyg- 
dig man som Bégouen sade derpå Hans Ma* 


3 ) jag bar sett en ecu aF sex francs, som utan 
tvifvel tjent som betalning St någon usling 5 
pl den siodo följande ord temHgen djupt in* 
skurna: Midnatten, den 1 a J u l i, 3 p u f- 
fe r tar» Detta var s;:keriigcn en ordrc ved 
detta första tfplopp* 


iest-ir; ”jag skall derföre i morgon bittida, i 
l-o d tid, befalla , at man skall låta grafva un- 
der försa mlings-salén.” Man fann också verke- 
Jigen af Konungens tal till National-församlm- 
gen det. i'ä Juli, at dessa utspridda rykten ha- 
de förtjent hans upmärksamhet. ”Jag vet,” 
tade han i detta tal, ”at man har Utspridt o- 
sanna rykten; jag vet at man har vågat allmänt 
kungöra , at Edra Personer icke skulle vara i 
säkerhet; skulle det väl vara af noden at ställa 
Eder tillfreds öfver *a skändliga misstankar, 
som redan på förhand af uuu kända Character 
äro vederlagda ?” 

Detta Konungens steg den 15 Juli hade 
ändock icke förmått at stilla oroligheterna. Den 
ena deputationen af fiskmånglerskor efter den 
andra kom för at anhålla, at Konungen ville 
flytta till Paris, der hans blotta närvaro skul- 
le bringa uproret till slut. 

Den 16 Juli hölls en committé hos Ko- 
nungen, der en 'den vigtigaste fråga afhandla- 
des' Borde Hans Majestät lemna Versailles 
och afresa med dc troppar, hvilkas aflägsnande 
han nyss låtit befalla, eller borde Han begif- 
va sig till Paris för at lugna sinnena? Drott- 
ningen röstade för afresan. Den i fl:de om af- 
tonen lät hon mig taga ut alla sina diamant- 
prydnader ur deras juvelskrin för at lägga dem 
tillsammans i en enda liten coffert , som hon 
tänkte taga med sig i sin egen vagn. Hon up- 
brändc tillika med mig en stor mängd papper; 



ty fria detta ögonbkick begynte man at hota 
Versailles med et anfall af beväpnade frän 
Paris, 

Den 17 om morgonen förr än hon begaf 
sig till en annan committe hos Konungen, oeh 
sedan hon lagt sina nipper 1 ordning och ge* 
no mg ätt alla sina papper , öfverlemnade Drott- 
ningen mig et sammanviket och icke fursegladt 
papper , och befallte mig at icke läsa det förr 
än då hon derom ifrån Konungen skulle skicka 
mig en tillsägelse, då jag genast skulle verk- 
ställa dess innehåll; men hon kom sjdf till- 
haka omkring klockan tio om morgonen, eme* 
dan saken då var afgjord; arméen hegaf sig 
bort utan Konungen, och alla de, som lupo en 
öfverh ängande fara, borde med detsamma af re- 
sa, 1 Körningen skall i morgon begifva sig til[ 
Bådhuset i Paris, 91 sade Drottningen till mig; 
”det är icke han sjelf som valt detta parti; 
ty då öfver läggningarna härom drogo ur på 
längden , slutade Konungen dem dermed at han 
upreste sig, sägande: ”En gång, mine Herrart 
måste det afgöras, om jag bor resa eller blif- 
va qvar; jag är äfvenslväl färdig till det ena 
sam det andra.” De flesta rösterna voro för 
Konungens qvarblif vande- framtiden skall utvi- 
sa om ma n vak det rätta,” Jag ufverlemnade 
ät Drottningen papperet, som icke mera behöf- 
des ; hon upläste det för img; det innehöll 
hennes befallningar rörande af resan i jag skulle 
följa henne, så väl i afseende på min befatt* 
ning ho& henne, som för at tjena som lära- 


rinna åt Madame, Drottningen sönderref detta 
papper med tårar i ögonen , sägande: ”Di jag 
skref det, hoppades jag visserligen, a t det 
skulle komma a t begagnas till min nytta, men 
Ödet har annorlunda beslut it ^ jag fruktar nog f 
a t det ar til! allas vår olycka.” 

Efter tropparnas afrt&rsch, tackade anan 
den nya minis téren, och Herr Necker återkal- 
lades* Det är satt utom allt tvifvel, a t sol* 
daierna af artilleriet voro bestuckna; ”Hyanill 
dessa canonerP” skreko skockar af ijvinnor som 
upfyllde gatorna; ”viljen J döda Ed ra mödrar, 
Edra hustrur, Edra barn?” — ”Frukten in- 
tet,” svarade soldaterna, ”dessa canoner skola 
förr riktas emot tyranners palats än mot Er,” 

Grefven af Artois och Prinsen af Condé 
med sina barn afreste på samma gång som trop- 
parna *)• Hertigen ocli Hertiginnan af Pol ig- 
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***) Man skall fcké utan deltägatide läsa berät* 
te is en otn några, för Prinsens af Conöé tap- 
perhet hedrande, omstätidigh et er , ii fvénmm 
om några särskilda Upgifter rörande Hertigens 
af Eng h ien f Ädel se, som Skola synas så myc- 
ket mera rörande bch miirkelign , då man Hit 
ler dem tillsammans med hans tragiska än- 
dalykt. 

Prinsen af Condi hade gjort sig et namn 
fedan ifrån sin ungdom. — * I sjuår?-krfget 
anförde man efter honom drag af tappérhet , 
5 utn han visade 1' slaget Ylid Hasten beck* Man 
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nac, och deras dotter Hertiginnan af Gtuehe 
Grefvinnan Diana af Po lignac^ Hertigens syster, 


berättade, a t han , ombedd a t draga sig 10 steg 
ät venster för at undvika riktningen af et bat- 
teri, som vid hans sida anställde en gruftfg 
förödelse, svarat Herr af la Touraille : ”jag 
finner icke dylika forsigtighetsmltt i den sto- 
re Condés historia,’* 

Han utmärkte sig sedermera i ilagct vid 
Min den år 1759, der han, i spetsen för re- 
serven, anföll fienden på en gräsvall, be- 
täckt af O /H c e rares lik af Gendarmeriet och 
Carabiniererna. Hans egenskaper erhöilo en 
större utveckling, då han erhöll commandot 
öfver en afskild Corps, med h vilken han vann 
åtskilliga fördelar öfver Prinsen af Brunswig, 
Ludvig XV gaf honom til E erkänsla derför de 
jfrån fienden tagna canonerna $ och då Prinsen 
af Brunswig sedermera gjorde honom et be- 
sök t Chan t/i ly, och icke der fann dessa c a - 
noner,hvilka Prinsen fltit föra undan hans 
åsyn, sade han till honom: ”Ni har velat of. 
vervinna mig två gånger, i kriget genom Edra 
vapen, i freden genom Er blygsamhet.” Sla- 
get vid J o han ni s berg fullbordade hans krigs, 
ära. Han vann der ensam med en underläg- 
sen reser vcorps en fullkomlig seger öfver Prins 
Ferdinand, Han hade hål li t sist krigsråd tnidt- 
uti muskötelden, och beständigt vistats på val- 
platsen , h vilken ock blef hans. 

Hertigen af Bourbon, Prinsens af Co n cl é 
son, blef kär i Mademoiselfe af Orleans , och 
visade sjg s| ifrig j sin kärlek, a t han vit! I j 
är* ålder gifte sig med denna Prinsessa , oak- 
ladt bon var 6 år äldre än han. Men man 
beslöt a t låta honom resa et eller två år, innan 
man lät honom lefva tillsammans med sin ge- 
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sam t Al* böter* af Bajiviére emigrerade samma 
na t t . Man kan icke t ii tik a sig något mera rö- 
rande än Drottningens och hennes väninnas af- 
sked; olyckans storhet hade aflngsnat långt i- 
från dem minnet af de inbördes stridigheter, 
som endast af skö !a tänktsätt i politiken dem 
emellan upstått. Efter detra sorgliga afsked, 
yttrade Drottningen anno flera gångor en böjel- 
se at beg t f va sig ieII henne för at omfamna, 
lienne ; men alU hennes steg voro för mycket 
bevakade , och hon såg sig tvungen at beröfva, 
sig denna sista tröst; hon ålade dock Herr 
Campan at vara närvarande vid hennes afresa^ 
och lemnade honom en börs med 500 louis- 
dorer med befallning at ifrigt yrka tlerpå s at 
hon måtte mottaga denna summa af henne tUl 
låns till bestridande af reseomkoStnaderna. Drott- 
ningen tilläde, at hon kände hennes ställning, 
at hon flera gångor hade ufverräknat hennes in- 


mål; han bedrog dock sina Vak+are* vaksam- 
het och bortförde henne ifrån det kloster, der 
hon blifvit insatt. Hertiginnan af Bourbo» 
född e derpå h 17?! Hertigen af Enghien , 
sedan hon under 44 timmar lidit smärtor, 
hviikas häftighet endast mödrar kunna be- 
dÖmma. Barnet kom till verlden aldelessvarfc 
och utan rörelse. Man invecklade det i lin- 
ne doppad t i sprit; men detta medel höll på 
at bHfva vådligt for barnet, tfMedan en eld- 
gnista, som fallit derpå , tänd^ejd den. O- 
lyckao för ek oms dock genoin. Accoueheuren* 
och Läkarens omsorger. 
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komster och de utgifter, «om hennes anställning 
vid hqfvet gjorde nödvändiga , samt at f dä hvar- 
ken hon eller hennes man hade några an* 
dra tillgångar än inkomsterna af deras sysslor 
de icke kunnat göra några besparingar, hvil- 
Itet man var långt ifrån at tänka i Paris. Herr 
Campan blef ända till midnatten qvar hos 
Hertiginnan för at se henne stiga i vagnen. 
Hon var klädd som kammarfru och åkte fram* 
till i berlinaren; hon bad Herr Campan at of* 
ta tala om henne med Drottningen, och lem* 
nade för altid detta Palats, denna ynnest och 
detta furtroende , som hade förskaffat henne så 
grymma fiender. Anlända till Sens, funno de 
resande der folket i upror: man frågade alla 
dem, som kompio Ifrån Paris, om Polignacska 
slag ten ännu befann sig omkring Drottningen. 
En grupp af nyfikna ställde denna fråga till 
Abboten af iBaliviére, som svarade dem med 
den raskaste ton och det lättaste uttryck, at de 
redan voro långt ifrån Versailles , och at raan 
nu var qvltt allt detta dåliga folket* Vid nä- 
sia posto inbyte steg post iljonen up på vagns- 
fotsteget, och sade till Hertiginnan: ”Min fru, 
det fms ärligt folk i denna verlden; jag kän- 
de igen Er allesammans i Sens.” Man gaf en 
handfull guldmynt åt denne hederlige mannen. 

Vid den tidpunkt, da dessa första orolig- 
heter utbrUitfb, gaf en mer än Go-Srig gubbe 
Drottningen et verkligt bevis på tillgifvenhet 
och trohet. Herr Peraque, en rik invånare i 
Colonierua , och far till Herr af Oudenarde, 
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reste ifrån Briissel till Paris; han mötte» vid 
et hästombyte af en ting man t som lemnade 
Frankrike, och hvilken anbefallte lionom, atom 
lian förde med sig några bref utifrån f genast 
upbränna dem f i synnerhet om de vom till 
Drottningen* Herr Pérayue hade et ifrån Ar* 
kehemgirinan, Ståthfillerskan I Nederländerna f 
till Hennes Majestät* Han tackade den okän- 
de t och dolde omsorgsfullt sin depesch i men 
då han kom närmare till Paris , syntes honom 
rebell lönen så allmän och lifbg , a t han icke 
ansåg något medel vara tillräckligt för a t för- 
säkra sig derorn, at detta bref icke skulle blif- 
va honom frånröfvadt* Han tog då på sitt 
ansvar at upbryta det, och gjorde et for hans 
höga ålder förvånande bemödande at lära det 
utantill, oaktade brefver var fyra sidor långt* 
Anländ till Paris upskref han det ur minnet, 
och fram lemnade det till Drottningen, sägande 
at en gatnmal och trogen undersåtes hjerta ha- 
de gifvit honom mod at våga et sådant beslut. 
Drottningen mottog Herr Péraque i sina cabi* 
nettjOch uttryckte sin erkänsla genom den mest 
hedrande ömmande känsla för denna vördnads- 
värde gubbe. Hennes Majestät förmodade , at 
den unge okande, sorn hade underrättat honom 
om ställningen i Paris, var Prins Georg af Hes- 
sen-Darmstadt, hvilken var henne mycket t i II- 
gifven # och hade just vid denna tid lemnat 
hufvudstaden. 

Marquis innan af Tourze! intog Hertigin- 
nans af Polignac plats. Hon hade blifvit ut- 


* »4 

vall af Drottningen såsom varande faniljemo- 
der och af et ofömieHgt upfurande, *ami t- 
inedan h m sjdf ined största framgång hade ledt 
sina döttrars upfosiran. 

Konungen b^gaf sig den 17 Juli till Pa- 
ris St följd nf Marskalken af Beauvau a Herti- 
^en af Villeroy och Hertigen af Vijlequier; 
han tog ock med sig i sin vagn Grefven af 
Esta ing *) och Marquiscn af Nesle, som då 
stodo i folk ts gunst. Tolf man lifvakt och 
borgargardet i Versailles följde honom anda 
1 il | Pciint-flu-Jour, nära vid Sévres, der det 
Parisiska gardet väntade honom, Hans afresa 
förorsakade en s;näna ( som var lika stor som 
den fruktan min för honom hyste, uaktadt allt 
det lagn han sjelf visade* Drottningen höll 
t inbaka sina tårar, och inneslöt sig med be la 
sin familj i sina smårum. Hon skickade efter 
fl-ra personer vid sitt hof, men man fann läs 
för ulh portar; förskräckelsen hade drifvit bort 
de 111* En dödstystnad rådde i hela Palatset f 
fruktan var utomordentlig, och man hoppades 
kuapi at K jtiungcn skulle återkomma **). Drott- 


*) Grefven plägade spisa middag bos slagtarne 
i Versailles, och smickrade folket genom lig- 

h eti*r. 

Se de vidare omständigheterna af denna re- 
sa i Merciofres de F e r r i é r e s , der de be- 
r - Mm med lika mycket deltagande som sann- 
f r dig het. 
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ningen lät tillaga ät sig en robe, och lat ut- 
glfva befallning till stallet at hälla alla Hen- 
nes equipager fartliga. Hon sk ref af ven c t tal 
af några rader, hvilket hon ville hålla inför 
Nationalförsamlingen, emedan hon erna de he- 
gifva sig dit med sin familj, och hela sitt hof 
och betjening , om Konungen blefve qvarhjiUep 
som fånge i Paris. Hon lärde sig deita tat 
utantill; jag kommer ihåg, at det började ined 
dessa orden: ,7 Mine Herrar! jag kommer för at 
St Er ufverlemna Eder Konungs maka och fa- 
milj; tillåten ickt, at man på jorden åtskiljer 
det som i Himmelen är förenadt,” Under det 
hon upläste detta tal. afbröts hennes röst af 
hennes tårar och dessa sorgliga orden: ,h Ack s 
de skola icke låta honom komma tillbaka T* 

Klockan var uf\er 4 p8 eftermiddagen t da 
Konungen, som hade rest ifrån Versailles kl. 
10 förmiddagen , uptrådde på Rådhuset. An- 
te ligen klockan 6 om aftonen anlände Herr af 
Jbasiours, Konungens förste Page ; han hade ic- 
ke an vänd t en half timmas tid på vägen emel- 
lan Co nference- barr: eren och Versailles. Hela 
verlden vet, ar en kort period af lugn började 
med det ögonblick, då den olycklige monarehen 
af Raillys händer mottog den t re färgade cocor- 
den och fastade den på sin hatt. Et rop af 
Jefve Konungen årers kallade härvid ifrin 
alla håll; det hade förut aldrig blifvit hörd t 
eri enda gång; Konungen andades nu et Ögon- 
blick fritt, och ui ropade me d t åra r i ögo 1, en , 
at hans hj.ru hade behof af dessa folkets rop; 
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En af hans Stallmästare {Herr af Cnbiéres) sa- 
de honörn, at folket älskade honom, och at 
han aldrig hade bordt tvifla derpå. Konungen 
svarade honom med en känslofull ton : "Cubié- 
res, Fransmännen älskade Henrik IV", och 
hvilkeo Konung har väl någonsin bättre för- 
tjcnt det?” *) 


*) Henrik lV:s minne var älskadt af Ludvig 
XVI: han befarade vid detta tillfälle hans 
bedröfliga ändalykt, men långt förut hade han 
.gjort honom till sin förebild, Soulavie ekrif- 
Ver härom : 

”Inskriften Remr rexit (han har åter 
upstått), som skrefa på piedestalen af Henrik 
IV: s stod vid Ludvig XVI:s tillträde till re* 
geringen, smickrade honom oändligt, ”Et 
härligt infall sade han; ”om det vore sant, 
skulle Tacitus sjelf aldrig hafva kunnat skrif- 
va något så laconiskt eller så skönt,” 

Ludvig XVI ville göra denna store mo- 
narchs regering till sitt mönster. Det följan- 
de året tog det partiet, som bragte folket 
till upresning for spannmålens dyrhet, bort 
inskriften Remrrexit under Henrik IV:3 
stod , och satte den under Ludvig XV:j, hvit- 
ken då var allmänt aFskydd. Då Ludvig XVI 
fick veta detta, drog han sig in i sina små- 
rum, der nian fann honom badande i tårar och 
angripen af feber, och man kunde pl hela 
den dagen icke få honom at h varken äta mid- 
dag t Uer afton, eller at promenera. Man 
kan af detta drag sluta, hvilkeo smärta han 
måste hafva lidit vid revolutionens början, 
dS han anklagades for at icke älska det Fran- 
ska folket* Utg, Anm* 


Hans återkomst till Versailles upfyllde 
hans familj med en outsäglig glädje; han lyck- 
önskade sig i Drottningens , sin systers och si- 
na barns armar, at ingen olycka hade händt, 
samt up repade flera gånger- ”Lyckligtvis har 
intet blod runnit, och jag svär, at aldrig nå- 
gon droppa Fransyskt blod skall flyta på min 
befallning:” En regel, hög af sin mensklig- 
het , men för högt uttalad i dessa partiernas 
tider l 

Konungens sista steg ingaf några menm* 
skor det hoppet, at lugnet skulle bereda Na- 
tional- församlingen tillfälle at fortsätta sina ar- 
beteo, och hastigt medföra dess inbördes enig- 
het* Drottningen smickrade sig alldeles icke 
dermed: BaillyS tal till Konungen hade lika 
mycket sårat som bedröfvat henne- ”Henrik 
IV,” sade han, ”eröfrade åt sig sitt folk, och 
här är det folket, som åt sig har återeröffat 
sin Konung.” Detta ordet eröfra stötte hen* 
ne; hon kunde icke furlåta BailJy denna gran- 
na acadeniiska phras* 

Fem dagar efter Konungens resa till Pa- 
ris, tropparnas aftygande, och Prinsarnas och de 
Storas aflägsnande, livilkas inflytande hade tyckts 
oroa folket, bevisade et förskräckligt brott , be* 
gått af lejda mördare, at Konungen hade ned- 
stigit ifrån trapporna af sin ihron utan at dock 
derigfcnom hafva vunnit någon åtei förlikning 
med sitt folk* 

Gampan. % DlU 
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Herr Foulon, som blifvit adjungerad i mi- 
nistéren under dst at Herr af Brogli e coiruuen- 
derade den samlade annéen vid Versailles t ha. 
d© gömt sig undan i Viry, Han blef der igen, 
kändj och fängslades af bönderna # som släpade 
honom tiU Badhuset, Dödsropet lät höra sig; 
Eleccorerm, ledamöterna af Comimtéen och Herr 
af La Fayette, som då var Parisarnes afgud 
bemödade sig förgäfves a t rädda denne olyck- 
lige* Sedan han undergått et dödsstraff af den 
rysligaste beskaffenhet, släpades hans kropp på 
gatorna och -anda till Palais-Roya] , och hans 
hjerta bars, skall jag säga det? — afqvinnor 
midt i en bouqtiet af hvita neglikor *j. 

Herr Foulons måg, Herr Berthier, In- 
tendent Öfver Paris , arresterades i Compiégne 
på samma gång Soin hans svärfar i Viry, och 
behandlades nied en ännu ihärdigare grymhet* 

Drottningen har al tid varit öfvertygad der- 
om 5 at någon obetänksamhet å Foulons sida 
hade gtfvit anledningen till denna grufliga ill- 
gerning: hon anförtrodde mig då, at Foulon^ 
vid den tiden då han vid Neckers a fre sa hade 


') ^ eDlla rysliga omständighet linnes ingenstä- 
des berättad mera än här- Ingen hfstorie- 
skrifvare eller berättelse ifrån denna tiden 
omtalar den* Det är troligt, at den är falsk 5 
man bör åt milis to ne för mänsklighetens heder 
M» Utg, Anm. 
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blHVit* kallad till bofvet, ludc upsatt tvänne 
memorial för bestämmandet af Konungens up- 
forande; a t dessa memorial innehöll o tvänne 
aldeles motsatta planer till at draga Konungen 
utur den förskräckliga crisis, hvari han befann 
sig. I den första af dem yttrade sig Herr 
Foulon öppet öfver Hertigens af Orleans brotts- 
liga afsigter; lian sade, at man borde låta ar- 
restera honom och begagna sig af tiden, då tri- 
bunalen ännu voro till, för at emot honom 
anställa rättegång; han nämnde äfven de de- 
puterade, dem man på samma gång borde låta 
fängsla, och rådde Konungen at icke skilja sig 
ifrån sin armée, så länge icke ännu ordningen 
vore återställd. 

Hans andra plan syftade derhän,' at Ko- 
nungen skulle bemägtiga sig revolutionen före 
dess fullkomliga utbrott; han rådde deri Konun- 
gen at begifva sig till Nationalförsamlingen , der 
sjelf begära protocollen, göra de största upoff. 
ringar för at tillfredsställa folkets verkliga önsk- 
ningar, och icke gifva de uproriske tid at vän- 
da dem till fördel för sina brottsliga afsigter. 
Madame Adelaide lätt Herr Foulon för sig up- 
läsa dessa Memorial i fyra eller fem personers 
närvaro. En af dem {Grefve E. af N.) var 
nära förbunden med Fru af Staef, och denna 
förbindelse gaf Drottningen anledning at tro, 
det motpartiet erhållit kunskap om Herr Fou- 
lons memorial. 

Man vet, at den unge Barnave, under en 




förskräcklig ajälsförvlrring , livllken han seder* 
mera försonade genom en upriktig ånger och 
genoin sjelfva sin dod, uttalade dessa grymma 
orden: ”Det blod, som flyter, är det då så rent?” 
då Hérr Berthiers son infann sig i National- 
församlingen för at anropa Herr af La 1 lys val* 
tålighet och sonliga karlek format bedja honom 
rad da sin fars lif* Jag har efteråt fått veta 
at en son af Herr Foulon, som äterinkommit i 
Frankrike efter de första revolutionens bryt- 
ningar, besökte Barnave, och lemnade honom 
det af de båda Memorialen, i hvilket Foulon 
hade rådt Ludvig XVI a t förekomma utbröt* 
tet af revolutionen genom a t af egen drift med- 
gifva allt hvad National- församlingen före den 
14 Jul t hade begärt* ”Läs detta memorial," 
sade han till honom; ”jag har burit det till 
Er för at öka Edra samvetskval; detta är den 
enda härnd jag vill taga på Er,” Barnave 
smälte i tårar, och sade honom allt hvad den 
djupaste sorg kunde förestafva honom. 


histoeiskA uplysnikgae 
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I* till sid. 32, 

Underrättelser om Etiguettem 

Di Konungen låg tillsammans med Drottnlm 
gen, steg han altid up före henne; första kam- 
marfrun iniräflde på en bestämd timma, före- 
trädd af en kaminarlakej , soin bar et ljus, hon 
gick midt igenom sängkammaren och fråndrog 
rigeln till den dörren, som skilde Drottningens 
rum ifrån Konungens, I dessa Uefunnos den 
förste kainmartjenaren de qvartiér och en kam- 
mar lakej, Dessa ingingo, öpnade sänggardinerna 
på den sidan Konungen låg, ställde fram tofflorna 
åt honom, h vilka vanligen voro af guld- eller silf- 
ver-tyg , äf vensom morgonrocken, h vilken han i- 
klädde sig. Förste kanimartjemren tog derpå till- 
baka en kort värj a, som altid lades inotn Konungens 
balustrad. Dl Konungen låg tillsammans med 
Drottningen, bar man orn aftnarna in denna 
värja på den länstol som var ämnad a t Ko- 
n ungen , och hviiken sattes nara vid Drotinin- 
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gens säng, mom den prydda balustraden, som 
orngaf densamma* Furste kammarfrun förde 
Konungen tillhaka till dörren, sköt åter rigeln 
före, och sedan hon utgått ur Brottningens 
sängkammare, gick hon icke åter dit In förr 
än på den timma, som aftonen form blifvit ut- 
satt af Hennes Majestät* Om aftonen gick 
Brottningen till sängs före Konungen; första 
kammarfrun blef qvars it rande vid hennes fot- 
ter anda till Hans Majestäts ankomst, för ar 
likasom om morgonen , fora Hans Majestäts be- 
tjening tillbaka igen, och skjuta för rigeln ef- 
ter dem* Brottningen vaknade vanligen kloc- 
kan 8, tog sin frukost klockan g, ofta på sän- 
gen, nSgongSng, upstigcn, på et litet bord fram- 
for sin canapé* 

For at skickligt kunna beskrifva den inre 
fjenstgöringen hos Brottningen , måste man för- 
ut erinra, at all slags tjenéfgörinq var he- 
ders- tjenst, och hade icke någon annan be- 
nämning, Ren dre les honneun du ser- 
vice var at Öfverlemna tjenstgöringen St en 
f jenstgörande s som var en grad högre, di den- 
na anlände i det ögonblick, då man skulle full- 
göra fj ens t en; således, om man föreställer sig, 
at Brottningen begärte et glas vatten, så fram! 
lemnade kammarlakejen till Första kammarfrun 
en present er ta llrik af forgyldt silfver, på hvll- 
ken stodo et öfvertäckt dricksglas och en liten 
earafin; men om hofmästarinnan i detsamma in- 
kom, var den förra ftfrpligfad at åi henne ]em- 
na tallriken; och om Madainc eller Grefvinnan 


af Aricls i samma ögoöblick Inträdde t så gick 
tallriken afven ur Hofmästarinnans händer I 
Prinsessans ? Innan den kom till Drottningen. 
Likväl är at märka, ar om en Prinsessa af 
blodet hade inträek i stället för en af sjelfya 
familjen, sä gick tjenstgöringen omedelbart i- 
frln första Kammarfrun till Prinsessan af blo- 
det, och Hqfmäs tar innan frikallades ifrån at öf- 
verlemna den, utom till Prinsessor af den Kung- 
liga familjen. Ingenting öfverlemnades ome- 
delbart till Drottningen; hennes näsduk, hen- 
nes handskar lades pä en läng présemertallrik 
af guld eller förgyldt silfver, hvilken som en 
eucjuetts-möbel fans på commoden, och kalla- 
des c an t i é r e. Första Kammarfrun framräckte 
åt henne på detta sätt allt hvad hon behöfde* 
så framt icke Darne d’atours 3 Hofmäsrarinnan 
eller en Prinsessa var närvarande , hvarvid man 
ahid iakttog samma gradvisa stigande, som vid 
vattenglasets framlemuande- 

Då Drottningen frukosterade, antingen det 
då skedde på sängen eller sedan hon upstigit f 
så tilläts likväl alttd den lilla en treen; rät- 
tigheten dertill hade, i kraft af sina tj en ster, 
hennes furste Lifmedtcus, hennes förste Lif- 
chirurg, hennes vanliga Xiifmedicus, hennes Fö- 
reläsare, hennes Cabinetts-Secreterare , Fyra Ko- 
nungens förste Kammar tjena te och de i survi- 
vance efter dem, samt Konungens förste JJf- 
medici ocli Xiifchirurger ; ufta voro tio till tolf 
personer närvarande vid detta första tillträde: 
om Hoftnäi ur Innan eller Damc d^tours befun- 


no sig der tillstädes t så var det de, som * a ^ 
te frukostbordet på hennes siing; Prinsessan a£ 
La mbal le fullgjorde ofta denna syssla* 

Drottningen upsteg derpi ; då insläpptes 
Garderobsfrun för at borttaga hufvudkuddarna 
och sätta sängen i et sådant tillstånd at den 
kunde upbäddas af Kammartjenarnc* Hon drog 
ifrån sparlakanen, och sängen upbäddades van- 
ligen icke förr än Drottningen begaf sig till 
messan. Denna Fru hade af ven bl i f vit införd 
vid Drottningens första upvaknande för at bort- 
taga nattborden och göra den tjenst som till- 
hörde hennes befattning; hon tillagade vattnet, 
hvamti Drottningens ben tvättades, då hon ic- 
ke badade sig; vanligen och utom i St, Cloud, 
der Drottningen badade i de rummen som lå- 
go under hennes egna, rullade man till detta 
ändamål et badkar in i hennes sängkammare, 
och baderskorna insläpptes med alla for badet 
nödvändiga saker. Drottningen badade sig klädd 
i en stor skjorta af engelskt flanell, hvilken 
var hopknäppt ända ner, och hvars ärmar ner- 
till, äf ven som kragen, voro fodrade med linne. 
Då hon upsteg ur badet, höll fötsta Kammar- 
frun et linne så högt up at hon deraf helt 
och hållet bortskymdes för sina Kammarfruars 
asyn , samt kastade det derpå öfver hennes ax- 
lar, Baderskorna invecklade henne der uti, och 
torkade henne fullkomligt; derpå tng hon på 
sig et ganska stort och långt öppet lintyg, som 
öf verallt var kantade med spetsar* och derutan- 
på en nattrock af hy ht taft. Garderobsfrun 
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Tiinnde fangen; tofflorna voro af basin, och 
kantade med spetsar. Så klädd lade Drottnin- 
gen sig i sängen; baderskorna och kammarlakc- 
jerna borttoga derefter allt som man begagnat 
vid badet. Drottningen, sedan hon återkom- 
mit i sängen, tog en bok eller et tapet- virk- 
arbete. Frukosten togs på baddagarna i sJelFva 
badet; man satte ta 31 nckert på locket af bad- 
karet, Dessa gmåagtiga omständigheter anföraf 
här endast för at göra Drottningens utomordent- 
liga blygsamhet rättvisa. Hennes återhållsam- 
het i mat och dryck var också märkvärdig; 
hon åt sin frukost L caile eller chocolad; åt 
till middagen ingenting annat än höns, kalko- 
ner, och dyl. och drack endast vatten, samt 
vid aftonmåltiden köttsoppa, en vinge vild t, 
och et glas vatten, hvarun hon doppade fmi 
biscuiter. 

Om middagen ägde presentations- 1 olle 1 1 en 
runu Man drog då fram toi letten midt på golf- 
vet i sängkammaren. Denna möbel var van- 
ligen den rikaste och mest prydda i Prinses- 
sornas rum- Drottningen betj enade sig af den 
på samma sätt OQ.h på sa mm ställe vid sin af- 
klädnad ont aftonen, Hou gick till sängs klädd 
i et lifsiycke s som framtill var hopsnördt med 
band (crevé), och i ärmar, kantade med spet- 
sar, samt hade på sig en stör halsduk. Puder- 
skjortan framräcktes af första Kammarfrun, om 
ho:i var ensam vid tnilettens början, eller, fi- 
käsom de öfriga sakerna, af ho f mastar in nan, 
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om hon var kommen, Midagstiden allöstes de 
Kammarfruar, som hade tjensgjört i $4 tbhnur 
af tvänne andra I stor gala; försia Kammarfrun 
hade ock då gjort sin toilett* Den stora entréen 
tilläts vid toi letten ; fä llstolar vbfco framsatta i 
cirklar för QfverhofinaSfarirman, Hofmastarirman, 
Da me d/aiours , och Guvernanten for de Kungliga 
barnen di hon Infann sig; Statsfruarnas åliggan- 
den, li vilka voro fria ifrån alla slags fjenstskyl- 
digheter, började icke förr än vid utgåendet till 
messan; de väntade i det stora Cabinenet, och 
inträdde sedan milenen var slutad. Prinsarna 
af blodet, c&ptenerna vid gardena, och alla de 
höga hofsysslorna s som hade tillträdes- rättigheten, 
gjorde sin upvacktning vid toiletttiminan. Drot t* 
ningen helsade med faufvudet, eller med en 
böjning på kroppen, eller dermed att hon stödde 
sig mot coiletten for ac gifva tillkänna en rö- 
relse af upstigande: detta sista sätt at helsa 
var endast för Prinsarna af blodet. Konungens 
bröder k ommo också vanligtvis at göra sin tip. 
vaktning hos Hennes Majestät under det at man 
coifTerade henne. Klädseln skedde under de för* 
sta åren af hennes regering i sängkammaren , och 
efter ctitjuettens lagar, det vill säga, at hof- 
mäsiarinnan påklädde linnet och slog i hand- 
vattnet, hvaremot darne datours påklädde kjor- # 
telo till roben eller gala-d rägten , påsatte hals- 
duken och påknöt halsbandet. Men sedan moderna 
börjat ifi-i gn re sysselsatta den unga Drottningen, 
sedan hufvudbonaderna tillväxt till en så utom- 
ordentlig höjd, arman måste påtaga linnet neri- 
från a och ante]igen 3 då hon vid sin påklädoad 
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ville hafVa sin modekrämerska, maipsell Berlin, 
närvarande, h vilken damerna vägrat tillåta at 
del i aga i hedern at berjena Drottningen, så 
up hörde på klädnaden n ske i sängkammaren; 
och Drottningen leinnade toilettcn med en all- 
män helsning, samt gkk in i sina cabinett för 
at kläda sig. 

Sedan Drottningen derpå 5 ter utkommit i 
sin sängkammare, ställde hon sig vid midten 
deraf, och omgafs då af Öfverhofmästarinnan f 
Hofmästarinnan och Dame cTatotirs, af sina, 
Statsfruar, af Hcders-eavaljeren , förste StaU- 
inasiaren, af sitt Prästerskap^ som var färdigt 
at följa henne till messan , samt af Prinsessor- 
na af den Kungliga familjen, hvitka anlandt , 
åtföljda af hela deras svit af damer och tjenst- 
görande herrar, samt gick derpå i ordning ge- 
nom galleriet, likasom för at begifva sig till 
messan. Underskri fningar af contraeter skedde 
vanligen i det första ögonblicket, då hon in- 
trädde i sängkammaren, hvarvid Handsecrete- 
raren framräckte pennan. Presentationer af Che- 
fer, för at taga afsked , ägde afven gemenll- 
gen rum på denna timman. Damernas presen- 
tationer och taburetts in tagningarna skedde på 
Söndagsaftonen före speltimman, vid återkom- 
sten från aftonbönen. Ambassadörerna inför- 
des alla Tisdagsmorgnar , åtföljda af den per- 
son, som hade sig updragel at införa de ordi- 
narie Ambassadörerne, samt Herrr af Séque- 
ville. Ambassadörernas Secreterare, Den infö- 
rande inställde sig vanligen vid Drottningens 


t oi lett för at förut underräita henne om de 
presentationer af främlingar f iom skulle äga 
rum. Kaminarbu saren , som stod vid dörren 
till Drottningens sängkammare, Öpnade icke ba- 
da dubbeldörrarna för andra an för Prinsarna 
och Prinsessorna af den Kungliga familjen» och 
upropade dem med hög röst. Han lemnade 
sin post for at för Hofmästarinnan nämna de 
personer , som skulle presenteras eller ioimno 
för at taga afsked: denna dam nämnde dem, 
för andra gängen, för Drottningen i det ögon- 
blick da de gjorde sin helsning; 0111 hon och 
äfven Dame d'atours var frånvarande, så In- 
tog första Kammarfrun hennes plats och full- 
gjorde dessa åligganden. Statsfruarna, hvilkas 
befattning endast var at utgöra Drottningens 
sällskap, voro inkallade ifrån alla tjenstsky!- 
digheter , Sa hedrande än det 1 en monarchisk 
styrelse införda tänkesättet gjorde det»- Ko-* 
nu iigens bref, hvarigenom de härtill utnämn- 
dlcs , innehöll ibland andra etiquetts- formler 
denna: ”Då vi halva ulvalt Eder at utgöra 
Drottningens sällskap/* Nästan inga lönevif» 
kor voro fastade vid denna plats, som var helt 
och biljet en hedersposti 

Drottningen afhörde messan tillika med 
Konungen på läktaren midt emot hufvudaltaret 
och musiken, undantagande på stora ceremoni» 
dagar, då deras länstolar ställdes nere i kyr- 
kan på tapeter af sammet med guldfransar; 
dessa dagar voro utmärkta med namnet grands 
chipelle. 



Brottningen hade före messan utnämnt 
afmosesatnlerikan * och iätit underrätta henne 
derom genom sin Hofmästarinna, h vilken det 
dessutom ålåg at åt Drottningen Öfverleimm 
hennes börs. Man valde nästan al tid alnxose- 
samlerskorna ibland de nyss presenterade frun. 
timren. Sedan Drottningen åter inkommit Ifrån 
messan, spisade hon alla Sundagar endast i sal I- 
skap med Konungen , offentligt i Adelns cabi- 
nett, et rum, som iåg utanfore hennes säng- 
kammare, De titulerade höga damerna sutto 
under middagsmåltiden på fallsrolar. som voro 
ställda på ömse sidor om bordet* Dc icke ti- 
tulerade damerna stodo omkring # bordet; den 
t jenst görande Ca p te nen vid gardet och Ofver- 
gte*Kaniinarjunkaren stodo bakom Konungens 
stol; bakom Drottningens åter stodo hennes 
förete HoFmästare, hennes Heders-cavaljer t och 
hennes förste Stallmästare. Drottningens Hof- 
jnästare höi! en stor staf af 6 till 7 fots längd, 
prydd med guldliljor, och öfverst med liljor i 
form af en krona* Han inträdde i hennes 
sängkammare ined detta tecken till sitt embete, 
för at gifva tillkänna at måltiden var tillreds, 
Comrollören lemnade honom matsedeln för mid- 
dagsmåltiden 1 och framlemnade den ull Drott- 
ningen sjelf i förste Hofmästarens frånvaro ; i 
annat fall framlemnade denne densamma, sedan 
den bli f vit honom lemnad af Cont ro I luren, Hof* 
mästareti lemnade sjelf ej sin plats f utan be- 
fäl Ite blott matens framsättande och borttagan- 
de; de tjänstgörande Controllörerne och Kam- 


marjunkarne togo emot faten af de t jenstgöran- 
de lakejerna, och satte dem på bordet* 

Den Prinsen, som var närmast till kro* 
nan, framräckte handvattnet åt Konungen, då 
han skulle sätta sig till hords; eo Prinsessa 
be i j enade Drottningen på samma sätt* 

Eordsuppassningen skedde af ålder hos 
Drottningen af Huf mast ar innan och fyra Kam- 
marfruar i stor gala; denna dolen af sin tjenst 
hade Kammarfruarna fått efter Kammar fröknar- 
nas up börande» Drottningen uphäfde den a 
bruk det fursta året hon var Drottning* Efrer slu- 
tad middagsmåltid gick Drottningen ensam in i 
sina rum med sina Fruar? hon lät då aftaga 
sig styfkjortehi och roben* 
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Drottningens handcassa* 

Farsta Kammarfruarna tjente en månad i 
sender , och aflade vid h varje månads slut räk- 
ning för handeassan inför Drottningen sjelf; 
Drottningen, sedan hon undersökt rakningen, 
skref nederst på sista sidan; Gillad t, Marie 
An t oi notte* Hvarochen af första Kammar- 
fruarna behöll sjelf den sålunda granskade räk- 
ningen , och lemrude endast deraf en afskrift 
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till det departement, till hvllket det hörde, afven* 
som ock qvittenserna fur pensioner, och de räk- 
ningor, dem de betalt under månadens lopp, 
I detta samma departement fans ock pensions- 
] ist an. Ben blef borttagen den 10 Aug. och 
förkorn sannolikt bortblandad rned et stort an- 
tal saker, som fördes till Stadshuset i Paris, 
gedan National- försa ml ingen beslutat s at alla 
välgörenhets* pension er skulle bibehållas, men 
listan på dem icke mera kunde återfinnas, sa 
utgaf den et annat decret, Jivarigenom alla de t 
som ägde pensioner, ålades ar deröfver begära 
bevis af cheferna eller under-cheferna för Drott- 
ningens kammare; men som det icke mera i 
Frankrike fans h varken Öfverhofmäsrarinna el- 
ler HoFmästnrirma, så blef vo de första Kam- 
marfruarna sedermera befullnA^tigade at utgif* 
va dylika betyg- Handcaasans fonder Öfver* 
lemnaties den första 1 h varje månad till Brott- 
ningen* Herr Randon af la Tour öfveriem- 
nade till henne denna summa naiddagtiden vid 
t oi let t stim man; den var altid i gnid och inne- 
hölls i en börs af hvilt skinn, fodrad med taft 
och broderad med silfver. B en na cassa u* Gjor- 
de för året 300,000 !iv* men alla månader 
voro icke lika, börsen för Januari var större, 
äf vensom ock för de månader, i h vilka St* Gec- 
mains och St* Laurents marknader inföll». 
Dt ta var en gammal eciqueu, som härledde 
sig ifrån det gamla bruk, som Konungarna ha- 
de at åt Drottningarna lemna penningar 11II 
upköp på marknaderna. Denna summa af 
300,000 liv, var hett och hållet endast fur DroU- 
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ningens spel^ välgörenhets, utgifter och de lian* 
Icer hon ville gifva. Hennes toilett betaltes 
särskildt; och deruti voro tillochmed hennes 
smink och handskar inbegripna. Drottningen 
hade bibehållit alla JLudvig XV:s Gemåls, 
Maria JLeczmskas, gamla pensionärer. Af 
300,000 liv. betalte hon årligen 80,000 liv. i 
pensioner eller afmosor, och insparade det ufrigat 
h varje manad inlade furs t a kammarfrun a i 
300 Iouisd’orer f som voro of ver t i en colfert, 
h vilken stod i Drottningens inre ca bi ne tt. Af 
dessa besparade medel hade Drottningen , un- 
der loppet af flera §r, betalt 400,000 frans fur 
et par pä ron form t ga urh ängen f som voro alde- 
les lika samt besiodo af en enda diamant, och 
hvilka hon köpt år 1774 af Juveleraren Boeh* 
mer. De blefvo icke förr än Ir 1780 til ful- 
lo betalta. Då Boebmer sett , a t den unga 
Drottningen hade behöft en så lång tid för al 
af s]na besparade medel betala en sak, fur hvil- 
ken hon hogfällts, och som hon icke ville lå- 
ta den allmänna skattkammaren betala f hade 
han icke bordt ränka sig, at hon g til! ro år 
der efter skulle Konungen ovetande låta för sin 
räkning köpa en prydnad fur i ? 500,000 liv. 
Men önskan at göra sig af ined en så dyr sak, 
som detta ryktbara halsband, h va rom historien är 
så allmänt och tillika på et falsk sätt känd, för- 
mådde honom a t tro det han icke hade bord t 
anse vara sannolikt. Drottningen hade ännu 
ufver 110,000 liv* 1 guld i sina rum i Tui- 
ferierna några dagar före den 10 Augusti, 
Men emedan hon blifvit bedragen af en ränk- 
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nmkare, som sade sig vara Petions van, och 
lofvade at göra honom gynnsam emot Konun- 
gen i händelse af et anfall på Tuilerierna , ha- 
de hon icke qvar mera än 500 loumParer i 
guld ( h vilka på den dagen hur os till National- 
församlingen, då Tuileriema intogos. Hon ha- 
de låtit växla något öfver 80,000 liv* i asaig- 
nater 5 för at bilda en summa af 100,000 francs, 
aom skulle lemnas åt Petion* Et öfverenskom- 
me t tecken, hvilket Petion skulle göra den 9 
Aug. då han återsåg Konungen, och hvilket 
han icke gjorde, samt ännu mera hans upfö- 
rande på den förskräckliga dagen den iO:de, vi- 
sade at medlaren var helt enkelt en skälm. 

Då Drottningens handeassa var i så goda 
vi Ikor, och altid hade öfverskjutit utgifterna, 
så at Drottningen tillochmed hade något pen- 
ningar utstående, är det ganska lätt at ofver- 
tyga sig om sanningen deraf, at hon aldrig ur 
den allmänna skattkammaren uptagit någon ut- 
omordentlig summa* Hon anklagades likväl fur 
detta i alla provinser och tillochmed i Paris, 
der de af sin up fostran och rang niest utmärk- 
ta personer med en obegriplig länsinnighet plä- 
ga antaga och uprepa de allmänna omdömen, 
som äro missgynnande för de Stora* 
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Drottningen födde Hertigen afNormandie; 
och denne andra sonens födelse tycktes a rinn 
mera öka den lycka hon redan njöt; hon fick 
äf venså ännu en dotter till , Prinsessan Sophia. 
Det lugna och regelbundna lifvet inom den 
Kungliga familjen , som nu icke mera var i de 
bullrande nöjenas ålder, återkallar för mitt min- 
ne de åren, som förlupo ifrån fredsslutet Jr 
17S3 till den andra Prinsessans födelse, såsom 
den lyckligaste tiden af Ludvig XV Ls rege- 
ring. Snart skulle dock denna regerings lugn 
störas af en oförutsedd storm, som af villfa- 
relsen t af en den nedrigaste besuckning och et 
det svartaste förtal ännu mera förökades. 

Cardinaien af Bohan, som hade inlåtit sig 
1 Fm af Lamottes intrig på et sätt, som än- 
nu icke ar fullkomligt uplyst , gjorde några för- 
sök at af Herr af Sainte- James , förvaltare af 
den utomordentliga Krigscassan ^ få IS na en be- 
tydlig summa. Han förtrodde honom några 
omständigheter af det köp han slutat med 
Boehtner för at skaffa Drottningen hans präk- 
tiga halsband. Denna finansicr, hvars vacklande 
ställning kort tid derefter följdes af en ofant- 
lig cession, lemnade inga penningar. Han ha- 
de svårighet vid at för sig förklara, huru Car- 
dinal en, som stod 1 en allmänt kand onåd hos 
Drottningen, konde hafva erhållit et dylikt up- 
drag, och trodde sig böra omnämna fur Hen- 
nes Majestät del förtroende han erhållit. Jag 
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ret icke pä h/ilket lätt sätt denna underrät- 
telse blef Drottningen meddelad; men jag vet % 
a t den pä Drottningen gjorde ringa intryck. 
Huru är det ock möjligt, at hon, stående pl 
spetsen af lycka och ära, skulle kunna tänka 
sig det f at, rörande en sådan sak en intrig 
höll pä at bildas, som skulle förmå at fram- 
kalla en den vådligaste storm P Drottningen sa- 
tle blott till mig, at man återigen hade talat 
méd henne om det der tråkiga halsbandet, och 
at Herr af St. James låtit säga henne, at Boeh- 
mer ännu smickrade sjg med hoppet a t få hen- 
ne at kupa det. Hon anbefalhe mig at tala 
med honom derom det första jag skulle råka 
honom , och endast fråga honom, hvar han ha- 
de gjort af detta smycke* 

Söndagen derpå mötte jag Boehmer i en 
af salarna i de stora rummen just dä jag skul- 
le begifva mig till messan med Drottningen. 
Jag ropade på hdmru, och han följde mig till 
min dörr* Jag frågade honom, om han änteli- 
gen hade gjort sig af med sitt halsband , och 
han svarade, at det var såldt. Jag frågade 
honom vidare till hvilket hof detta skett, och 
han svarade mig, at det skett till Constantino- 
pel, och at det i detta Ögonblick vore i Fa- 
vör it-Sultaninnans händer. Jag lyckönskade ho- 
nom dertill. Min egentliga tillfredsställelse 
var eljest for Drottningens skull, som nu me- 
ra skulle slippa at blifva belägrad rörande det- 
ta ämne. Om aftonen gjorde jag för Drott- 
ningen redo fur milt möte och samtal med ju- 
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ve lera ren, hvilket förorsakade h en ne en verk; 
lig glädje. Likväl visade hon någon Furun- 
dran deröfver, at et halsband , som var hopsatt 
för at pryda en Fransyska, skulle komma till 
seraljen, och inskränkte sig till den förmodan, 
a t endast skönheten af denna samling af diaman- 
ter hade varit orsaken till dess sammansätt- 
ning* Hon talade 1 afseende härpå en lång 
stund med mig om den fullkomliga förändring, 
som tilldrager sig 1 tj vinnornas rycken och be- 
gär på tiden ifrån det tjugonde till det tret- 
tionde året* Hon sade mig, at då hon var tio 
år yngre, hon haft et begär efter juveler , som 
gått ända till dårskap, men at hon nu mera 
icke hade smak för annat än det enskilda um- 
gänget, landet, arbete och de omsorger, hen- 
nes barns upfostran fordrade. Från detta ö- 
gonblick talades icke mera om halsbandet förr 
än denna olyckliga historia kom i full dager- 

Hertigens af Angou^me dop verkställdes 
3 r 1785* Drottningen beställde hos Boehmer 
det axejgehäng, spännen och värja, som Ko- 
nungen och hon skänkte honom till denna ce- 
remoni. Vid öfverlemnandet af dessa saker 
till Hennes Majestät, framgaf också Boemer 
till henne en not, som befinnes troget afskrif- 
/ ven 1 BT1 af de handlingar, som från trycket 
utgåfvos under loppet af Cardinalens rättegång. 
Drottningen kom in i bibliocheket , der jag höll 
pa at genomögna et verk , och höll detta pap- 
per i handen* Hon uplästc det för mig , och 
sade, at då jag på morgonen hade kunnat ut- 
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gissa gS torna i Le Mereure, jag också utan 
tvifvei torde kunna hitta ordet till den, som 
den token Boehmer tiu lemnat henne. Hon 
np läste för mig denna not, som innehöll en 
bön at hon icke mitte glömma honom, och 
et uttryck af hans glädje at se henne vara äga- 
rinna af de skönaste diamanter i Europa* Se- 
dan hon slutat läsningen deraf, vred hon ihop 
papperet t och upbrände det vid et ljus, som 
stod uptändt i bibliot heket efter förseglingen 
af några bref^ och anbefallte mig endast, at 
när jag skulle träffa Eoehmer, af honom begä- 
ra förklaring derpå, ,J Har han månne hopsatt 
några andra nipper anP” tilläde Drottningen; 
”jag skulle deröfver vara i förtviflan, ty jag 
tänker icke mera begagna honom* Om jag vill 
förändra formen af inina juvelsmycken, så är- 
nar jag b et j ena mig af min j u ve lera re-k amma r- 
tjenare, soin icke skall hafva den ärelystnaden 
at vilja sälja mig en enda karat/ 1 

Efter detta samtal reste jag till min landt- 
gård i Crespy; min Svärfar hade der främman- 
de till middag hvar Sondag: Eoehmer plägade 
ock vara der en eller två gångor om somma- 
ren* Så snart jag kommit dit, anlände han. 
Jag uprepade troget för honom hvad Drottnin- 
gen ålagt mig at säga honom. Han tycktes 
blifva förstenad, och frågade mig, huru det 
var möjligt, at Drottningen icke hade kunnat 
förstå meningen med det papper han till hen- 
ne framlemnat* ”Jag har läst det sjelf sva- 
rade jag honom, ”och jag har icke kunnat för- 
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srå något derar. 1 * — n Det förundrar mig \cz 
ke, hvad Er angår, 1 * svarade Boehmer mig# 
Han tilläde, at i allt detta en hemlighet vore 
förborgad , h va rom ja g icke hade erhållit för- 
troende, uch begärde af mig et samtal , i hvil- 
ket han fullständigt ville underrätta mig otn 
allt livad som tilldragit sig emellan Drottningen 
och honom. Jag kunde icke lofva honom det 
förr än om aftonen då de främmande ifrån Pa- 
ris skulle vara afresta. Sedan jag blifvit be- 
friad ifrån de personer, som fordrade min när- 
varo i salongen, gick jag med Boehmer ner i 
en allée i trädgården. Jag tror mig kunna ord 
för ord påminna mig det samtal, som ägde 
rum emellan honom och mig. Jag blef så sla- 
gen af förskräckelse ifrån det första ögonblic- 
ket jag uptäekte den på en gång nedrigaste och 
vådligaste inrrig, a t h vartenda ord i detta sam- 
tal ar djupt Intryckt i mitt minne# Jag var så 
genomträngd af min smärta, jag såg så många 
faror vid de utvägar Drottningen skulle kunna 
taga för at göra sig fri ifrån en sådan kedja 
af bedrägerier, a t det började at åska och reg- 
na under det jag samtalade med Boekmer, utan 
at jag der på gaf den minsta akt. 

Dä jag altså blifvit ensam med Boehmer , 
började jag så: 

,s Hvad betyder det papperet, *om Ni Öf- 
verlemnade åt Hennes Majestät i Söndag* j då 
hon kom ur messan?” 
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B. Drottningen kan icke vara okunnig den; 
onij min Fru! 

Förlåt mig,' hon har tillochmed ålagt mig 
at fråga Er derom. 

B. Det är et skämt. 

Hvilket skämt tycker Ni angående en 
sådan lapprissak kan äga rum emellan Er och 
Drottningen? Ni vet sjelf, at Drottningen nu- 
mera endast ganska sällan visar sig 1 i gala: Ni 
har sjelf sagt mig, at den utomordentliga en- 
kelheten vid hofvet i Versailles skadar Er 
handel. Hon fruktar, at Ni nu har hittat pl 
något nytt, och har uttryckligen befallt mig 
säga Er, at hon aldrig nånsin mera vill förö- 
ka sina juveler med en för % o louWorer. 

B. Jag tror det, min Fru! hon har min- 
dre behof deraf nu än någonsin förut; men 
hvad har hon då sagt om penningarna» 

Ni är längesedan lifjuiderad. 

| 

E. Ack , min Fru! Ni tar mycket vilse! 
Jag har at fordra en ganska stor summa» 

Hvad är det Ni menar? 

B* Jag måste bekänna alltsammans; Drott- 
ningen Har gjort en hemlighet deraf för Er; 
hon har kupt milt stora halsband. 
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Drottningen? Hon hnr vägrat Er at kö- 
pa det; hon har vägrat Konungen det, som 
ville gifva henne det. 

j \ . 

B* Nå val! hon har ombytt tänkesätt. 

Hade hon ombytt tänkesätt, så hade hon 
glfvit Konungen del deraf* Jag har icke sett 
detta halsband bland Drottningens juveler. 

B* Hon skulle bära det Pingstdagen* Jag 
har varit mycket förundrad derofver at hoa 
iclce gjort det. 

När gaf Drottningen Er tillkänna s at hon 
beslutat at handla Ert halsband ? 

B, Hon har aldrig sjelf talat med mig om 
detta ämne. 

Hvem har di varit hennes ombud? 

B, Cardinalen af Bohan, 

Hon har icke på tio års tid talat med ho- 
nom et enda ord! Jag vet icke genom h vilken 
intrig det skett, men a t Ni b Ii f vi t bestulen, 
inin kära Boehiuer, det är säkert, 

B* Drottningen låtsar at stå illa med Hans 
Eminens, men han scär mycket val hos henne. 

Hvad vill Ni säga dermedP Drottningen 


låtsar sta illa med en person, som ar så kand 
vid hofvet som han! Regenter pläga snarare 
låtsa at stå väl med alla. Hon har således i 
fyra hela at låtsat at Icke vilja h varken kupa 
eller mottaga Ert halsbandi Hon köper det 
och låtsar Icke komma ihåg det, emedan hon 
icke bär det! Ni är tokig, min kära Roehmer, 
och jag ser Er invecklad i en intrig , som kom- 
mer mig at rysa för Er, och som bedröfvac 
mig på Hennes Majestäts vägnar. Då jag för 
sex månader sedan frågade Er, hvar Ni hade 
gjort af Ert halsband, sade NL mig icke då at 
Ni hade sålt det till Favorl^SuUaninnan? 

B, Jag svarade, som Drottningen ville 
der ; det var hon , som genom Herr Cardinalen 
låtit befalla mig at lemna detta svar. 

Men huru Jiar då Drottningens befallning 
om denna sak kommit Er tillhanda? 

B, Skriftligt, med hennes egen underskrift ; 
och jag har för någon tid sedan varit nödsa- 
kad at visa den för personer , hvilka jag ar 
skyldig penningar, för at ställa dem tillfreds* 

Ni har altså aldrig erhållit några pen- 
ningar ? 

B. Jo, vid halsbandets öfverlemnande er- 
höll jag en summa af ^0,000 francs i Dlscont- 
sedlnr, hvilka Hennes Majestät låtit gifva mig 
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genom Herr Cardinalen; och Ni kan vara »| 
mycket mera säker derpå, a t han enskildt har 
tillträde till Hennes Majestät t som han sagt 
^3* då han lemnade mig denna summa, at 
Hon i hans närvaro hade tagit den ur en port* 
fÖIj f som låg i secretaren af 3ev res- post lin , sorn 
Itlr i Hennes boudoir. 

Allt detta är ingenting annat än lögner* 
och Ni är ganska brottslig deruti, at Ni, då 
Ni aflagt trohetsed åt Konungen och Drottnin* 
gen for den tjänst Ni innehar omkring deras 
personer, utan Konungens vetskap slutat et köp 
för Drottningens räkning, då det är fråga om 
en så betydande sak, och med Henne utan at 
dertill hafva Hennes omedelbara befallning. 

Denna sista anmärkning slog denne farlige 
dåren; han frågade mig hvad han hade at gö- 
ra. Jag rådde honom at upsuka Baron af Bre* 
teuil t till hvars departement han hörde, eme- 
dan han hade vården om Kronans juveler, och 
med upriktighet berätta för honom allt hvad 
«om tilldragit sig t samt af honom låta leda sig. 
Han försäkrade mig, at han häldre skulle se 
mig åtaga mig at utreda denna Saken med Drott* 
ningen* Men jag vägrade det, emedan jag i hans 
berättelse uptäckre en sammansättning af in- 
triger* hvilken klokheten bjöd mig at undvika. 
Jag tillbragte tio dagar på min landtgård , uwn 
at vidare höra talas om denna sak- Dl Drott- 
ningen låtit kalla mig till lilla Trianon f för 
at med mig repetera Bosinas roll, hvilken hoa 
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itulfe spela i Barberaren af Sevilla , så befann 
jag mig ensam med henne sittande på hennes 
canapé* men det blef icke Mga om något an- 
nat än hennes roll. Sedan en timma blifvit 
använd till repetition, Frågade Hennes Majestät 
mig , li vårföre jag hade skickat Boehmer till hen- 
ne * han hade kommit, sade hon, för at tala 
med henne å mina vägnar; men hon hade ic- 
ke velat se honom. lag kunde häraf förstå , 1 
at han Icke hade gjort något af det jag rådt 
honom till. Det intryck, som vid nämnandet 
af denne mannens namn visade sig på mitt ati- 
sigte, var ganska lifligt och märktes af Drott- 
ningen , som började at deröfver göra mig frå- 
gor. Jag bad henne mottaga honom, och för- 
säkrade henne, at detta vore nödvändigt för 
hennes lugn , at en intrig henne ovetande var 
i verket, och at denna intrig vore betydande 
nog, emedan för de personer, som lånade pen- 
ningar åt Boehmer, förbindelser hade blifvit 
np visade som voro undertecknade af henne,' 
Hennes förvåning och förbittring voro utomor- 
dentliga. Hon befall te mig at blifva q var i 
Trianon, och afskickade en Courir till Paris, 
samt lät befalla Boehmer dit under en före- 
vändning, som jag nu glömt. Han kom da- 
gen derpå om morgonen, samma dag som co- 
medien spelades; och detta var det sista af de 
nöjen, som Drottningen tillät sig på denna till* 
fiyktsort. 

Drottningen lät honom inträda i sitt ca- 
binett, och frågade honom, hvilken olycklig 
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händelse denill va r orsaken, M hon ännu skul- 
le höra la las om hans dåraguga påslående at 
få en sak såld till henne, h vilken hon i fle- 
ra år ståndaktigt hade nekat at köpa* Han sva- 
rade, a t han väl der t i 1 1 vore tvungen, emedan 
han nu icke mera kunde lugna sina Creditorer* 
?, Hvad har jag at göra ined Ed ra Creditorer ?** 
frågade Drottningen honom* Då bekände Bo e li- 
me r för henne efterhand allt det, som, enligt 
hans inbillning, genom Cardinalens bemedling 
hade blifvit afgjordt emellan honom och Drott- 
ningen* Vid hvar sak hon hörde, steg hen- 
nes förvåning i lika grad med hennes vrede. 
Allt hvad hon invände var förgafves; den Far- 
lige och besvärlige juveleracen uphörde ändå 
icke at uprepa: ”Madame, det är icke mera tid 
at förställa sig; värdigas tillstå, at Ni har mitt 
halsband, och låt gifva mig hjelp, eller ock 
skall min banrjuerouie snart updaga allt- 

Man kan lätt föreställa sig hvad Drott- 
ningen härvid måste lida* Vid B ne h mers af- 
trade fann jag henne i et oroande tillstånd; 
den föreställningen, at man kunnat tro, det en 
sådan menniska som Gardins len skulle hafva 
haft hennes innersta förtroende , och at hon ha- 
de berjent sig af honom för at af en handlan- 
de, utan Konungens vetskap, förskaffa sig en 
sak, som hon hade vägrat Konungen sjelf at 
emot taga ^ detta bragte henne i förtviflan. Hon 
skickade efter Abboten af Vertnond och Baron 
af Breteuil, den ene efter den andre* Deras 
hat emot Cardlnalen och dat förakt de för ho* 


nom hyste, gjorde at de för mycket glömde, 
at de lägsta laster begangna af en af de för- 
sta stånden t Riket icke hindra dem, till hvil- 
ka de hafva den hedern at höra, at taga hans 
försvar, och at en Rohan, en Kyrkans Furste, 
så brottslig han än var, likväl skulle erhalla 
et ansenligt parti, till hvilket naturligtvis alla 
de som voro missnöjda med Hofvet och alla 
frondörer i Paris skulle sälla sig. 

Man trodde alU för lätt, at han skulle 
bl i f va afklädd alla sin rangs och sitt stånds 
värdigheter för at öfverlemnas åt den skam, 
hans oregelbundna up förande f Ört j en te 5 me q 
man bedrog sig, 

Jag såg Drottningen efter Abbotens *och 
Baronens af i rade * jag ryste öfver den rörelse, 
i h vilken hon var, ”Man måste taga masquen 
af sådana förfärliga brott/' sade hon; ”da den 
romerska purpurn och det furstliga namnet ic- 
ke under sig dölja något annat än en fattig us- 
ling och en stortjuf, som vågar blottställa sin 
Monarchs Gemåls namn, ar det nödvändigt, 
at hela Frankrike och Europa få kunskap der- 
om,” Det är klart, at redan i detta ögonblick 
den vådliga planen var upgjord* Drottningen 
såg min fasa; jag dolde icke för henne, at jag 
kände henne hafva allt för många fiender för 
at- ej befara at se henne sysselsatta hela verb 
den med en intrig, hvilken man skulle sö- 
ka at ännu mera inveckla* Jag bönföll bos 
henne f at hon måtte taga visare och lugnare- 
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råd* Hon ilade mig lystnad och bad mig va- 
ra lugn t emedan hon vore väl öfvertygad der- 
om, at ingen oklokhet här skulle komma at 
begås. 

Söndagen derpå, Jungfru Marie Himmels- 
färdsdag, i det Ögonblick dä Cardinalen s klädd 
I sin presteiiiga drägt , er na de begifva sig t il| 
HofCapellet, lät Konungen befalla honom at 
middagstiden infinna sig i hans Cabineit i Drott- 
ningens närvaro, ”Ni har köpt juveler af Boeh- 
mer,” sade Konungen tiJl honom. — ”Ja,Sjre, 

— Hvar har Ni gjort af dem? — Jag trod- 
de t a t de bl i f vit ufverlemnade till Drottnin- 
gen, — Hvem hade gifvit Er detta updrag? 

— En fm vid namn Grefvinnan af La mot te- 
Va lois, som för mig har up visat et bref i frän 
Drottningen; och jag har trott mig göra en 
sak, som vore Hennes Majestät behaglig, i det 
a t jag åtog mig denna underhandling/’ Drott- 
ningen af bröt honom härvid med liflEghet och 
frågade honom, huru han hade kunnat tro, han f 
med hvilken hon icke talat et ord på mer än 
åtta års tid, at han blifvit utvald till et så- 
dant updrag , och det genom en qvinnas be- 
mediing, som hon icke det minsta kände, ”Jag 
ser väl ” sade Cardinatca, ”at jag har bilfri t 
bedragen*” Han tog derpå up ur fickan en 
biljett af Hennes Majestät T undertecknad Ma- 
rie Antoinette af Frankrike, Konungen 
gjorde et utrop af förundran deröfver, och sa- 
de honom, at en Stor-Almosenier hade bordt 
veta, at de Franska Drottningarna endast un- 
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der tecknade sina dopnamn, at icke heller Prin- 
sessorna af Frankrike annorlunda undertecknade , 
och åt otn den Kungliga fa mil] en sknlle tilläg- 
ga et namn till denna brukliga underskrift, det 
visst icke skulle blifva det af Frankrike* 
Sjelfva stilen var icke bättre efterhärmad än 
innehållet; och Konungen anmärkte äfven det- 
ta* Hans Majestät visade honom derpå en af- 
skrift af et bref, ställ dt ti II Boehmer, och 
frågade honom, om han hade skrifvit et dylikt 
bref? Cardinalen, sedan han genomögnat det, 
svarade, at han icke påmlnte sig hafva skrif* 
vit det, ’*Än om man visade Er det, under- 
tecknadt af Er?*" sade Konungen då till ho- 
nom* _ ”Om b ref vet är undertecknad t af mig, 
så ar det äkta/’ svarade Cardinalen. Han var 
ytterst förvirrad, och uprepade flera gångor: 
”Jag har blifvit bedragen, Sire, jag skall be- 
tala halsbandet, jag ber Edra Majésfäter om 
förlåtelse* 1 ' Konungen tillsade honorn a t häm- 
ta sig och gå in i det tillstötande Cabinettet, 
der han- skulle finna papper och pennor för 
at skrif va sina bekännelser eller svar* Herr 
af Vergennes och Sigillbevararen voro af den 
tanka, at inan skulle nedtysta denna affär, och 
undvika scandalen* Men Baronens af Breteuil 
tanka blef rådande, emedan den understöddes 
af Drottningens förtrytelse, Cardinalen inträd- 
de åter och framlemnade till Konungen några 
rader, likaså förvirrade som allt hvad han iritiDt- 
ligen hade sagt. Han fick befallning at gå ur, 
åtföljd af Baronen, som lät arrestera honom 
genom Majoren af Agoult, Denne anförtrodde 
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Cardinaleni vård, till dess han hemkom i si* 
na rum, åt en ung Löjtnant vid Gardet J som 
sjelf för några dagar sedan hade blifvit arre* 
sterad for skuld. Befallningen at fulja Cardi- 
nålen och ansvara fur lians person, och änte- 
ligen ordet arrestering förvirrade så denne un- 
ge man, a t han förlorade all förmåga a c be- 
tänka vigten af sitt uptlrag. Cardinalen mötte 
i galeriet till Capellet sin hej duk , och talade 
med honom på tyska- Då han ville gifva ho- 
nom sin befallning skriftligt, och icke hade 
hos sig någon blyertspenna, frågade han Un- 
derlöjtnanten, om han kunde låna honom en 
sådan. Han hade en, gaf den åc Cardinalen, 
och väntade tåligt till dess hans Eminens ha- 
de på en bit papper upsatt den befallning han 
gaf Abbolen Georgel, sin stör-vicarie , at i 
hans Cabinett i Paris upbränna hela hans bref* 
växling med Fru af Lamotte. Från detta ö- 
gonblick voro alla bevis på denna intrig fÖr- 
svundna. Fru Lamofte arresterades i Bar-sur- 
Au be ; hennes man hade redan begifvk sig of- 
ver till England, Allt ifrån början af denna 
olyckliga sak tycktes obetänksamhet och oförut- 
seende hafva förestafvat alfaHofvets steg; det 
mörker, som deraf upsiod, lcmnade fritt spd åc 
de fabler, som upfyllde de digra förklaringar, 
hvilka I ömse sidor skrefvos. Drottningen för- 
stod så föga hvad som kunnat gifva anledning 
till den intrig, fur h vil ken hon var et offer , 
at , ' under det at Konungen höll på at förhö- 
ra Cardinalen, en förskräcklig tanka rann hem 
ne i sinnet. Hon tänkte nemligen med denna 
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hastighet, som födes af det personliga i n teres - 
set och hennes ytterliga skakning, at om för- 
slaget at nedsätta henne i Konungens och Frank- 
rikes ögon var det dolda skälet till denna in- 
trig, Cardinalen kanske torde påstå, at hon ha- 
de halsbandet, och at han hade af henne blif- 
vit hedrad med det fö t troende at göra denna 
handel Konungen ovetande samt at han torde 
nämna något hemligt ställe i hennes ruin, der 
han genom na gon förrädare låtit gömma der?. 
Men begar efter penningar och det nedrigaste be- 
drägeri voro de enda grunderna ull detta brott. 
Halsbandet var redan styckadt och förså Idt ^ en 
dd i London och i Holland 7 och det ufriga 
i Paris. 

Så snart Cardinalens arrestering blef be- 
kant , upkom et allmänt skrik- Hvar och en 
förklaring, som utgafs under processens lopp, 
förökte detta ännu mera, och ingenting syftade 
på updagandet af dess hetnliga orsaker. Pre- 
sterskapet tog vid detta tillfälle det parti, som 
vid något litet klokhet orJi den aldraminsta 
kännedom om en dylik corps* anda hade bor dt 
kunna förutsägas* De Rohanska och Condeska 
husen läto, i likhet med presterskapet, sina 
klagomål Öfverallt genljuda. Konungen sam- 
tyckte till et lagligt afdöimnde, och i de för- 
sta dagarna af Sep 1. t adresserade han till par- 
lamentet et uppet bref härom (se ofvan). 

Detta i en olycklig stund. Drottningen 
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befann sig nu genom detta så opolitiska fel i 
rättegång med en undersåte, emot hvilken Ko- 
nungens m^gt ensam hade bordt handla. Fal* 
ska grundsatser om rättvisa, okunnighet och 
hat hade under förvirringen af illa hållna eoo- 
seljer, uttänkt et steg, som på en gång blott- 
ställde den Konungsliga myndigheten och den 
allmänna moralen. 


Man såg Prinsarna och Prinsessorna af hu. 
set Gondé, husen Bohan, Soubise och Guémé- 
née kfäda sig i sorg, och npställa sig i en haie 
der Ledamöterna af Stora kammaren skulle fram- 
gå, for a t helsa dem då de begå f vo sig till 
Sfottet på de dagar, då Cardinalens process 
förekom; och Prinsar af blodet visade sig i 
Öppen ansökning emot Frankrikes Drottning, 

På f ven ville för Cardinalen af Bohan gö- 
ra anspråk på den rättighet , som hans ande li- 
ga värdighet honom gaf, och begärde, at han 
måtte dummas i Hom, Cardinalen af Bernls T 
Fransk Ambassadör hos Hans Helighet, for- 
dom Minister för Utrikes ärendena, hvilken 
med en kyrkans Furstes grundsatser förenade 
en gammal diplomats klokhet, önskade, at man 
mitte nedtysta denna scandalusa sak* 

Prinsessorna t Konungens fastrar, som med 
denna Ambassadör voro nära förbundna, an t o* 
go hans tanka, och Konungens dch Drottnin- 
gens upförandc klandrades lika och öppet i slet* 


asi 

tet i Versailles, som i hételen och caffehusen 
i Paris. 

D-’t är lätt at finna sammanhanget emalr 
jan denna händelse, lika olycklig som oväntad, 
samt lika lastfullt upspunnen som svagt och 
vådligt straffad, och de oordningar, ^ soni åt 
den högsta maktens fiender beredde sa många 
fördel af- 

Under de första månaderna af år 1786 
btef Cardinalen fullkomligt frikänd, och ut- 
släpptes ur Eastiljen; Fru af Lamotte dömdes 
at risas, brännmärkas och hällas I fängelse. I 
följd af de falska åsigter, som styrde hofvets 
fjteg, ansåg man der Cardinalen och hustru La- 
motte vara lika brottsliga men olika dömda f 
och man ville på det satt ställa rättvisans 
vågskål åter i jenmvigt, at man förviste Car- 
dinalen till Abbotstifiet Chake-Dieu, och lät 
Fru La mötte rymma några få dagar efter hen- 
nes intagande på Hospitalet. 

Detta nya fel förstärkte Pariserboerne i 
den tanka , at detta nedriga ereatur, som icke „ 
en gång någonsin hade förmått a t vinna be* 
kant sk a per ibland Drottningens kammarfruar, i 
sjelfva verket interesserade denna olyckliga Fur- 
stinna. Cagliostro, cn af dessa ränksmidare, 
som framträda med föregifna kunskaper eller 
hemliga uptäckt er , och hvilka hvart tjugufem- 
te eller trettionde år upstå för at sysselsätta 
åt förnämsta lättingar i Paris, en Capuciner- 


imink och en flicka ifrån Pahis Boyal voro in- 
vecklade i denna rättegång; ingen Itänd person 
visade sig på scenen. En vid namn Desclos 
kammar lakej hos Drottningen och musicus vid 
CapeJler, var den enda ibland hofbetjeningen, 
som Fru Eamotie hade vågat a t sam vittne °i- 
beropa, och hvilken syntes i Cardinalens pro- 
cess. At honom påstod hon sig hafva lemnat 
halsbandet. Hon nämnde honom emedan hon 
tillbragt en afton med honom hos fen obetyd- 
lig accouchor i Versailles, Sålunda blef den. 
m Drottningens föregifna väninna, da hon sa* 
de sig begifva sig till henne för at göra hen- 
ne sin up vakt ning, qvar i Belip- Image, och 
figurerade i en cirkel af det lägsta borgarfolk 
i Versailles. 

S| snart jag erhöll kunskap om Cardina- 
lens dom, begaf jag mig till Drottningen, Hon 
hörde min röst i det rummet, som ]åg utan- 
före hennes cabinett* Hon ropade på mig, 
och jag fann henne vid mitt inträde ganska 
uprörth Hon sade till mig med en afbruten 
röst; ”Gör mig Er condoleans *xomplixnent ; den 
rank mak a ren, sonx har velat göra mig olycklig 
dier skaffa sig penningar genom at missbruka 
initt namn och begagna min underskrift, har 
mi blifvit helt och hållet frikänd,” Men /”till- 
lade hon ined styrka, ”mottag äfven Ni som 
l r ransyska mitt beklagande. Et folk ar ganska, 
olyckligt, som i sin högsta domstol endast har 
en samling af folk sittande, hvilka icke råd- 
fråga något annat än sina lidelser, och af hvil- 
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ka somliga aro upna fyr bestickriiog, och de 
andra ma g tiga af en djerfhet, som de altid vi- 
sat emot den högsta magien, och h vilken de 
au hafva låtit utbryta emot den^ som derrned 
aro beklädda / 1 *) I detta Ögonblick inträdde 
Konungen ? och jag ville gä bort; men han sa- 
de: ”blif q var! Ni är ibland deras antal, som 


c ) Man läser följande i Abbotens af Georgel 
Minnesteckningar : 

”Herr at Epremenil, Parlamentsrid , mert 
icke domare i denna sak , upf ann hemliga me- 
del at underrätta oss om ganska vig lig a om- 
ständigheter , h vilkas kännedom var qss till 
en stor nytta* Jag bör här gora hans nit och 
förbindlighet denna rättvisa* 

Han tillägger på et annat ställe, då han 
talar om den tiden , då utslaget fälldes: ”Ses- 
sionerna voro långa och täta, man miste i dem 
upläsa hela rättegång^-pr otncollet , mer än 5 o 
domare sutto der tiU doms; en maltre des re-» 
quetesjsom var Prinsens vän, upskref allt 
hvad der sades och meddelade detta It Car- 
dinalens Tådgifvare , som påfunno medel at 
derom underrätta Cardinalen, samt dermed 
förena planen för det upförande han borde 
iakttaga,” 

D 5 Epremenil och andra unga Parlamentsråd 
visade då i sjelfva verket en alltför stor djerf- 
het i at trotsa hofvet, och raskhet at begagna 
tillfället al anfalla det* De skakade först 
den högsta magtens myndighet, hviiken de- 
ras tjenster gjorde till en skyldighet för dem 
at vidmagthålla* Man miste framdraga i da- 
gern dessa felsteg, hvitka de med sin olycka 
Beder mera allt för mycket hafva försonat, 

Utg* Anm. 
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uprigtigt dela Er Drottnings *märta. M Han 
närmade sig härpå till Drottningen, och \og 
herrnes hand; ,T denna sak tilläde han, p *har 
et skymfligt sätt bJifvit afdömd, meo det kan 
likväl lätt förklaras. Man behöfver icke vara 
någon Alexander för at uplösa denna gordiska 
knuten. Parlamentet har i Card malen icke sett 
någonting annat än kyrkans Furste, en Prins 
af Ko han, närmaste slugt ingen till en Prins af 
hlodet , då det i honom hade bordt se en inan, 
ovärdig sitt andeliga kall', en slösare, en nan 
af börd, som nedsatt sig sjelf genom sina skam- 
liga förbindelser, en medlem af en afsigkom- 
men familj, sådana många nu äro i Paris, och 
som äro nära ar taga till spaden. Han trodde 
sig väl om a t kunna upfinna medel at med ti- 
den betala Boehmer för halsbandet; men han 
kände allt för väl bruken vid hofvet , och är 
icke nog enfaldig, för at tro, at Fru Tjamotte 
erhållit tillträde till Drottningen och fått sig 
et sådant förtroende updraget,” 

Jag har ordagrannt velat anföra Konun- 
gens omdöme, och icke i högsta instansen ve- 
lat afgora något angåeude Cardlnalens lättro- 
genhet eller illvilja; men detta omdöme kom 
ot Ibland allmänheten, och jag hade en säker 
underrättelse derom af detta samtal, der han 
med en sådan öppenhet behagade yttra det. 
Han fortfor ännu vidare at tala om denna för* 
skräckliga rättegång, och sade till mig: ag 

har besparat Er en obehaglighet, som Ni skul- 
le hafva lidit, utan a t Drottningen deraf haft 
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nSgon förmon. Alla CardinaknS papper hafva 
ne ml igen blifvlt upbranda utom en liten an- 
teckning af hans hand, livilken fans ensam på 
botten af en låda; den ar daterad i slutet af 
Juli, och innehåller at Boehmer har besökt 
Fru Campan, hvilken bedt honom vara på sin 
vakt emot den intrig, hvaraf han hotades, och 
at hon ville våga sitt hufvud på stupstocken 
derpå, at Drottningen aldrig hade velat haFva 
detra 'halsband, och at om hon velat det, hon 
säkert icke hade gått till väga derined med en 
sådan hemlighet, ”Har Ni haft detta samtal 
med denna mannen?” frågade mig Konungen. 
Jag svarade, at jag erinrade mig hafva sagt 
honom ungefär dessa ord, och at jag derom un- 
derrättat Drottningen. ”Nå Väl,” fortfor han, 
”man har låtit fråga mig, om jag villä*ade till 
Ert instämmande inför domstolen, och jag sva- 
rade, at om det icke vore aldeks nödvändigt, 
man 'skulle göra mig et nöje at icke dit instäm- 
ma en person, som vore Drottningen så nära 
som Ni, Huru skall man till exempel, ”fort- 
for Konungen,’’ kunna förklara, at denna man- 
nen har skrifvit denna anteckning tre veckor 
före den dagen då jag talade vid honom der- 
otn, utan at göra det minsta steg hvarken hos 
Drottningen eller hos mig?”. 

Herr Pierre af Laurencel, General- procu- 
ratorns substitut, lät till Drottningens kunskap 
komma en lista på alla den Stora Kammarens 
Ledamöters namo, tillika med en upsats på de 
medel, hvaraf Cardinaleu» vänner hade begsg- 




nat sig för at vinna deras röster under loppet 
af rättegången. Jag erhöll denna lista t ill 
förvaring bland de papper, hvilka Drottningen 
hade anförtrott Herr Campan, min svärfar, oc h 
hvilka hon vid hans död befallte mig at 'för- 
vara. Jag upbrände sedermera denna upsats, 
och jag erinrar mig ännu, at q vinnorna deruti 
spelade en för deras seder bedröflig roll; det 
var genom dem, och för de ansenliga summor 
hyilka de hade erhållit, som de äldsta och 
vördnadsvärdaste personer hade Llifvir bestuck- 
na. Jag såg icke en enda parlamentsledamot 
som omedelbart blifvit vunnen. 

Vid denna tid slutades Drottningens lyck- 
liga dagar: man hade för altid tagit farväl af 
de stilla, inskränkta resorna till " Trianon , af 
de fester, i hvilka det Franska hofvets prakt, 
snille och goda smak på en gång lyste, och 
framför allt af detta anseende och denna vörd- 
nad, hvaraf formerna altid omgifva thronen 
men h vilkas verklighet endast utgör dess fasta 
grundval. 








Historiska Tillagg och Bilagor. 


LiU. A* 

Till c t fruntimmer* 

Min fru! 

Jag anser icke en Monark vara förbunden tt gif- 
vt embeten It någon af sin* undersltare endast 
pl den grund at han är adelsman* Likväl tyckei 
detta rara meningen af den böneskrift, hvarmed 
K i till mig inkommit. £r salig man var en ut- 
märkt General, säger Ni , en adelsman af en be** 
römd att j och häraf slutar Ni* at min bevågenhet 
for Er familj icke kan för densamma göra nigot 
mindre än at gifva et Infanteri-compagm åt Er 
andra son, som nyss återkommit ifrån sina resor* 

Min Fru! man kan vara son af en General, 
och det oaktadt icke hafra någon skicklighet at 
föra et befäl; man kan vara adelsman af gammil 
ätt, och likväl icke äga någon annan fortjenit 
än den man af slumpen erhållit, adelsnamnet. 

i 

jag känner Er son, och vet hvad det är, 10m 
utgör soldaten ; denna dubbla kännedom bar of- 
v er ty ga t mig der om , at Er son ieke äger en kri- 
gares egenskaper, och at han är fur mycket mta- 
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gen af sin börd, för at någonsin kunna Hta fä» 
derneslandet af sig hoppas några betydande 
tjenster, 

t > 

Ni är i det afseendet at beklaga, min fru, 
at £r son h varken är skicklig at blifva officer, 
statsman, eller präst; med et, ord, at han feke är 
någon ting annat än adelsman, i detta ords hela 
bemärkelse, 

Deremot kan Ni tacka ödet, som, då det ne- 
kade Er son lyckliga natursgifvor , likväl bar satt 
honom i besittning af stora egendomar, h vilka 
tillräckligt kunna hålla honom skadeslös derffir, 
och med det samma göra, at han kan umbära min 
ynnest, 

jag hoppas, at Ni är nog opartisk för at gil* 
la de skäl, som hafva förmatt mig at besvara Er 
anhållan med et af slag. Det kan vara Er obehag- 
ligt, men jag har ansett det för nödvändigt. Far- 
väl min Fru! 

Eder väibevSgne 
j o b e p b+ 

Sachsenburg d. 4 Aug. 1787, 

d ' ’ ■ > * l ' *i i- ; ' ; < - 1 k , , 

Till Påfven Fins V L 

Helige Fader ! 

Fondema för Prästerskapet i mina stater äro 

icke* såsom raan i Rom har tillåtit sig at sä§ 3 3 be- 

+ * 
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stämda at med min regering uphöra , utan snara- 
re at för framtiden blifva en lindring för mitt 
folk* och då deras fortsättande likaså väl som det 
missnöje, som i detta afseende blifvit yttrad t, hö- 
ra till historiens område , 'Sa skola de utan var åt- 
gärd öfvergä till efter ver Iden, samt utgöra en 
minnesvård, och som jag hoppas icke den enda, 
af min tid* 

]ag har uphäft de öfverflSdiga klostren och 
de ärtnu öfverflödi^are brödrasamfunden; deras in- 
kom st er tjena nu till Kyrkoh erdarnes underhåll 
och do lägre undervisningsverkens förbättrande ; 
men 1 den redovisning , hvilken jag är nödsakad 
at anförtro åt Rikets Embetsmän , Hafva Statens 
medel aideles ingen gemenskap med Kyrkans. 
En handling bör blott bedömmas efter det mal, 
h vilket man dermed vill upna, och verkningarna 
af denna handling kunna endast uppskattas efter 
deras lycklig a utgång, hvilken man först efter 
nagra ar kan lära at känna. 


Men jag inser nog, a t Logiken i Rom icke är 
densamma som i mina stater; deraf denna brist 
på harmoni mellan Italien och Kejsaredomet* 

Om Ers helighet hade gjort sig den mennisko- 
älskande mödan at ur de rätta källorna underrät- 
ta sig om det som tilldragit sig i mina stater, 
skulle motiga saker icke hafva händ t; men det 
finnes, synes det mig, i Rom personer, som skul- 
le Önska at mörkret allt mera förlängdes p! vår 
arma jord* 
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Detta är en kort sammanfattning a f de skäl, 
iom led t mina matt och steg 5 jag hoppas, at Ni 
förlåter milt brefs korthet, då Ni beJinnsr, at jag 
hvarken har erforderlig tid eller skicklighet, för 
at behandla et så vldlöftigt Tbema på det sätt, 
Som brukas i de Romerska Auditorierna. 

Jag beder Gud, at han ännu länge ville be- 
vara Eder åt sin kyrka , och sända en af sina äng- 
lar framför Eder , lör a t bereda Eder bimmeiens 
vägar* 

Eder Lydigste Son i Jesus Chrisiuj, 
Joseph. 

Wien i julii t 784* 


Till et Fruntimmer, 

Min Fru! 

Ni känner min character- Ni är icke okun- 
nig derom, at fruntimmers-sällskap för mig en- 
dast är en förströelse, och at jag för det vackra 
könets skull aldrig har upoffr&t mina gj nndsatser* 
jag lyssnar föga till förord, och gör endast dl 
pi dem något afaeende, när den person, till 
hvars fördel man söker vinna mig 3 äger en verk- 
lig förtjenst. 

Två 2f Edra söner äro redan Öfverhopade med 
giTnstbevisningar* Den äidre , som ännu ef hun- 
nit till tjugu år, är Sq vadronsehef i min armés. 
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och den yngre har af min bror, ChurFursten, er- 
hållit et Canonicat i Cöln. Hy ad Uaa Ni dä väl 
inera önska? Skulte kanske den äldre redan böra * 
vara General, och den yngre inrtebafva et Bi- 
skopsdöme ? 

I Frankrike ser man Öfverstar i ledband, oeh 
i Spanien fura de KongL Prinsarna, redan vid 
aderton års Ikler , befäl öfver arméer * ocksl har 
Prinsen af Stharemberg s% mänga gängor tvingat 
dessa Herrar till äterfåg, at de ieke mera i heta 
lin lifstfd kunnat lära sig at begripa nagon an- 
nan rörelse i taktiken 'än denna» 

Man miste vtra öppen vid hoFvet , sträng i. 
fält, en Stoicus utan hårdhet, högsinnad utan 
svaghet, och först! at vinna sjelfva sina fienders 
aktning genom rättvisa handlingar; detta är det 
mål, Min Fru, hvilket jag vill söka att upnä. 

j o s e p h, 

Wien, i September l? 87 * 

(Ur Lett res inedi tes de Joseph II, Pari s iSi2 É ) 


Litt, B» 

”Maurepas (Johan Fredric Philippeaux, Gref- 
ve af) som härstammade af en slägt, bördig frän 
Biois och erkänd som ad el ig se dan är t 399 , var 
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son af Hieranynmi, MiniSler och Sfatsserreterarc, 
samt sonson al Canzleren af Pontcharir ain 5 hvars 
far o^h farfar ii f ven hade varit Ministrar: så at 
dessa tjenster fÖrblefvo i samma siägt under ca 
tid af et hundrade sjuttio ett år (från ar 1610 
till år 1781)- Grefven af Maurepas, född h 
170X5 hade redan som minderårig med Pffiig til- 
låtelse blifvit Malthesetriddare. Vid 14 års ål- 
der erhöll han Statssecreterare-ijensten , efter sin 
Far 3 som då tog afsked. Marquisen af la Vril- 
licre utnämndes at förestå tjensteti , och af for de- 
taljen af förvaltningen bilda denne unge Minister, 
hans sl 'gting och kort derefter hans måg- Gref- 
ven af Maiirepas förlorade sin svårfar år 172T5 
och det var då först som hans Minister embete rätt 
började, h vilket omfattade flera stora provinser , 
Paris, hof vet, och flottan. Han var ännu endast 
34 år, och utvecklade redan då bestå md t denna 
fly g 1ig a* , sorglösa och lättsinniga character, h var- 
ifrån han aldrig blef rättad, hvarken genom de 
läxor han af sin onåd erhöll , eller genom årena 
mognad, under loppet af en lysande lefnad, hvil- 
kcn naturen och lyckan täflade at till en ganska 
hög ålder förlänga. En af hans samtida skildrar 
honom på följande sätt: ”Ytlig och utur stånd af 
et allvarligt och djupt bemödande, men begåfv&d 
med en lätthet at fatta och et förstånd , som i 
Ögonblicket utredde den mest invecklade sak , 
ersatte han genom vana och skicklighet, hvad som 
i rådplägning ar na felades honom i studier och 
djup eftertänka- Förekommande och behagligs 
smidig och intagande, böjlig, rik på list i anfall, 
och skicklighet i för a v ar , på uadflygter för at 
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gäcka, omvägar för at missleda, infall för at ge* 
nom skämt bringa alfvaret till tystnad, samt på 
Utvägar at draga sjg ur en svir och kinkig be- 
lägenhet 5 med et Lo-öga för at upfatta men ni- 
skors svaga el Ler löjliga sida, med en omärklig 
konst at draga dem i snaran, eller föra dem till 
Sitt mal, bred en ännu fruktansvärdare konst at le- 
ka med ailt,afven med sjelfva förtjensten då han 
ville nedsätta den ; änieiigan ock med en konst 
a t gora arbetet i Cabin ettet roande och enkelt, var 
Herr Maurepaa den mest förledande af alla Mini- 
strar.* 5 

5, Man ansåg honom vara en stor statsman, 
emedan han hade skrifvit fyra temligen dåliga 
verser emot en afskydd qvinlig gunstling; **Om 
det blott hade kommit derpl an ,** säger Marmon* 
tel, * 5 at iära en ung furste huru han lätt och le- 
digt skulle handtera statsärendena, ieka med 
mennjskor och saker , och gora sig et tidsfördrif 
af sina regeringspiigter , skulle Mäaurepas utan 
all jemnföreUe hafva varit den, som man hade 
bordt välja. Måhända hade man ock närt det hopp 
at åren och olyckan skulle åt hans charakter haf* 
va gifvit mera fasthet, ståndagtighet och kraft; 
men emedan b an af naturen var svag, håglös och 
böjd för mannamån, älskande beqvämligheten och 
hvilan , önskade at se sin ålderdom hedrad och 
lugn , och undvek allt hvad som kunde göra hans 
aftonmåltider mindre glada eller stnra hans sömn, 
emedan han kraapt var i stånd at tro pS en dygd, 

Campan. 2 Del. Bilagor, t 
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sorti var förenad med möda och betraktade den 
rena kärleken för allmänt väl som et sjelfbedrä- 
geri eller et skryt, samt var föga angelägen om 
öt gifva glans åt sin styrelse, och satte regerings- 
konsten deri at leda allt utan buller, äfvensotn 
han alltid rådfrågade personliga afseenden mera 
än grundsatser $ så var Maurepas på sin ålderdom, 
hväd h^n varit i sina yngre år, en älskvärd med 
sig sjelf sysselsatt man, och en krypande Mini*. 
Bfer, ,, (Biographie Universelle, tom- 
XXVII. 


Litt* C. 

Man kunde icke beskylla Marie Antoinette at 
hen på tbronen vederlagdt den fördelagtiga tanka 
man gjort sig om hennes dygder på en mindre 
uphöjd plats. Hon fortfor altid lika, at i det in* 
re af sitt hof visa samma vedervilja för etiquet- 
ten. Hon afbiöt bvarken sina promenader till 
fots eller sina resor till Paris. Utom vid hög- 
tidliga tillfällen, klädde bott sig hals t raed den 
största enkelhet^ men det värdiga skick , som var 
henne eget, gjorde henne likväl al tid igenkänd. 

Man började at lifligt klandra denna enkel- 
het, först ibland hofTolket och sedermera i den öf- 
*iga delen at riket^ och genom en af dessa motsä* 
gelaer, som i Frankrike 'itö vanligare än pi an- 
^ra ställen, gick man ända till ursinnighet i at 
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efterapa henne på sammagång som man tadladehen- 
ne. Iivart fruntimmer ville hafva samma mor- 
gondrägt , samma mössa, samma plymer, som man 
hade sett henne bära. Man sprang boptals till 
en fru Beitin , hennes modekrämerska ; i frun- 
limmernas klädsel gick en verklig revolution fiir 
3 i s , som it denna qvinna gaf en viss slags bety- 
denhet. Klädningar med släp , och alla sadana 
prydnader, soro glfvo et visst anseende , bannly- 
*tes; man kunde icke mera skilja en hertiginna 
ifran cd actris* 

Dårskapen intog äfven männerna; de stora 
hade sedan ling tid tillbaka redan aflagt plymer, 
bandtoffsar och galoner pl hattarna, för att öfver- 
låta dem St sina betjenter. De aflade nu ocksi de 
röda klackarna och broderierna pä kläderna; de 
roade sig at genomlöpa gatorna, kladda i groft 
kläde, med en knölkäpp i handen och i skor med 
tjocka sulor. 

Denna förvandlig idrog mer än en at dem 
förödmjukande äfventyr. Kastade in ibland ho- 
pen, och utan nigot, som skilde dem ifrån perso- 
ner af den sämre dassen , hände det sig stundom , 
at de anföllos af råa Öfversittare , och det var icke 
adelsmannen, som i detta slags strid lag ofver, 
SS afklädde sig det andra statidet sjelf småningom 
det anseende, som man för det altid hade hyst, 
och befordrade sålunda detta jemnlikhets-sy stem , 
hvars vadliga följder det saderinera nogsamt fäit 
lära känna* 



Dessa förändringar medförde en innu svårare 
olägenhet, i det at de betydligt inverkade pa se- 
derna ; ty under det man å ena sidan fattade för 
mycket smak för folkets seder och vanor , äfven 
som för de Demokratiska grundsatserna, som satte 
allt ijemnbrcdd med h vartannat, vande man det | 
den andra vid föragt, upstudsighet och liknöjdhet. 
Detta är en stor läxa for de rådande, som alltför 
ofta glömma, at man icke kan uträtta nigot godt, 
sa framt man icke fullkomligt känner andan hos 
den nation , hvilken man styrer ; och at det är 
med sedvänjor , hvilka man tagit af närgränsande 
Folkslag, så som med vissa örter, hvilka blifva 
giftiga dl de ombyta GUinat,” (Histoire de 
MarJieJ A n t oi n et te par Montjoye)* 


L i 1 1» D. 

Drottningen visade sig icke heller i valet af 
sina nöjen mera undergifven Ceremoniele 1 5 man 
spelade Comedier i hennes rum 5 hon försmådde 
icke at äfven åtaga sig roller i dem, och dessa 
roller voro icke altid de ädlaste; äf ven spelade 
hon i Opera-comiquer, I detta slags tidsfördrif 
blefhon, likasom i enkelheten af klädseln, pS 
samma gång tadladoch efterapad; smaken för thea- 
traliska framställningar spridde sig ibland alla 
classer i samhället; det fans ingen man af stånd. 
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in^en finansier , Ingen något välmående borgare, 
som icke ville hafva en speetakebni i si 1 1 hus, 
och der efterapa skldespelarnes manérer. Fordom 
skulle en simpel adelsman hafva varit vanhedrad, 
om man hade vetat at han gjort sig till Comedjant, 
om det också varit blott i et enskilt hui. Sedan 
Drottningen genom sitt exempel hade nphäft den- 
na helsosamma fordom , kunde sjtlfva Presiden- 
ten t Parlamentet gå sa långt i glömska af sitt Em- 
betes värdighet, a t han lärde sig utantill och 
spelad* narr -ro 11 er, * 

Denna vurm, sedan den blifvit allmin, fy II- 
de småningom det afstånd, som altid hade åtskiljt 
sk^despelarne Ifrån de andra classerna i sambäl- 
‘ Jet; man besökte skådespelen mer än någonsin 
förut 3 och sederna vunno icke på detta närmande. 

Drottningen xpelade nog illa de roller hon 
Itagit sig; hon kunde också icke derom vara okun- 
nig, i anseende till det ringa nöje hennes spelt|tt 
gjorde. Någon vågade till och med at tämligen 
yttra, en dag dl hon på detta sätt gjorde sig 
till et Stlöje: ”Man måste tillstå, at detta är at 
apela kongligt illa,” Denna läxa var för henne 
Förlorad, emedan hon aldrig St andras mening ttp- 
offrade nigot som hon ansåg vara likgiltigt i sig 
Sjelf, och sådant at det borde vara henne tillåtet, 

Ludvig XIV hade samma smak , och dansade 
på theatern; men han hade genom lysande hand- 
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lingar bevisat, at b an förstod a t aftvinga vörd- 
nad, och dessutom försakade han ock utan betän- 
kande detta nöje från det ögonblick , dl han hör- 
de upläsas de vackra verser , i hvilka Racine fö- 
reställde honom huru mycket dylika tidsfördrif 
voro honom ovärdiga. 

Drottningen var icke lika böjlig* Då klokt 
folk sade henne, at hon genom sin alltför blyg- 
samma klädsel 3 genom beskaffenheten af sina nö- 
jen och genom sin vedervilja för den glans, som 
altid bor åtfölja en Drottning, g af sig et utseen- 
de af lättsinnighet, som af en del af allmänheten 
illa uttyddes, svarade hon som fru Maintenon: 
* 5 ]ag är pS Skådeplatsen, man måste ju h viss la ut 
mig eller klappa händerna åt (Hisioire 

de Marie Antoinette par Mon t joy e. 


LitL E. 

Franklin Föddes j Boston, i nya England, den 
I ? Januari i7o6* Hans far var ägare af en ljus- 
fabrik, och äfven han lärde i början samma hand- 
tering. Vid fjorton årsålder reste han, brin- 
nande aF kunskaps beg är , från fädernehuset til t 
Fhiladelphia , och skaffade sig der at bllfva an- 
tagen hos den enda boktryckaren, som di fans i 
denna stad och i hela Norra America* Ifan lef- 
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ée der e t deltar af bara vatten och bröd, för at 
kunna köpa de böcker han hehöFde för at studera 
vetenskaperna* Hans framsteg och hans uptäck- 
ter, i synnerhet i physfken, gsfvo honom et stort 
namn. Det är bekant, at det ar han, som tnan 
har at tacka för upfinningen af åskledare, och sotn 
bade den djerfheten at draga ljungelden ner 
ifrån himmelen och leda den. Men studierna 
gjorde icke at han försummade omsorgen om sitt 
välstånd. Han försörjde sig med at trycka och 
försälja böcker. Högaktad af sin a landsmän , ut- 
nämndes han sedermera till General-Directör for 
Postverket i Norra America, en syssla, som gaf 
honom ganska betydliga inkomster. Han inneha- 
de den ännu, då han i Februari ar 1766 visade 
sig inför det Engelska Underhusets skr an k, for at 
begära stämpelafgiftens återkallande i America, 
Han försvarade med frimodighet de Engelska Co- 
loniernas rätt at beskatta sig sjelfva, aldenstund 
de icke i det Engelska Parlamentet ägde några 
representanter.’* (A ne cd .otes Bis toriques 

du legDC de L o u is X V i. Tom IV.} 

Samma arbete innehåller längre fram föl- 
jande : 

”Herrarne Dcane och Franklin , de Ameri- 
canska insurgenternas ombud år 1777 , lefde i 
Paris utan ståt, yppighet och prll , och iakttogo 
en borgerlig anständighet. Doctor Franklin var 
tu y eket eftersökt ocb Er ad , icke allenast af de 
lärda, hans medbröder , utan oek*å af alla som vo- 
ro istånd at få aga honom ; ty hän meddelade lig 



med svårighet och lefde i en indragenhet, som 
man ansåg vara honom ffireikrifveo *in rege- 
ring* Han klädde sig med den yttersta enkel- 
het* Hans ansigte var vackert , och han bruka- 
de beständigt glasögon ; han hade litet hår, och 
fcar a t tid en luden mossa på hufvudet* han nyttja- 
de icke puder, men hade et städ ad t utseende; et 
utomordentligt hvitt linne och en biun k läd ning 
utgjorde hela hans prydnad* Till sitt enda föj- 
svar bar han en käpp i handen* 

Franska hofvet, kraftigt upmanadt aF Silas 
Déane och Franklin, började at sysselsätta sig 
med det nproriska Americas angelägenheter, 
Beaumarchais , som intrigerade hos Grefven af 
Maurepas, förstod at draga fördel af omständig- 
heterna, och erhöll det hemliga updraget a t ut- 
rusta beväpnade handelsskepp, till föftnln för 
de engelska Colonierna* Dessa hade till en stor 
del denne agents credit och verksamhet at tacka 
för den oväntade fördelen at till sina första fält- 
tig kunna förse sig med de nödvändigaste krigs- 
förråden. Beaumarchais vann omätliga summor, 
der igenom at han ganska dyrt åt dem sllde sitt 
nit och sina tjenster, oah skrattade åt den, vare 
sig väl eller illa grundade, beskyllningen at han 
till dem skulle hafva skickat casserade vapen och 
de daligaste krigsförnödenheter af alla slag. 

Herr Dcane, trött vid Marin* Ministerns Herr 
Sartjmes långsamhet och undftygter, skrcf till ho- 
nom , at han inom % gangor 24 timmar skulle be- 
stämma Sig a t underteckna förenings- tractaten 



emellan Frankrike och Nord- America , etnsdan 
han i annat fall ernade rörlika »ig med England, 
tian tog detta häftiga och oordentliga steg utan 
sin embets-broders , Ddctor Franklins, vetfekap. 
SI snart denne deraf erhöll förtroende, ansåg 
han genast allt förioradt. ”Ni har förolämfat 
det franska hofvet och gjort America olyckligt- 
utropade Philosophen. — ”Gif Er tillfreds till 
dess % r i fl svar t ” invände underh&rjälaren. “ 
vSvar! ja inan skall snart sätta osi pS BastiU 
- cn ^» ~ ”Dtt är det nian får se* ,T 

Efter några timmars förlopp , anlände Herr 
Sartines förste Sccreterare. 5 WJan ber Er, mina 
Herrar, at hålla Er färdiga till en sammankomst 
vid midnattstiden 5 mao skall komina och afham- 
ta Er* 

”Midnattstiden! (utropade Doctor Franklin, 
Sa snart som Secreteraren hade afiägsnat sig) i min 
spådom har bekräftat sig; Herr Déane, Ni här 
för derivat alltsammans.’’ 

Man dnderlät icke at afhämta dem på den 
ut-satta tiden. De americanska sändebuden stego 
i en vagn och anlände till et landlställe ä fran, 
ska mil ifrån Paris, der Herr Sartine ville mot- 
taga dem för at bättre hölja detta ste 3 med en 
hemlighetsfull slöja. Man införde dem till Mi- 
nistern, och den af Herr Deane på et så befallan- 
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de sätt begärda förklaringen blef i ögonblicket 
undertecknad. 

De Americanska Sändebuden återvände Jie m 
triumpherande , och Herr Franklin erkände at 
i Politiken man icke alltid bör beväpna sig me j 
tålamod. 


Dd mani Frankrike, <1, j i Junii 1790, er . 
höll underrättelsen om den förlust de Förenade 
Staterna gjort i Franklin, up s£eg Mirabeau i na- 
tion al, för samlingens iribun, och talade sålunda: 
”Franklin är död j han har återvändt i Gudomligt 
betens sköte. . . , . Dcn Vise, pl hvilken tvän. 
ne verldar göra sina anspråk, den man, hvilken 
vetenskapernas och staternas historia hvarandra 
bestrida, innehade utan tvifvel i menniskoslägtet 
en up hojd rang. Länge t) D g hafva de politiska 
-abinetten gjort sådana personers död allmänt 
kunnig, som varit stora endast i de liktal, som 
ofver dem hållits ; länge nog har hofetiquetten 
påbjudit en skrymlande sorg; folken böra endast 

bära sorg efter sina välgörare Congressen 

har 1 de hörenta Staterna föreskrifvit en sorg af 

IvS månader efter Franklin Skulle det icke 

synas Eder, miöa Herrar värdigt, at vi förenade 
oss i denna fromma handling och deltoge i denna 
hyllning, infor hela verldens åsyn gifven sl väl 
at menniskans rättigheter som åt den Philosoph 
*om mest af alla bidragit till at utbreda deras se- 
ger öfver hela jorden? Forntiden skulle hafva 
upreat altaren ät detta mägtiga snille, 10m till 



mcnnitkitns båtnad , med sfn tanke omfattande Mm- 
melen och jorden , kufvade på en gång likan 
och tyrannerna/* 

Med enhällig röst beslöt national-församljn* 
gen anläggandet af en allmän sorg efter Franklin 
i tre dagar* 

y 

MunicipaliUt i Paris, som åt denne af ve- 
tenskapernas dyrkan och karleken till frihet brin- 
nande, mans minne ville skänka en lysande offer- 
gärd af vördnad, lät hålla öfver honom et lik- 
tal af Abboten Fauchct, OrdFörande I Borgerska- 
pets Allmänna Råd, i den stora och präktiga ro- 
tundan pa Korntorget, i hvars midt en Catafalk 
var uprest, Hela det inre af rotundan var sv art- 
klä dt; en Candelaber vid h varje pelare, en rad 
af lampor Öfver Cornichen, en amphith eater rund t 
omkring väggarna af rotundan, upfylld med sorg- 
klädda åhörare, glfvo et likaså majestätiskt som 
vördnadsbjudande skådespel. Det bivisUdea af 
en deputation af Natjonal-föriamUngen* 


titt* F* 

Konungen (af Nrapel) förmälde sig år 
176g, när han upnått litt adertonde år, med 
Maria Carolina af Österrike, dotter af den storm 
Maria Tharestä* Af denna förnulntng låfvade 
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$jg den Neapolitanska nationen, at man hädan ef* 
ter icke mera skulle få se Österrike gö* ' nigit 
anspråk på Neapels Ibron* och at denna magt je* 
ke pä länge skulle hota dess lugn, Ifrån detta 
Ögonblick uphörde ock det Spanska Cabinettcti 
inflytelse. England hade förenat sina intressen 
med Österrikes ; och det förra hade genom sin han- 
del, det sednare genom sina ståts-förbindelser, 
redan tillvunnit sig den största inflytelse pä 1 ta* 
Hefts angeläg en?i eter Österrike försummade icke 
a t använda det mag tiga medel, som lyckan erbjöd, 
för at betrygga denna sin inflytelse pa Neapels 
bof; oeh det stadgades i TFerdJnands ocb Caroli- 
nas gifter må fs-contract , at den unga Drottningen 
skulle, efter första sons födelse , träda i rå- 

det , vara ledamot dcri, och tillochmed der bafva 
en delibercrande röst ^ en rättighet, pä hvilken 
hon irke underlät at g Öra anspråk , sä snart ti- 
den der till var kommen* Dd, men för sent, fann 
Tanucci det fel han begått, i det at han icke med 
hela sin inflytelse hade satt sig emot et sådant 
förbehåll* Han bjöd likväl till at afvända det; 
men Drottningen, lik a sä skarpsynt som ärelysten, 
öch som med hvarje dag vann allt mera mag t öf- 
ver sin Gemil, uptäckte orsaken till dc hinder, 
som en allt för oförutseende Minister lade i vä- 
gen för hennes planer, och beslöt at göra sig ho- 
nom q vitt. Snart der på bl ef Tanucci, mätt af 
missnöje och plågad af Inger, skild frän Mini» 
stéren ^r 17.77. I likhet med så mång* andra, 
som föregått honom på denna farligaste af alla 
b^nor, gick b an at i en itilU emlighet sluta tt 


lff, som han åtminstone ärofullt h»de envändt. 
Om hofvet var otacksamt, så var folket deremot 
högeligen erkänsamt; och hans minne vördas der 
ännu i dag. Han var detta lands Sully, dess 
Colbert, 

Drottningen förstod a£ finna en man, som 
fogade sj g efter hennes önskningar* Marquisen 
af Sambuca bi ef utnämnd ät intaga den fallne 
Ministerns plats^ sa trädde, enligt en nog allmän 
sed, medelmåttan I fört jenstens ställe. Frän 
detta ögonblick voro Drottningens mag t och an* 
seende oomkullstötligt befästade- 

Aldrig kände något rike mera behofvet af 
en sjömakt än Konungariket Neapel. Om den 
också icke vore så vigtig, som den ar för at skyd* 
da handeln och tryggt comtnun icationen emellan 
båda Sicilicrna, sä är den dock äfven oundgäng- 
lig, sl väl för a t kufva de Africanska Sjöröfrar- 
nes till tagsen het , som for a t hindra dessa bar- 
barer ifrån at störa sä ker heten och lugnet på ri- 
kets kuster. Man kände således nödvändigheten 
at antingen dana en ny sjömagt eller förbättra 
den gamla. Det var nu endast fråga om at iinna 
en skicklig sjöman; men man ville icke taga ho- 
nom h vark en ifrin Spanien eller Frankrike* 
Riddaren Acton hade nigon tid tjent vid flottan 
ined utmärkning, men rönt nigra ledsamheter och 
aflägsnat sig. Han blef föreslagen Drottningen 
och antagen. 

Denne Officer innehade dä fcefälet Öfvsr 
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Storh ittigens af Toscana ijömflgt. Han hade vun . 
nit någon ryktbarhet genom åtskilliga sjötåg emot 
Barbareskerna cch hufvudsakligen genom et före- 
tag emot Algierarne, om hvilket Spanjorer, Nea. 
poiitanarc, och Toskanare hade förenat aig. Ung 
ännu, ärelysten, men utan snille, oc h utan kän- 
nedom i någonting annat än sjöväsendet, var han 
dereinot begåfvad med mycken böjlighet och list: 
också dröjde det Icke länge, innan han åt sig öp- 
nade hvad man kallar en lysande hana , derigenom 
at han understödde Drottningen, hvilken han ha- 
de at tacka lör sin lycka, i hennes planer, 

* \ ^ *' • > _ ' 7 V;: 

Carolina, född med en stor ärelystnad, hade 
Sin broder Joscphs nyhetsanda utan at hafva hvar- 
ken hans natursgåfvor eller hans philosophiska 
sinnelag. Också felades henne såväl hans man- 
litia ihärdighet, som hans lugna character. Hon 
pabod genast al man för den inrikes handeln skul- 
Je anlägga nödiga vägar, och för at betäcka om- 
kostnaderna dervid, pålade hon en skatt, som 
ärligen skulle inbringa trehundrade tusen du- 
caler. Men dessa nyttiga arbeten blefvo näitan 
lika *nart öfvergifna som började: beloppet af den 
nya skatten användes till andra feehof, och, ehu- 
ru den bordt äga rum endast för tillfället, så fort- 
for den likväl beständigt at upbäras. 

Emellertid updrogs styrelsen af sjöväsendet 
at Acton. Man väntade af honom uphjelpandet 
eller snarare en nyskapning af den Neapolitan- 
ska sjömagien; och har började sin nya bana med 
et det fördesfligarte misstag. Ändamålet med en 
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ajom*gt ! Neapel borde naturligtvis vara det at 
emot Earbareskerna beskydda rikets handel, som 
Ilil en stor del består i utförsel af landets egna 
productcr* Aeton fastade sig deremot helt och 
hållet Vid ideen at gifva Örlogsskepp och Fregat- 
ter St en Stat, som bufvudsakligen hade bchof af 
små grundtgående Krigsfartyg för at kunm för- 
följa Sjoröfrarne i hafsbugterna och de minsta 
hamnarna, dit de pläga draga sig undan» Detta 
misstag kostade nationen stora summor, och man 
upofraoe med det ytterligaste ofÖrstånd de små 
Fartyg, som den redan ägde, och h vilka, beväp- 
nade som Kapare, redan förut hade gjort sig fruk- 
tansvärda för de Africanska SjÖrofrarne, 

Oaktadt den ringa framgången af dessa om- 
stöpningar, ägde förändringar och förbättringar 
likväl beständigt rum vid det Neapolitan ska hof- 
vet, och man var betänkt at utsträcka omskap- 
ningen äfven till Militärstaten* Efter Carl den 
tredjes förordnanden skulle Arméen icke öfver- 
stiga trettio tusen man, men såsom det nästan al- 
tid i fredstider händer, när styrelsen icke up- 
märksamt deröfver vakar, så steg ock det verkli- 
ga antalet af manskapet till endast hälften af det 
fastställda, det vill säga till femtnn tusen man» 
Riddaren Aeton, sedan han utom sjöärendenas de- 
departement äfven låtit gifva sig Krigsdepar temen- 
tet, förökade antalet af soldater, men förändrade 
ej det inrotade slöseri-systemet, och arbetade icke 
på Införandet af en god ordning och krigstukt 
ibland tropparna» 
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Men innan vj anföra de medel, htataf fcfi* 
Diitern Acton betjente sig fot at gifva armeen en 
ny organisation , vilja vi först kasta en hastig 
blick pa de politiska händeLser, som sysselsatte 
det Neapoiitanska hofvet under de åtta till tio 
iren , som förcgingo den tidpunkt , då man får se 
det spela en roll jbland de mot den Franska na* 
tioncn förbundna magterna. 

Utan tvifvel sag Konungen 3 Spanien icke 
utan smärta at han, sedan en Österrikisk Prinses- 
sa in tra dt i Konungens hans sons Råd, der förlo* 
rat allt slags inflytelse , men at däremot England 
der högeligen vargynnadt, till förfång för Frank- 
r ike, vid h v i t k e t Konungariket Neapel af så min- 
ga skäl och framför allt af handelsintresset »å kraf- 
ligt borde vara bundet. Länge itnöjde sig dock 
Carl III at i sina bref eller genom sina ministrar 
gifva blotta råd, eller göra fogliga föreställnin- 
gar , men snart nödgades han at tala som en vred- 
gad far och nästan som Herre. 

Frankrike plägade vanligen i Calabrien köpa 
skeppsvirke, under den förevändning, at detta 
vjrke var oumbärligt for den flotta man boll pa 
at bygga; men Acton förbjöd utförseln deraf Ull 
Frankrike, och hofvet i Versailles qväfde sin för- 
trytelse deröfver. 

Just vid denna tid inträffade i Calabrien den- 
na förskräckliga jordbäfiung, 1 h vilken så manga 
tusende menn iskor omkommo, och si många an- 
dra blefvo husvilla acb utan bröd* Vid under- 
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rättelsen cm denna olycka lät det franska bo(rtt f 
glömmande alla ämneo till missnöje, affärda en 
fregatt, Ustad med spannt?!!, för at derigenom 
gjfva Konungen i Neapel medel i händerna t|U 
en skyndsam undsättning åt de olyckliga invinar, 
n e i de härjade trakterna* Ministern lät helt 
torrt förkasta en gäfva, som visserligen icke in- 
nebar någonting förolämpande, och som icke 
kunde vara annat än oegennyttig : *3 orimligt 

3 i hatet* 

Detta upförande emot Frankrike upretade sJ 
Konung Carl, at han öfvergaf sitt fogllghetssy- 
slem 3 och befnllte sin ion at afskeda en Minister, 
som pl detta lätt missbrukade hms förtroende, 
Acton , som uppehöll* af Drottningens gunst , 
trotsade den Spanske Konungens vrede, hvars 
befallningar icke blefvo åtlydda. Gunstlingen 
blef derigenom endast ännn mägtigare, Österrike 
och England voro derefter de enda magter, som i£ 
det NeapoHtanska bofvet med aktning ocb välvilja 
bemöttes: dS Spanien* och Frankrikes agenter der- 
emot der icke rönte något annat än motsägelser 
och stundom äfven förolämpningar.” (Memoi* 
res sur le Royaume d e N a p 1 e a , par M. 1* 
Comte Gregoire OrlofT. T, 11. 
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Utdiag m Abboten Georgels Mfitnci* 
teckning ar* 

^Grefvlnnan sf Lamolte, som gSr zt spela 
rn så sto* roll på denna skådeplats och I d*t dra- 
ma* hvars bedröflis» uptr&den nu komma it följa 
p3 h varandra, var född i Champagne und<r ko- 
jans och armodets lek* Detta var en af den blin- 
da lyckans förvillelser eller en af olyckans frug- 
ter 5 iy hon har sedermera bevisat, al hon genom 
Grcfvarna af St* Rcmy härstammade Ifrån Valo/s* 
Kungliga hus; Gcnealog/jtc n tPHozier hade der* 
på gifvit henne et skriftligt intyg. Denna höga 
härkomst hade likväl Icke mycket förbättrat hen- 
nes belägenhet* Hon bief hustru åt Herr af Da- 
motte, adelsman och simpel gendarmc. Deras ge- 
mensamma tillgångar voro ganska medelmåttiga: 
behofvet förnedrar oss cj j den välgörande men* 
nlskovännens ögon, slvlca det Icke är en följd af 
et dåHgt upförande. 1 dtnna mening inställde 
hon sig hos Stor-Ålmoscaieren , för at i han* 
ädelmod för sig bereda et deltagande, och tillika 
utbedja sig hans förord hos Konungen, Grefvin- 
nan af La mot te, utan a t äga skönhetens glans, 
var likväl prydd med alla ungdomens behag ; hen- 
ne* amigie var själfullt och Intagande; hen yt- 
Itäde s/g med lätthet; cn v hs ton af ärlighet I 
hennes ber:ättrlser lade Öfvcrty grisen p| henne* 
Hppar; vj skola snart finna, a t denna förföriska 
yta dolde en Circes själ och magiska konster* 
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tn ättling* tf huset Va loi * bord och olyckor 
gjarde pä Cardinalent af Rohan ädla och medlid- 
samma hjcrU det djupaste intryck; det skuIU 
!5r honom hafva varit en njutning at kunna ställa 
henne lika högt som hennes förfader, men eme- 
dan Konungens finanser ickc tilläto frikostig- 
3iet, svarande emot et sa lysande namn , sa kunde 
han endast förskaffa henne några obetydligare 
understöd för a £ skydda henne emot ögon bl ujk ett 
behoL Denna sluga och inställ samma q vinna 
insåg snart möjligheten deraf , at hennes välgöra- 
res sjal skulle kunna btifva tillgänglig for äfren 
de sterkaste intryck, *om hon der ville npväcka. 
Erkänslan och de återkommande behofven förny- 
ade snärt hennes besök och samtal* Hon MeF var* 
se, a t hennes närvaro hoi Cmlftialen, som Töljde 
sitt känslofulla hfertas drift, väckte et stort del- 
lagande* Hans Eminens rådde henne a t v ända srg 
omedelbart till Drottningen, i den förmodan, at 
denna ädelmodiga Furstinna , häpnande ofver con- 
Irastcn emellan hennes närvarande ställning och 
hennes börd, utan tvifvel skulle npfmna någon 
utväg at rycka henne ur *f n ganska svåra belägen- 
het, Cardinalen, i det han för henne tillstod sin 
oförmiga *t förskaffa henne företräde hos Drott- 
ningen , sträckte (åtskilliga pä hvarandra följan- 
dc samtal sitt ylterliga förtroende ända derhirt, 
*t l,sn För henne afmSlade den djupa smärta han 
deraT !fd , at han råkat a t ådraga sig sin Menar- 
chinnas on'd ; detta gaF, sade han, hans hjerfa en 
ouphörlig bitterhet, ?om förgiftade hans skönaste 
dagar* Detta förtroende var den afgrundsgnfsta, 
ioin sedermera tände den förfärligaste vldeld; ty 




öerutur framklaektes planko t»U et bedrägeri, 
BvarpS de menskliga dårskaper nat annaler erbjuda 
ganska f3 exempel* Utkastet i il i denna plan var 
följande ; Fru af Lamotte företog sig at öfvertyga 
Cardinalcn dcrom at det lyckats henne at komma 
I en nära förtrolig het med Drottningen, och at 
hon, genomträngd af högaktning för de sällsynta 
egenskaper, dem hon i S tor- Almoseuierens själ 
uptaekt, hade talat om honom med denna Furstin- 
na, sa ofta ech med en sådan värma, at hon små- 
ningom kommit derhän at skingra hennes fnido- 
mar , orh ho* henne väcka benägenheten at åter- 
skänka Cardinalen sin nåd; at hennes förställ* 
ningnr hade haft cn sidan framgang, at Marie 
Antcineltc ville tfllata Cardinalen at till henne 
inkomma med sitt rättfärdigande; at hon äfittli- 
gen ås t un da de a t med honom öp na en br ef väx- 
ling, hvilken skulle vara hemlig ända till det* 
det gynnande ögonblicket inträffade, då hon öp- 
pet kunde förklara hans återställande i hennei 
gunst och sin bevågenhet för honom; samt at Gref- 
vinnan af Lamotte emedlertid skulle vara den 
medlande personen i denna breFvaxUng, hvars 
iÖljder och verkningar nödvändigt borde försätta 
Cardinalen i den aldrahögsta gunst och infly- 
telse 

Fru af Lamotte, sedan hon gerom all fö fö* 
relsens konst och alla intrigens medel hade lyc- 
kats at bringa CardinaUns förtroende till sin stör- 
sta höjd , sade cn dag till honom. r *j*g bar af 
Drottningen erhållit det updrag at af Er begära 
tn skriftlig upssts, i hvilken Ni har at rättfärdf- 




ga Er angående d e tillvitelser man gör Er.’ 1 Det- 
ta Uptlrag , dikt ad t af Gr ef v innan af Lanfiotte och 
trodt af Cardinilen, blef for denne morgonrod na- 
den afen skön dag; snart derpå anförtrodde han 
jt Fru af Lnmotte sitt försvar , skrrfvet af honom 
sjelf or h klädt t alla de färger, som voro tjenlrga 
»t utplåna de obehagliga intryck, hvaraf han var 
plågad. Några dagar dercfte? återförde denna et 
svar pl et litet papper tned förgyld snitt, i hvil* 
ket Marie Antoinette, hvars stil en skicklig för- 
fabkare hade scikt at härma, yttrade sig: '^jag 
har läst Ert bref, och ar ganska glad at icke nu 
mera finna Er brottslig. Jag kan val icke ännu 
lemna Er det företräde Ni önskar, men så snart 
omständigheterna det tillåta, skall jag lära under- 
rätta Er clerom* lagttag all tystlåtenhet ! w Dessa 
få ord försatte Cardinaten i en hänryckning af 
glädje, som det skulle vara svårt at bcskrifva. 
Fru af Lamotte var ifrån denna stunden en skydds- 
ängel, som banade honom vägen till sällhe ten. 
Frln detta ögonblick skulle hon af honom hafva 
kunnat erhålla allt hvad hon velat önska. 

Också tillställde hon snart, uptnuntrad af den- 
na framgång, en bref växling , h vilken Drottningen 
ansågs underhålla med Gardinalen, De penninge- 
lån, dem Drottningen under åtskilliga förevänd- 
ningar i dess? bref begärde af Cardinal en , för- 
skaffa d e Fr U a f L 3 m o 1 1 e c f te r band i n d a t i 1 1 1 orm 
livrés, och ingenting kunde ännu öpna ögonen pi 
de ti ne“"omoraliske orh lätting ne man, som genom 
sådana medel tät bedraga s/g. 
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En olycklig händelse bidrog v i d samma lid 
%t göra Cardinalens sinne iinnu mera intaget for 
utomordentliga saker. Jag vet icke h vil ket vid- 
under, en Hen de till alla adla själars *älih<t, tom 
ofver|virt land hade utspytt en svärmande c Karla, 
tan, hvrlkenjeo rv apostel af den naturliga religio- 
nen, förskaffade sig et oinskränkt välde öfver si- 
na proselyters sinnen, ock helt och bältet gjirde 
dem till sina slafvar. 

Några hastiga, i Swettz och JStraiburg verk- 
al a lid a ciuer af sjukdomar, dem man ansett död- 
liga och obotliga, for de Ca g Ho t Ir os namn frän 
nuio till mun och gjorde honom ansedd for cn 
verkligen undergörande läkare, Hans tjenUvil- 
li&hct emot de fat liga och det förakt han vi sa ds 
de förnäma, g'fvo åt hans character et anseende 
a f öfver lägscn het och et intresse, som för honom 
upviickte cnthusiaTm, De, h vilka han täcktei 
hedra med et förtroligare umgänge, lemnade ho- 
rom aldrig utan a t med hänryckning utropa hani 
uphöjda egenskaper, Cardfnalen af Rohan befann 
sig i sitt Residens Salerne, då Grefve Caglrostro 
på detta s;itt förvånade St ras b ur g oeh Sweitz ge- 
rom sitt up förande och genom de c ur er han gjor- 
de, Nyfiken a t lära känna en ft* ovanlig man, 
reste denne Prim fill Stratburg; det var nödvän- 
digt a? förut underhandla, innan man kunde blif* 
va mottagen los Grefve n, ^Om Herr Cardinslen 
i r *juk, fT svarade I cn, S1 *å mf hm krmmå hit, och 
jag skall bota honom; är han äter frisk, så behöf* 
ver b vark en han mig eller jag honom- 1 ’ Et st, 
dant svar, långt ifrån at stöta Fiinscm egenkär* 


lek, Ijeisle tvärtom endast till at ännu mort ägg . % 
den SlrS han hyste *t lätt känna honom. Han 
berättade efteråt at han , »är han i ntcljgcn blifvit 
Insläppt i denna nyt Etculap* helgedom, t denne 
il fösa meddelande mani ansfgte hade läst en sä 
vördnadsbjudande värdighet , at hnn känt sig ge* 
nomtriingd af cn rörelse a t’ dyrkan , och at en 
djup vördnad bada af t vinga t honom han? första 
itrd. Delta samtal, som cndait var helt kort, up* 
tände ännu lifligare än förut hos honom begäret 
efter en närmare be k an tik a p. Han ernådde den 
ö ck sluteligen, och den listige charlatanen afväg- 
de så vål sitt upförandc och sina samtal, at han, 
ytan at synas hafva sökt det, vann Ca>din aiennn - 
nrrsta förtroende, och det största välde öfver ho* 
nom* M Ec t jill j’* sade han en dag till denne 
Fr ros, ^år min värdig, och Ni för t jenur at inl.1* 
tas i förtroendet af alla mina hemligheter.,” Det* 
ta erkännande fängslade alla en mans in te 11 ec tu- 
ella och moraliska för mögenheter , som i alla tider 
hade jagat efter Chemiens och Botanikens hem- 
ligheter» 

Baron af Planta , hvllken Cardlnalen under 
■ ju beskickning i Wien -hade an vänd t, bl ef ock- 
så, vid den tiden då hahbandssak en tilldrog sig, 
den närmaste förtrogne af alla hans rankar och 
böjelser, och var en af hans bäst nnskrifna agen- 
ter hos Cagliostru och Fru af La mot te, jjg erin- 
rar mig, at, då jag på cn säker väg hade fått veta j 
åt denne Baron hade täta och ganska kostsamma 
dryckeslag på slottet i Suasburg, der man i egent- 
lig mening utöste Tokayer vin, för at enligt haar 
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smak trictera CagHottrooch des* föregrfna huitm^ 
jag ansåg mig derom böra underrätta Csrdinaleti* 
ffans svar vari ,5 jag vet det, och har tillochmed 
sjeif gifvit honom tillåtelse at deruti gfverskrjda 
gränsorna, om han si finner det nödigt#** Detta 
sätt at tänka letrmade mig icke mera något tvif, 
vetsmal ofrigt om Prinsens enthusiasm för denne 
charlatan; men jag var langt ifrån a t tro at denne 
blifvit äfven hans Orakel och ledst jerna* Det var 
för honom och Baron af Planta som CardiaaUrt 
u ptäck te all den lycka han väntade sig af sina 
förbindelser med Fru af Lamotte, samt af den 
b r c f vä x U n g , i h vilken hon utgjorda den median* 
de personen# 


Om Grefvinnan af Lamotte hade vetat at in* 
skranka sig till sina första stölder , så skulle hen* 
nes skälmstycken väl till slut hafva blifvit up. 
täckta, och man hafva ansett henne för en hjel* 
tinna i tjuflislen, samt skrattat åt Cardinalena 
lättrogenhet ; men detta skulle dock endast hafva 
varit en penningeförlust , hvilken den bedragne 
Prinsen skulle hafva funnit sin räkning vid at icke 
uptäcka* Men si snart glömskan af alla goda 
grundsatser hunnit at rotfasta sig i djupet af et 
vilbdt och förd er f vad t h jerta, så äro alla brott, 
huru svarta och sk ändliga de än må vara, endast 
vanliga medel, dem lystnaden använder för at till- 
fredsställas; Denna djupt lastfulla sjal, lockad 
af 12 0,000 livrés, som icke kostat henne mera 
än en vlfuad af lögner och br ef papper med guld- 
snitt, upgjoide altså nu en tillställning , hvars 
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djerfhet och faror skulle hsfva afskräckt atrcn 
åtn fräckast* iträtrofvar e* 

£n Drottningens Juvelerare ägde et präktigt 
diaman t- ha Isband af i,8oq,öoq liv* värde. Fru 
af La mot te visste, at Drottningen, som tyckt myc- 
ket derom, i nu förevarande omständigheter, ål 
den strängaste sparsamhet var en pligt, icke hade 
velat föreslå Konungen at köpa det åt sig* Fru 
af Lsmotte hade haft tillfälle at se detta ryktbara 
halsband; och Juvderaren Eoehmcr, som var dess 
ägare, hade icke för henne dolt, a t han öfver et 
si dyrbart smycke, som »Stunda nu blifvit etdödt 
capitai, var ra U för tagen , och at han, vid dess 
samlande och sammansättning hade hyst det hop* 
pet at fl sälja det till Drottningen, men at Hen- 
nes Majestät hade det Vägrat; han hade äfven 
tillagl at han ville göra den cn ansenlig skänk, 
som kunde skaffa honom köpare dcrtill* 

Fru nf Lamotte hade redan försökt* Bin skick* 
lighet p! han t Eminens’ lättrogenhet 5 bon före* 
satte sig, at derigenom at hon fortfor at bedraga 
honom, tillegna sig sS väl halsbandet som den ut- 
lofvade skänken* Hon lytkades också at äfver- 
tyga Cardinalen , at Drottningen häftigt önskade 
sig detta halsband; at som hon ville köpa det 
Konungen ovetande och efter hand betala det ge- 
nom sina besparda medel, hon önskade gtfva Stor- 
Almosenieren et särdeles prof af sin välvilja der- 
*genom st bon updrog ät honora at afsluta denna 
handel J sitt namn, at han derför# i afseende pl 
Cstnpaii, t 0<L £il agor* S, 
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detta kop* ikuile erhålla en af henne »krifven 
och undertecknad fuUmagt, h vilken han icke skulU 
lemna ifrån sig förr än allt vore betalt; et han 
■ kulle komma öfverens med juveleraren at Få er- 
lägga beloppet i flera terminer af fre mlnader hv»r- 
dera, täknadt ifrån den första afbetainingsdagen , 
som utsattes till först den 3o Julii i7§5; at det 
l öfverenskommelsen var hufvudsakligt at Drott- 
ningens namn icke blef namndt, och köpet en- 
dast i Cardinalens namn afslutades; at den hemli- 
ga fulimagten, som var undertecknad Marie 
Antoinette af Frankrike* var en tillräcklig 
borgen ; och slutcligen at Drottningen med allt 
detta ville gifva Hans Eminens et utmärkt bevis 
pl sitt förtroende. 

Sådan var den roman, som denna elaka qvin- 
na upg jorde; det var Circes trolldryck, som hon 
räckte den alltför lä t trogne Car din alen ; hon up* 
fann medlet at förmå honom at dricka den. Sedan 
den framgang hon rönt i at bedraga honom hade 
mfiägsnat hos honom ända Ulf den minsta skymt 
öf misstroende * rusade hon nu med oförskräekt* 
mod vidare fram på denna farliga bana, Cardftia- 
len var då i EUas, Fru af Lamotte lät Baron 
Planta afsända en courir* med et litet bref med 
guldsnitt* i h vilket Drottningen föreställes säga 
Cardinalen; **Det af mig efterlängtade ögonblic- 
ket är ännu icke k omm et; men jag önskar at Ni 
inart måtte återkomma, i afseende på et hemligt 
ärende, snm personligen rör mig, och hviiket jag 
icke vill anförtro St någon aonati än Er ; jag har 
updragit åt Grefvinnaii af Lamotte at säga Er or- 
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det till gåtan.” Efter detta btefi ankomst, skulle 
Cirdinalen hafva Önskat sig at äga vingai. Han 
kom helt oförmodadt tillbaka i en stark Januari- 
köld. Denna hans återkomst syntes oss lika så 
utomordentlig, aom afresan hade förekommit oss 
brådstörtad. Hans »lägtingar och vänner voro 
Ungt ifrån at med sina tankar falla på de vådli- 
ga dedaiiska irrgångar, i hvilka en knapt till nam- 
netkänd qvinna så kringförde denna mannen, hvari 
Ögon hon hade förbländat. 

Herr Cardinalen hade icke förr fått veta gå- 
tans föregifna ord, än han, förtjust af det updragr 
hvarmed Monarchinnan hade täckta hedra honom, 
med enträgenhel begärde den nödiga fullmagten, 
for at med det möjligaste första afgöra handeln af 
halsbandet. Denna skrift lät icke länge vanta på 
sig; den var daterad Trianon, ocb undertecknad 
Marie Antoinette afFrankrike. Om icke 
förvillelsens tätaste bindel hade betäckt Prins Lud- 
vig» ögon, så skulle denna så oskickligt stylise. 
»ade underskrift ensamt hafva bordt lära honom 
at blifva forsåtet varse. Drottningen underskref 
aldrig mera än Marie Antoinette. De tillag- 
da orden af Frankrike voro et alster af den 
gröfsta okunnighet. Men ingentiDg märktes. 

Cagliostro, som nyss hade anländt till Paris, 
blef t åd frågad. Denne Python upsteg P 3 sin tre- 
fot; de Egyptiska besvärjelserna anställdes under 
en natt, tom uplystes af en stor mängd vaxljus, 
1 Cardinalen* egna salong. Oradet förklarade på 
ain förtrolige démon* ingifveUe: ”At denna af- 
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handling var Prinsen virdif , »t ds* »kults W BB * 
«» fullkomlig framgång, at dsrigtnom rågio »kul. 
le liggas på Drottningens nåd , och den sköna 
dag tändas, snm till Frankrikes och mensklighelens 
1 : • * ' ■* s.-tulle up enbara Cardinalens sällsynta egen* 
skapcr. ,, Jag skriTver endast sanningen, men man 
skait tro at jag berättar fabler; jag skulle tro det 
sjelf, om jag icke vore fullkomligt säker pä de 
facta jag framställer. Cagliortros råd skingrade 
emedleilid alla tvifvel , som skulle hafva kunnat 
upstä. Det b!ef aFgjord t , at Cardinalen med mö j. 
ligasle första skulle fullgöra et updrag , som an** 
5 *5 S ganska smickrande och hedrande. 

D;1 allt sålunda var föranitaltadt , började 
Cardinalen at på de föreslagna vilkorcn med Hoch* 
mer och Jlassangc underhandla cm köpet af hals- 
bandet; han dolde icke för dem, at det skedde för 
Drottningens räkning; han lät dem se sin Tullmagt 
dertill, men fordrade tystnad för hvar och en annan 
an för Drottningen. Juvelerarne trodde allt hvad 
Sfor-AImosenieren sade och visade dem, emedan de 
nntogo hans förskrjfning, och förbundo sig den Jo 
Januari, at Ky nde] smätso-aftnncn , den i Februari, 
till honom öfverlemna halsbandet. Grefvinnan hrde 
utsålt denna dagen, på b vilken en 3tor fäst i Ver- 
sailles anställdes , såsom den, på hvilken Drott- 
ningen Önskade at erhålla denna dyrbara prydnad. 
Lådan, som innehöll denna skatt", hörde sk k ka* 
till Versailles p3 den nämnde dagen, och afiemnn* 
om aflonen i Fru af Lamoltes boning , dit Drott. 
ringen föreställdes skola skicka för at afhämta 
<Un. Denna qvinca, rusig a f glädje då hon såg 
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fi tTi förvånande framgången af a in utomordentli- 
ga intrig, hide hos sig I Versailles förberedt den 
skådeplats, på hvilken man »kulle spela öfver* 
lemnandet af halsbandet till den person, som skul- 
le ankomma och föregifva sjg hafva erhållit det 
updrag at å Drottningens vägnar af hämta det* 
Det var verk c lig en en sccti och et skådespel; 
Car din alen, för hvilken man upgifvit timman, 
begaf sig till Fru af Lamotte den l Februari i 
skymningen, åtföljd af cn Kammart jenare K som 
bar lådan. Han skickade honom vid dörren till- 
baka, och gick ensam in i det rum, der hans god- 
trogenhet skulle upoflYas: det var et rum med cn 
alcov och derinom et cabinett med glasdörrar* 
Den skickliga skådespelerskan ställde sin åskådare 
j dettaCabinett; et dunkelt ljussken <uplys te rum- 
men. En dörr öpnss, och cn röst utropar, **1 
Drottningens namn!” Fru af Lamotte går fram 
med vördnad, tar lådan och öfverlemnar den åt 
den föregifne utskickade. Så skedde halsbandets 
Öfver lem nan de, Pi insen, tom dertiU var et dold t 
och stumt vittne, trodde sig igenkänna den ut- 
skickade. Fru aF Lamotte sade honom, at det var 
Drottningens förtrogne Kammarfjenare i Trianon* 
Han har dennes dr äg t och hade hans skick. T biand 
sina andra medel at bedraga, förstod Fru af Lamotte 
at äfven upfinna det at inbilla folk, det hon i 
Trianon hade hemliga möten med Drottningen , 
som der p* henne slösade bevis af den innerliga- 
ste förtrolighet: flera gångor underrättade hon 
Cardinalen om dagen, dl hon skulte begifva sig 
dit, och om timman, da hon skulle gå dérifrln. 
Denne Pilad, sota älskade at förnöja sin föf titäll- 
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ning med aflt det 10m kunde nära ha,n* 5 fv«Hv- 
gelse, hade fierc gångor satt lig i tillfälle a t gif. 
va akt på detta gående och kommande, En natt, 
da hon visste, a t Stor- A t mosen ier en af bidade det 
ögonblick då hon skulle återkomma derifrån, lät 
hon följa sig et stycke på återvägen af Villette, 
hufvudagenten j hennes complotter , som dcrpj 
låtsade gå in tillbaka igen* det var då mån! just* 
Prinsen^ s 0m var förklädd ? gick fram till Fru af 
Lamotte, såsom det dem emellan var öfverenskom* 
met, och frågade efter denna personens namn; 
hon sade honom , at det var Drottningens förtrog- 
ne Kammartjenare i Trianom Vid denna tiden 
var halsbandet, hvarlill man hyste en så stor be. 
gärelse, ännu hvarktn köpt eller öfverlemnad t * 
men denna förutseende häxa insatte lålund a redan 
på förhand här och der öindsfenar för at upföra 
och befästa sin magiska byggnad. Denne föregif* 
ne Kammartjenarc vat en vid namn Villette, frSn 
Bar-sur-Aube, Fru af Lamottes vän, och hennes 
i^ani kamrat. Denna qvinna hade invigt honom 
i planerna t il å sina bofstreck, han var henne der- 
uti behjelplig, och skulle erhålla sin dej i de 
frugter , som dcraf borde falla. Det var han, som 
hade den förderfliga skickligheten at härma den 
höga Furstinnans stil; han renskref de bref, som 
Fru af Lamotte j Drottningens namn upsatte ; det 
var han, som hade skrifvit fullmagteti till ( hals* 
bands-handeln med underskriften Marie An- 
t.oinette af Frankrike, 

Cardinalen, som noga hade undersökt dea 
mannen anletsdrag, till h vilken man hade lem* 
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fjat Hd^n med halsbandet, och pä dem trott sig 
igenkänna den foregifne Karrmai t jeir&ren från Tria- 
non, som en natt hade följt Fru aF Lamotte pä 
hemvägen , tviflade nu ieke mera, at ju halsbandet 
rätt hade framkommit till sin bestämmelse. 

Sä upnådde bedrägeriet sitt mil ; Car dfnalens 
Sitinen hade der ig en om blifvit sl förvillade, at 
hans Eminens allt ifrän halsbandets aflemnande 
cupkörligt upmanade Drottningens Juvelerare at 
begifva aig till henne, For at lugna sig i anse- 
ende till den handel han gjort för hennes räk- 
ning* Denna omständighet ^ hvars sanning under 
rätt eg ängen blifvit bestyrkt af Herrarna Bothmen 
och Bassanges bekännelse vid vittnes-förhöret , bör 
Icke lemna nagot tvifvel öfrigt om Cardinalens 
redlighet, och om hans innerliga öfvertygelae 
derom, at han handlat endast på Drottningena 
befallning. Huru skall jag har kunna förtiga en 
sak, den jag si gerna skulle hafva önskat at kun- 
na utelemna ? Men sanningen deraf står i et alt- 
fot väsentligt samband med följderna af denna 
olyckliga historia, at den skulle kunna här med 
tystnad förbigås* Juvelerarne, som ofta hade till- 
fälle at se Drottningen, och dessutom derlill voro 
upmanade af Cardinalen, iemnade henne icke i 
okunnighet om underhandlingen och köpet af hals- 
bandet* Oaktadt den fullmagt man visat dem, 
und e r t eck n ad Marie Antoinetta af Fra nk ri- 
ke, och oaktadt köparens veder häftighet, hvilken 
gifvit dem sin försknfmng, värdet Hk väl for dem af 
mycken vigt at förvrisa sfg derom, at detta hals- 
band verkeligen var köpt Br Hennes Majestäts 





rakfiJafc , ismt * **) t icke utan denna vfsihet våg* 
ett *afc af et *3 betydligt värde, °) Herrarna 
Beehmer och Bassange ttåtnöe viil icke bida i sina 
vittnesmål angående denna omsländighet ofver* 
ens, men de ftafva I hemlighet gjort denna bekän- 
nelse för en person, af-hviiken dett biifvit yp- 
pad endast under det löfte, et angående densam- 
ma hvårken blifva åberopad eller blottställd, 
Cardinalen synes, i ritt försvar, aldrig hafva dra- 
git denna omständighet i tvifvclimäl. fr *) När 


*) Jemnfrr detta ställe med den cmsiändliga terlttel- 
svn härom i det ia;te Capitlct af fru Campuns Anteck* 
ninger- Utg . Anm. 

**) M,^n ser af Fru timpans Anteckningar, på hvilket 
dunkelt, gldikt och obegripligt sätt luveleraron Boeh- 
ir.er först förklarade sig angående inköpet af detta 
halsband, och huru stor Erottningens förvåning» harm, 
och vrede blef, då hon sliiteligen kom derhän at be- 
rr pi,i hvilJten afskyvärd intrig hennes namn befan* 
blottstäldt, s M3en hemliga be k inne Isen gjord,* 1 tager 
man, ”för ca parson, s,f hvilken den Mifvit yppad 
endast under det löfte, a t deniti hvarken blifva Ibe# 
ropad eller blottctälld j denna afen onämnd CrhålL 
na bekännelse, kan den vål upväga Fru Carr,pa;s 
formliga och omständliga förklaring? Om Erottnin- 
gen blott genom et sen' och tillfälligt medde ande 
fick lära känna meningen af Bcchiror första y uran* 
de; om hennes förtrytelse deröfv r genast utbröt dä 
hon derom bkf nnierrä tad: livad omdöme mitte man 
väl dl fäla om Abbotrn Gcorgels längre fram fram# 
kastade f Jfiuodati , om en med lugn, rfvcrläggnid * 
och under I*ng tid fullföljd plan, at allt mer och mef 
inleda Cardinalen i s.nrau, för st derpä öfverrask* 
ech fJrdtrfva hon gm? Utg, Anat# 


Basiinge ar 1797 yar * Basel och dl af mig tfLU 
frågades härom , nekade han icke allenast dertUI, 
utan erkände ock form ligen for mig, at hans och 
hans bolagsmans vittnesmål i denna rättegång 
hiifvf t bestämda af Baron af Breteuil , at de_ väl 
icke blind t hade sagt allt hvad han skulle hafva 
önskat dem säga, men at de likväl voro för- 
bundna at förtiga allt hvad han icke ville at 
de skulle yppa. Huru skall man väl, eFter 
en sadan up täckt, kunna rättfärdigs Hennes 
Majestät angående et Öfverseenrie, hvilket man 
icke kan förena hvarken med Hennes grundsat* 
ser eller hennes rang? En så skymflig anläggning, 
som Fru af Lamottes, i hviikcn Drottningens namn 
missbrukades för at så mycket säkrare och djerf- 
vare kunna begå en så betydande stöld, borde väl 
j högsta grad hafva förlamat denna Furstinnas 
grannlag enhet och rättskaffenhet, Hvsrföre ut* 
bröt d3 icke hennes harm genast * samma ögon- 
blick? Om Drottningen endast Hade följt de första 
rörelserna af sin sirade hederskänsla, skulle hon 
Säkerligen hafva underrättat Juvelerarne at de vo- 
ro bedragna och borde tag a sina sä k erhetsmlt t* 
Om man' också vill förutsätta, at Drottningen ön- 
skade at hämnas på Cardinalen och störta honom, 
så var det, som redan hade tilldragit sig och som 
hon nyss fltt veta, mer ii n tillräckligt för at för- 
må honom at lemna sitt embete och hofvet , samt 
draga sig tillbaka till sitt Stift, Drottningen 
skulle deruti hafva visat en handling af rättvisa, 
fcvaröfver ingen skulle hafva kunnat beklaga sig; 
Stor Aimoseniereu skulle rättvist hafva blffvit 
Campin. ft Del, Bilagor. 6 
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t adla d för aln lättrogenhet j det Rohafiska husa! 
skulle väi hafya lidit genom denna cnld, men 
kke kunn at ogilla densamma 3 hvarken nägotskam* 
ligt upsecnde ciler någon E as i il j ^ eller nSgon 
Criminal-piocess skulle <13 hafva kunnat kom’» 
ma i ftäga. Marie Antuinette skulle ocksi, St sig 
sjelf lemnad, säkerligen hafva handlat p3 detta 
epna sä tt 3 men hoti tog xtd al tvä personer* iom 
hvaidera hade sina olika skal at missleda henne. 1 ’ 

Hilr smickrar sig Abbotcn Georgel at kunna 
bevisa, at dl Drottningen rådfrågade Abboten af 
Vermond och Baron af Breteuil, hvilket är sat)t 9 
desse lato Cardinalen allt mer och mer inveckla 
sig i snaran, och förlängde hans villfarelse for at 
sl mycket säkrare störta honom, et påstående y 
hvars falskhet bevisas af Fru Cajrpans Anteck- 
ningar. idon lemnade Versailles den i:sta Augu- 
sti. Den 3’dje kom Bocbmer för at besöka henne 
pä hennes landiställe, Först den fc:te eller yide 
blef Drottningen med säkerhet derom underrättad* 
och den l^:de arresterades Cardinalen. Hvar kan 
man i denna hastiga gång finna någonting af de 
förrädiska upskof, som Abbolcn Georgel förut- 
aälter? Denna anmärkning göres å v är sida en* 
dast af nit För sanningen, men aldeles icke för at 
skona Drottningen for förebråelsen af en förställ* 
ning, som dessutom al de Ut icke träffar hefine 9 
emedan Georgel endast anklagar Abbotrn Ver- 
irtcnd och Baron af Breteuil för denna öfverlagda 
långsam het* En annan omständighet tillkom for 
at påskynda uplosningen af denna sklindliga com* 
flott* 

t . 


»'Emedan det till den Jo Juli, bvllkeo dag 
▼ ar utsatt till den första inbetalningen af hundra 
tusen écus, nu icke var mera än sex eller sju vec* 
kor q var , så kallade man under loppet af Juni 
månad Cardinalen, hvars närvaro för denna inbe- 
talning var af nöden, tillbaka. Han anlände med 
en mans otålighet, som tror sig vara sitt mål helt 
nära. Et litet bref försäkrade honom derom , at 
allt var beredt för hans önskningars upfylländs, 
han innan kort skulle få röna verkningarna af 
*in Monarchtnnas löften: man tilläde med mycken 
ilughet, at man var sysselsatt med at samla pen- 
ningar till den första afbetaimngen , men at oför- 
utsedda händelser härvid gjorde någon svårighet, 
ehuru man icke dessmindre hoppades, at något 
dröjsmål haruti icke skulle finna rum* 

Emedlert:d ( voro aftonsällskapen hos Caglro- 
itTO förtjusande 5 man gladde sig i den nära vän- 
tan af den lyckliga dagen, då Drottningen skulle 
upFylla Stor- Almosenlerens önskningar. Fru af 
Lame tie var den enda, som kände hemligheten 
af motsatsen, Sainfe-James , Cag liostros proselyt» 
erhöll intrade i dessa aftonsällskap på denna qvirt* 
nas inrådan: hon hade sina afstgter tlermed. En 
dag sade hon till Cardinalen: 55 Jag ser Drottnin- 
gen i förlägenhet för de hundra tusen écus till 
den 3o:de juli; hon trllfkriFver Er icke derom, 
för at ej oroa Er; men jag har upfunnit et medel 
at ställa £r in ho? henne der igenom a t Ni lugnar 
fcenne i detta afseende; vänd £r till Saint-Jaraes, 
för honom ära hundra lusen écus ef intet, dl han 
får veta, it det ar för at tjena Drottningen. Drag 
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fördel tf det* berusning, bvari han ar fönait af 
den upmärksamhet Ni äfvensom Grefve Cagtio* 
stro slötar på honom. Drottningen skall kke för* 
neka det Ni kan tala f hennes namn. Framgån- 
gen af denna nya underhandling skall icke kunna 
annat än föröka den aktning hon redan för Er 
hyser.** Cardfnalen tackade Fru af Lamotte löt 
hennes goda råd. Denne Prins trodde sig kunna 
vinna Sainle-James derjgenom at han med en ton 
af förtroende för honom uptäckte hela förhålian* 
det med halsbandets handel. Han visade honom 
den fullmagt han erhållit* som var underskrifven 
Maiic Aatoinctte af Frankrike; han för* 
irodide honom Drottningens förlägenhet, och för* 
säkrade honom , at et ofelbart medel at vinna hen* 
nes beskydd vore at åtaga sig den fortta afbetiil- 
ningen till Juvelerarne, Sainte-James var* lika- 
som alla som kommit sig up ifrån ingenting, be. 
görligare efter anseende än efter penningart han 
önskade a t genom någon gjord tjenst kunna erhålla 
det röda bandet; men hade ännu icke kunnat vin- 
na denna sin önskan. Prinsen Cardi nålen låfva- 
de honom det i Drottningens namn* såsom belö- 
ning för den tjenst man af honom fordrade. Den- 
ne fxnansier svarade* at han skulle anse sig högst 
lycklig at kunna gifva Hennes Majestät et bevis 
på sin gTänslösa tillgifvenhet, oeh at han, så snart 
han hlefve hedrad med hennes befallning* skulle 
ställa henne tillfreds i anseende til! de hundra 
tusen éeus* som utgjorde den första afbetalningeu* 
Stor - A Iroosenieren underrättade Fru af Lamotte 
om Sairi te- James 7 gynnande svar, och berättade det 
ifven I sitt nästa bref till Drottningen, bvilktt han 
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lemnade Budbät*rikan af Lamottc. F orfalik&ren, 
*om skrcF svaren, var frän varande* Herr af Lamotte, 
tom auländt ifrån London, hade lockat honom till 
Bar -sur-Aube, der dessa sluga skälmar med hvar- 
andra upgjorde de FÖrsigtigh etsmått man borde 
taga för at befästa sin lycka på det styckade haU- 
bandet. Dröjsmålet af Drottningens så länge vän- 
tade svar oroade Cardinalen $ han meddelade Fru 
af Lamotte sina bekymmer härulinnan; han kunde 
icke begripa orsaken till denna tystnad idet ögon- 
blick då betalningstiden nalkades. Dessutom fruk- 
tade han ock, at Sainte-James kunde tro, det tnan 
velat bedraga honom, lian tilläde med grämelse, 
at det, som han ännu mindre kunde begripa, var 
Drottningens fortsatta stränghet emot honom i sitt 
upFöramle, oagtadt all den värma af detlifliga- 
ste deltagande, som hennes bref tolkade. Denna 
sista anmärkning utgjorde Car dina tens dagliga 
klagomål ända ifrån hans återkomst från Elsas, 
FrU af Lamotte hade anda dittits förstått at genom 
åtskilliga konstgrepp lugna hans bekymmer : den- 
na på utvägar frugtbara <] v in nas djefvulsk a snille 
företog sig nu at grundligt bota honom för dessa 
hans ai tid återkommande tvifvehmåL Fru af La- 
mötte uttänkte et nytt medel at ännu ytterligare 
missbruka Cardinalens lättrogenhet. Hon hoppa- 
des härigenom vinna , at han skulle anstränga alla 
krafter, för at antingen *jelf eller genom Herr 
Sainte-james fullgöra den första afbetalningen på 
halsbandet- 

Detta nva skurkstreck fordrade nva förbere* 

_ J j • 
dclser. Medan detta förehades, återkom fÖrfal- 




skaren Villette ifrån Bar*sur- Aube, Marie Att- 
toinetteg *3 länge väntade svar öfverlcmnades ge- 
na*t t f 1 1 Cardinaleo, M Dn>ttninge n, f> sade bref* 
vet, ^hade sa länge dröjt at svara, af intet annat 
skäl an emedan hon hoppades a t icke behnfva be* 
gagna sig af Herr Sainte-Jamea* tillbud; at bon 
antog det endast for den första af be tal ningen , 
med löfte om en snar ersättning, tilläggande det 
bon önskade, at Herr Sairate-Jämes snart mitte 
förskaffa henne et tillfälle a£ visa sin erkänsla for 
denna tjenst. 11 Det dröjde några dagar innan Car- 
dinalen fann utväg at meddela Skattmästaren Sainte* 
James detta svar* P3 denna mellantid hade Fru 
af Lamotte, i samråd med sin man och Villctte, 
bragt allt i ordning till upförande af den sällsam* 
ma far», hvars upfinning och utförande förrådde 
en djefvulsk inbill ningskraft. Hon företog sig 
nemligcn at inbilla Cardinalen, det Drottningen, 
annu utur stlnd at , slsom hon önskade, meddela 
honom några offentliga bevis af sin aktning, ville 
i Versailles 1 park , emellan klockan elfva och tolf 
p3 natten, g:fva honom et möte, dl hon ville säga 
honom hvad hon icke St papperet kunde anförtro 
rörande hennes atervundna nåd. Det lilla brefvef, 
med förgylld snitt förkunnade ock si verk lig en 
denna lyckliga nyhet; natten och timman till mö- 
tet voro deruti utsatta; aldrig väntades någonsin 
ct sammt-n trade med mera otålighet* 

Grefvinnan af Lamotte hade pa promenaderna 
vid Palais-royal i Paris anmärkt en flicka af en 
akön växt, hvars profil liknade Drottningens ; hon 
utsåg denna flicka till hufvud-actiif i bosqtieen* 
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Menno namn var Oliva; man försäkrade henne, 
at det lilla skadespel* i hvilket hon skulle anvan- 
das, vore önskadl af Drottningen , som ville roa 
ifg dermed* Den erbjudna belöningen verkade 
inart, at denna roll antogs af en yarelse , som drcf 
handel med sina behag. 

Madernoiseile Oliva ankom altsi till Versail- 
les, förd af Herr af Lamotte i en hyrvagn, bvars 
kusk har blifvit förhörd vid rättegången. Man 
förde henne genast lill det ställe, der upträdet 
ikulle för sig gå, och dit hon i hemlig het skulle 
ätf oljas af Herr af Lamotte, för at lära sig kanna 
detj här lät man henne uprepa dtn roll hon skul- 
le spela och de ord hon skulle säga- Uon un* 
derrätudcs, at en stor karl i blå Öfverroek, med 
en stor nedslagen hatt, skulle nalkas henne, och 
tned vördnad kyssa hennes hand ; at hon di skulle 
Säga honou* med en lig röst: ”Jag har blott et 
ögonblick at skänka Er; jag är nöjd med Er j jag 
skali snart uphöja Er tiil den högsta ynnest ; ,J at 
hon derpå skulle lemna honom en dosa och en 
lörrtros* samt at hon dereftef , vid bullret af nå- 
gra personer, som hon skulle höra nalkas, skulle 
säga, ai tid med låg rost: *’Se der Madame och Gref. 
vinnan af Arlois ; Ni miste aflägsna Er ,’ 5 Man 
hade äfvenså visat Cardinalen den bestämda bos- 
queen , oeh det ställe, der han skulle ga in, 
och der vid sagt honom, at han der obebindradt 
»kulle kunna utgjuta sina känslor af tillgif venhet 
och förklara sig öfvcr allt hvad som låg honom 
på hjertat* samt at Drottningen , till bevis af sin 
nid, ville Icmna honom en »sk* som innehöll hen- 
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nei porträtt , och en törnroi, Det var bekant t 
Versailles, at Drottningen ibland om af tnarna spat- 
scrade i parken med Madame och Grefvinnan af 
Artois, Di mötesnattcn inföll, begaf sig Cardi* 
nalen, klädd såsom det biifvit äfvereuskommet , 
till terrassen af slottet i sällskap med Baron af 
Planta; Grefvinnan af Lamotte skulle infinna sig 
der r svart Domino, för at underrätta honom om 
det Ögonblick, di den för eg if na Drottningen skul* 
le bcgifva sig till bosqueen, Natten var temligen 
tnörki den utsatta timman förflöt, och Fru af La. 
tnotte syntes icke ; Cardinalen blef otålig \ iinteli. 
gen infann sig cl en svarta domino^ och sade till 
honom t ?, ja g kommer ifrån Drottningen j hon är 
pl et ganska förtretligt sätt hindrad, och lärer 
icke kunna förlänga samtalet sl som hon gerna ha. 
de önskat: Madame och Grefvinnan af Artoi* haf- 
va föreslagit henne, at göra henne sällskap pl 
promenaden; begif Er skyndsamt till bosqueen; 
hon skall stjäla sig undan dem, och oak tadt den 
korta stunden, gifva Er icke tvetydiga bevis af 
sitt beskydd och sin välvilja * 0 Cardinal en skyn- 
dade sig till skadeplatsen* Fru af Lamotte och 
Baron af Planta aflägsnsde sig, för a t af bl da Prin- 
sen^ återkomst, Uptiädet spelades efter Fru af 
Lamottes anordning: den förcgifna Drottningen 
hade j sin afton-tiegligé drägten och utseendet af 
den person, som hon föreställde. Cardinalen uttryck- 
te, i det han nalkades, sin känslofullhet och vöfd- 
nadj den falska Drottningen uttalade med Hg röst 
de förcitafvade orden, och allemnade den aftalta 
asken: det öfverenskomna bit Ur et som lät höra sig 
tvang dem at skiljas It med någon bradika, Car* 
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finalen uttryckte, i det han nalkades, känslofull* 
het och vördnad; den falska Drottningen uttalade 
tned 11g röst de förestafvade orden, och aflemna* 
de den aftalta asken: det öfverenskomna bullret, 
som lät hora sig, tvang dem at skiljas ät med nå- 
gon brådska. Cardinalen återkom till Fru af La- 
niottc och Baron af Piantai han beklagade sig med 
grämelse öfver den förargliga motgången, som he- 
xöfvat honom den lyckan at få förlänga et för 
honom så Önskvärdt samtal. Hvar och en begaf 
sig hem, Cardjnaicn syntes vara ganska öfverty- 
gad derom , at han hade talat med Drottningen 
och af henne fått en ask. Fru af Lamotte prisade 
sig ijelf öfver framgången af sin list, Oliva, som 
ajelf h&de orsak at hålla den rol hon nyss spelat, 
hemlig, återfördes till Paris och betaltes väl för 
sin Ijenstagtighet, Herrarna af Lamotte och ViL 
lette, som efter öfverenskommeise hade föreställt 
de gående och talande, af hvilka samtalet blifvit 
afbrutet, förenade sig med Fru af Lamotte och 
lyckönskade sig alla öfver denna lyckligautgång. 

Följande dagen uttryekte et litet bref med 
guldsnitt, framburet af den vanliga budbärerskan, 
ledsnaden öfver de hinder, *om icke hade tillåtit 
et längre samtal, 

\ ^ : -r ‘ 

Hvilket det häxeri än ma hafva vsrrt, som 
beständigt förblindade Cardlnalen , skall dock en 
läsare med kall blod aldrig kunna begripa huru 
det var möjligt, at en Prins, som var begåfvad 
med mycket snille och förstånd , under mer än et 
Campan. a Del. Bilagor. 7 , 
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hett lr* tfé, »ena detta förf5relie-*ysUm v», B d« 
icke skulle fatta den ringaste misitanki om de tna. 
tet man för honom Utlade; eller huru han, om 
uSgon sådan hos honom hade upstltt, icke på otlt 
lätt bemödat sig at updtga sin lederskas »teg och 
Up/örinde. Dj Drottningen fortfor at visa Cardi- 
nalen den största ovilja, huru kunde väl denne 
Prins förena detta sätt at vara med den »inne», 
stämning, som innefattades i de sm? brefven han 
erhöll, der et beskydd af det minst tvetydiga slag 
och et det högsta deltagande voro uttryckta? Den. 
na obegripliga motsägelse borde åtminstone för 
honom vara gryningen till en dager, soro kunde 
afslöja den helvetiska list, för hvilken han var 
et offer. Cardinalen har erkänt, at han, hänförd af 
*itt otyglade begär at blifva återställd i Drottnin- 
gens nid, allid med en sådan häftighet hade fram- 
skyndat till det mil, som kunde bringa bonom 
derhän, at han icke tillräckligt hunnit at san 3 a 
»ig för at girva akt på eller mäta den väg, på 
hvilken man förde honom dit. Vare nu härmed 
huru som h äldst; nog af, mötet i bosqueen och 
det lilla brefvet den följande dagen gifvo en ry 
verksamhet åt det nit, hvaraf han brann för Drott- 
ningens fördel och lugn, hvilken han trodde vara 
förlägen i anseende till första afbetalningen på 
halsbandet. Skattmästaren Sainte-james’ återkomst 
påskyndade, utan at Prinsen det anade, uplör- 
nfngen af den intrig, som skulle störta bonom i 
en afgrund af obehagligheter och förödmjukelser. 
Cardinalen, som råkade denne Embetsman boi 
Csgliostro, skyndade lig at gifva honem del af de 
nya befallningar han trodde aig b a fr a erhållit. 


Dtf yor* onödigt »t förlänga detta redan slit 
föt vidlyftig® utdrag* De sista upträdena och dra- 
peri uplösning äro käudaj men jag hade at upfyl* 
U den sid* 152 ingSngna förbindelsen at göra de 
förnämsta skådespelarns i detta drama , om bvilka 
Fru Campati kk talat, kända* Jag bör likvit, in* 
nan jag slutar, tiilkiiönagifva en af dem , hvilken 
Cardinalen , som altid af lin villfarelse blef gäc- 
kad, slutligen hade attacka för uptäckteu af de 
medel, dem man användt för at förvilla han 1 
blick likasom man hade bedragit hans förstånd* 

^En viss Abbot, vid namn Junckcr, en mam 
Sf snille och som varit temlfgen mycket med i 
vcrlden, infann sig hos mig. Suger Atbotcn Geor- 
ge!, för at tiL&bjuda mig sin tjenst j han ingaf m ig 
förtroende, emedan han visade sig varm för Car* 
dinalens väl och ara. Det var han, som medde- 
lade mig de för sta begrepp , med hvilkas tillhjelp 
Fru af Lamottes helfveli^ka intrig kunde blifva 
uptäckt* £n andelig af Frsnckkaner-örden , vid 
namn Fadren Loth , hade kommit till honom oeh 
sagt at han, drifven af sitt samvete och af skyldig 
erkänsla för den godhet han åtnjutit af Herr Stor* 
Almosenieren , ville göra mig de vigtigaste förtro- 
enden, och at han, som deltagit i Fru af Lamottei 
förtroliga umgänge, icke längre kunde förtiga hvad 
han der hade uptäckt. Denne andlige var Pro* 
curator i Fr an c iska ner- klostret vid Place-Roysle ; 
Fru af Lamottes hus var beläget nära dervid* 
Denna qvinna hade I sina ögonblick af nöd och 
bedröfvelse väckt lians medlidande. Han gaf hen- 
ne ofta bli tänd oeh fcjetp! denne andelige» god- 
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het hade deremot ock förmått henne at efterhand 
inviga honom i hemligheten af sitt välstånd, s om 
hon lillskref Drottningen och Herr Cardinalen, 
Sedan ha n snart derpå hlifvit inlåten i hennes 
närmaste förtroende, såg Fadren L 0 lh ho« Fru af 
Lamotte saker, som började at väcka hans miss- 
tankar. Halfva ord, undfallna fåfängan och obe- 
tänksamheten; vissheten om en ansenlig skänk af 
Hofjuvelerarne, emedan hon hoppades at kunna 
skaffa köpare till dera* dyrbar# halsband; et med 
dyrbar* diamanter besatt ur, som hon sade sig 
hafva fått af Marie Antoinette; upvisandet af små 
tref, h vilka bon försäkrade vara ;från Drottnin- 
gen till Cardinalen, och ifrån Cardinalen till 
Drottningen; de jemn förelser, hvilka Fadren Leith 
varit i tillfälle at göra emellan handstilen i dessa 
bref och i andra skrifter af en Herr Villettc, vän 
till Fru af Lamotte, med hvilken hon tillika med 
hennes man ofta stängde sig i„„ e f Sr at skrifva- 
de artigheter ha n hört Fru af Lamotte säga en 
Mamsell Oliva, en sfor och skönqv/nna, för fram- 
gången af en rol, som hon skulle hafva spelat i 
trädgårdarna i Versailles; d e förmodade motgån- 
gar, som sedermera spridt förvirring och bestört- 
ning i in trigm ak erska n« hus under de första da- 
gsrna af Augusti månad; det i hans närvaro gjor- 
da erkännandet deraf, at Eoehmer och Eassange 
torde stortå Cardinalen i förderfvet; Herr Villet- 
teå. Herr och Fru af Lamottes hastiga flykt vid 
oenna tid: allt detta kom fadren Loth för at en 
afton emellan klockan elfva och tolf anförtro 
rrug, sedan han hos A bboten Juncker förut hade för- 
kladt sifi, på det at man icke tnåite kunna misi- 
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tänkt honom, i det fall at hans vittnesmål inför 
domstolen blefve nödvändigt. Denne andlige, 
tom i sin orden ville hafva titel af Kotig 1. Bot- 
predikant, hade önskat at få hålla Pingstpredikan 
för Hans Majestät. Herr Stor- Almnsenieren hade 
visat honom till mig för a t pröfva hans predikan 
och utförsgåfvor* Jag hade kke varit nöjd der- 
irted , och röstade derföre at han icke skulle pre- 
dika 5 men hvad jag ej kände, var a t Fr a af La - 
mötte, som beskyddade honom, lifligt Önskade, 
at man skulle bevilja honom denna nid, och at 
Cardihalen , som gifvtt efter for denn a besky dda- 
rinnas enträgna böner, skaffat Fadren Loth en väl 
skrifven predikan, som han hjelpligt utförde, 

”Ibland de särskilda omständ igheter , hvarom 
jag nu afgifvit en utförlig berättelse, gaf mig 
Fadren Loth , under det tre timmars samtal jag 
med bqnom hade, ganska vigtiga uplysningar om 
Herr Villettes person. Han lemnade mig stycken 
af denne Fru af Lamottes förtrognes handskrift, 
aom han försäkrade mig mycket likna itilcn i de 
>mä bref , hvilka man sagt honom vara frin Drott* 
ningen ; han försäkrade mig’, at han hade öfverra- 
skat Fru af Lamotte, dagen före hennes flykt, i 
öet ögnablicfc dl hon höll på at upbränna dem, 
aom hon sagt honom vara frin Herr Gardinaien* 
Fr a pciskaner-munken, när han talade med mig om 
Mamsell Oliva, på min te sig den tidpunkt, då hon 
af Herr af Lamotte bief förd till Versailles i en 
hyrvagn, och tilläde slutligen, på et sätt som lät 
mig misstänka, at han icke sade allt hvad han 
visste, at han hade starka skäl at tro det Gref. 
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vfnnm af LamotU missbrukat Hrr? Clrdinslen* 
lä ttrogen b st för st af honom erhålla ansenlig, 
aummor, och UHochmed för at tjllegoa sfg halt- 
bandet. Denna vigtig, uptäckt var ännu ingen 
visshet; men det var likatom de första strålarna af 
en morgon rodnad, som, skingrande nattens tjocka 
dimmor, bebådade en «kön och klar dag.’» (M e m oi- 
re* de l’Abbe Georgel. Tom. II.) 

J"g g.*r nu at ur et annat arbete låna de om . 
atändliga underrättelser, som angå rättegången. 

Cardfnalen bevakades omsorgsfullt pl sina 
rum i Versailles. p| eftermiddagen infördea han 
lill Paris i sitt palats, der han förblef ända till 
följande dagen; lifgardister åtföljde vagnen, och 
General - ad ju tan ten Herr af Agoult hade befall, 
ning ^st icke Förlora honom ur sigte och ligga l 
den flngnes rum. 

Om aftonen dS denna flyttning skedde, infann 
Sjg Marqttfaen af Launay, Bastfljeni StlthaUare, 
för at afhemta hans Eminens och sätta honom i 
fängelse på et ställe, der några den ministerlella 
despotismens offer suckade. Cardinalen ömkade 
at få begtfva sig dit till f 0 ts i natten, skydd; och 
tnan visade honom gerna derna eftergifvenhet. 

Följande dagen, den 17 Augusti, blef han 
förd i en vagn Ull sitt Cardinal, -Palats f 5r tt der 
vara narvarande vid sigill- bry tningen , hvarvid 
äfven alla Ministrarna voro närvarande , undant». 
gande Marskalken af Segur. Prinsen af Rohan , 
«cm intåg IJ.rr af Brettuil för .io per.cnligl fi la . 



a*, hade fordrat denna formalitet. och Baron i l 
Bretcu*! hade »3 mycket häldre fogat »ig deref- 
ter, aom han förklarat, at hans egen granrtbgen- 
het icke »kulle hafva tillåtit honom at upfyllasjtt 
tjenståligg ande annorlunda än ofiVn tligt och i akt- 
ning» värda vittnens närvaro. Utan tvilvel fann 
man icke något bevis pl de hemliga brott, för h v 1 1 * 
ka man beskyllde Cardinalen, emedan intet så- 
dant för ljöds ibland allmänheten, och emedan man 
Icke der till finner något spår i rättegången* 

Prins Ludvig erhöll tillstånd a t i Bastiljsn* 
kula få träffa sina slägtin&ar* Af heU hans tal- 
rika betjening tillät man honom at endast halva 
med sig två Kammartjenare och en Secreterarej 
denna sednare gunst gifver tillkänna, at man af- 
ven beviljade honom den a t få skr i f va, åtminsto- 
ne .till sitt försvar* För öfrigt behandlades han 
med mycken aktning, och hans belägenhet var så 
litet svär, som det var möjligt at göra den i en 
dylik fästning* 

Denna goda behandling bidrog ieke litet at 
uppehålla det mod och den undergifvenhet , »om 
Prim Ludvig af Rohan nästan altid visade* 

Abboten Ge or g el, Stor-viearie vid S tor- Alm o- 
fcnieri-embetet, hos hvilken man iifven gjorde 
försegling , visade lika liten oro som Cardinalen. 
»Mia måste vörda den högsta makten, utropade 
han , men m»n måste uplysi den* 17 

Fru af Lamotte, som på en^gSng ville illl- 
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fredjstalla sift hat och s:n hämnd, förklarade vid 

ver f Ö n at Grefve C.gl.oitro var uphof- 

* ,U bed ^Serf e t med halsbandet; at han hade 
L-rmatt Herr Cardinalen at göra inköpet deraf; 
upgaf, at diamanterna deri blifvit skingrade 
af denna Italienske eller Sicilianske Grefve och 
hansmaka, och at de ensamt deraf dragit hela 
vtnster» Denna förklaring , stödd på tusende 
olyckligtvis alltför sannolika, ehuru ganska da«* 
n?a lögner gjorde, at man pS Bastiljen insatte 
denna besynnerlige mannen, äfven som den qvin- 

"• c h V lkea ^ tf 5 ] J de honom. Denna sednare for» 
ef der i nära ätta månader, och de n fftregifne 
Grefven utkom derifrln först efter rättegångens 


Det är visst, at Cardinalen afRohan var nog 
Uttrogen för at bafva satt det största förtroende 
till denne Aichymistfske Charlatan , som hade för. 
sakrat honom om möjligheten at göra guld, och 
at förvandla små diamanter till stora dyrbara ste. 
nar. Men han lockade af Cardinalen ^dast sto . 
ra summor, under den förevändning, at han för 
honom ville uptäcka de sällsammaste hemlighe. 
terna hos Rosencreutzarne och andra dårar, hvilka 
fast trott eller låtsat tro den orimliga fabeln om 
den p b il osop b iska stenen, om en IJniversal-me- 
dicin, m. fl» Också såg Cardinalen en de] af sitt 
guld upgä i rök ur deglarn^, under det at det 
ofnga gick i fickan på bedragaren, som gaf sig U f 
för en stor Aichymist. 


När denne man af Parlamentet bief förhörd 



f halibandtfaken , visad* han #Jg fnfflr detsamma 
kladd i en grön, guldbtoderad hl-idning ; allt hans 
hår, däiaöl ända ifrån hjessan , fött i sm5 piskor 
ner pl hani axlar, hvilket gaf honom ct besyn- 
nerligt u's*ende och gjorde bottom helt oc!i bal Ut 
lik en charlatan.”; Hvem ar Ni orh hvariMn 
kommer JNi ?” frSgade man honom. — ”Adelig re- 
sande,” svarade denne* — Vid dessa orden imS* 
logo alla, och då den anklagade märkte denna 
goda stamning, så började han djerft sitt försvar; 
han blandade i sitt tal grekiska, arabiska, latin 
öth italienska; hans utseende, Il börder och liftig- 
bet roade likas? mycket som hans tal. lian gick 
bort ganska röjd der Öf ver a: b an kunnat förmå 
sina domare at smlle* 

Prim Ludvig af Rob an erhåll stundom till* 
slärd at om cf termiddagarna apattera på altanen 
af Bistiljens torn, åtföljd af en Olficer» Han var 
klädd i tn brun öivtrrock och en rund ned i la- 
gen hatt* 

Parlamentet gaf et uhiag om Cardinal ens o c b 
de andra anklagades fängslande. Det var icke 
bedrägeriet ni ed halsbandet, tifan misstanken a t 
det varit han som förfalska! Drottningeni under- 
skrift, som egentligen bestämde det 3 1 fä Ha der fa 
Utslag emet Prinsen af Ro han* De parson rr, som 
kände saken, slutade deraf, a t, sa snart en 
den verkliga tiphofsmannen till denna mil *i an ka 
bl ef ve känd, domeni hela stränghet skulle falla 
på denna* Den % j December förkunnade man 
Cimpan* % Dtl. Bilagor. 8 
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Cardinalen f Bastiljen detta utslag, som for ho- 
nom var mera förskräckande än det i sig sjelf ver* 
keligen var fruktansvärdt, Han blef deraf s| up- 
rörd, at han fick et återfall af steneolik, for hviL 
Ken han var fallen. 

Förhören och eonfrontaf iotierna drefvos med 
ifver. Referenten, FarlamentsrSdet Dupuis de 
Marcéj beg af sig i detta ändamål till Bastiljen» 
slott. En dag uppehöll han Cardinaien ifrån kloc- 
kan nio om morgonen till klockan et, och ifrån 
klockan fyra på eftermiddagen ända till midnaU 
ten. Man vilt nämna något om den etiquett, som 
iagttogs så väl af Prins Ludvig af Rohan, sotn 
emot honom under dessa sessions dag ar. På den 
utsatta dagen klädde han sig i fin statsdragt, sat- 
te på sin röda Har dinalsmössa , sina röda strumpor 
och alla tecken af sin värdighet. Bastiljens Ståt- 
hållare kom för at afhämta honom i hans rum, 
förde honom till dörren af rådsalen , lemnade ho- 
nom der med Parlamentsledamoten och andra er- 
forderliga personer, och blef qvarstående i rum- 
met utanföre. Då domaren behöfde något, ringde 
han, Marquisen af Launay inställde sig genast, 
och om man af honom begärde et glas vatten eller 
något annat, sa bar han det sjelf ti i i dörren, der 
man tog det af honom. Efter sessionens slut tog 
Ståthållaren åter emot sin fånge vid tröskeln af 
samma rådsal , och återförde honom i sina rum* 

Man har påstått, at Cardinalens allsmägtjga 
familj till den grad vunnit Referenten och Secre“ 
t#raren för j »Ina intressen, at de forändiade me- 
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ningen iF vittnesmålen oth förhören , och at, da 
åt fruktade, at Cardin »Uti skulle snärja sig i si- 
na svar, och säga någon ting, som kunde vara 
till hans skada, de hastigt afbröte sesaionen , ulan 
at gifva honom tid a t sluta sitt svar. 

Följande drag, härotadt ur Fru af Lamottes 
vidlyftiga upsals, understöder detta påstående. 
Man vill här anföra hennes egna uttryck, * J En 
dag, då Cardinalen och jag confron ter adei angå- 
ende en grann! aga punkt, hvilken hrarken han 
eller jag hade någon afsjgt a£ uplysa, yttrade jag 
något, som icke var öfverensstämmande med san- 
ningen, Ack! Fru Grefvinna! utropade Prinsen, 
huru kan Ni påstl det som Ni vet vara falskt? — 
likasom allt det öfrjga, min Herre, svarade jag. 
Alltifrån det at dessa herrar hafva börjat at för- 
höra oss, vet Ni väl at hvarken Ni eller jag haf- 
va sagt dem et enda sant ord. Detta var också i 
»jelfva verket icke möjligt, fortfar denna qvinna, 
hvars vittnesbörd bor upskattas efter sitt rätta 
varde; man lade oss våra svar och ofta tilloch- 
med vira friger i munnen, och man maste tala 
och svara si och icke annorlunda, eller också vän- 
ta sig at blifva strypt i Eastiljen,’* 

Grefvinnan du Barrys vittnesmål ar en intres, 
sant aneedot i derna besynnerliga sak. Hon in- 
fann sig i Parlamentet den y:de December om af- 
tonen, och blef der emottagen med alla de vord- 
nadsbetygelser , som pläga egnas endast It perso- 
ner af högsta rang. Seereter aren gick emot hen- 
ne, och gaf henne handen; en af vaktmästarns 
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bar faeklsn: fcon återförd#* med ismma vördnad*, 
futla formaliteter. Detta vittnesmål innehöll föl. 
Jande : 

Fru sf Lamofte fnfarni sig en ebg J 01 Fnj 
Grefvinnan D u Barry, cfla Ludvig xV:s dcd • 
och tillbjöd sig at biifva hennes sällikapsdamt, 

den skrytsamma f ramslä {[ ning fon gjorde af 
aitt namn orh sin börd ansåg Fru du Barry henne 
vara foga passande för den phis hon kom för at 
utb d ja sig , och lackade herrne med den försäkran 
att hors ieke sökte något sällskap* och at hon för 
öfri^i icke var nå^on nog sior dame, För a t derlfll 
kunna taga en af s j hög hörd sotn Fru af Valofs. 
Denna blef ingalunda nedslagen genom detta arti* 
ga *f'Iag. Hon återkom några dagar derefter , 
och inskrankse sig nu till at bedja Fru Du Barry 
reromiD-rd^ra sig hos personer, som kunde fram* 
lagua cn af hennes böneskrifter for Konungen, 
I derna skrfft begärde hon en forökning pl sin 
permon i bon h;.de efter sitt namn sknTvit ordtn: 
af Frankrike* G re f.v ju nan Du Bar r y kunde 
icke afhålla sig ifrån at yttra sin förvåning vid 
Ssynen af denna underskrift* Fru af Lamolte sva- 
rade henne, at emedan bon var erkänd såsom va- 
rande af lui^et Valörs, sä undertecknade hon al- 
lid a f Fr a n k r ik e* Fru du Barry smålog åt det- 
ta anspråk och lof^ade at recommendtra. Lone- 
skriften* 

Sj iHtige Grefvinnan af Lamotte icke sig nS* 
gon af sina medlrottsliga bucklad , smickrade hon 
sig med, at kunna göra Cardmalen och Caglioiiro 
till ofter för den »töid, iom kon ensam kade be* 


gitt. Men Mamsell Oliva, hufvudacfrisen i brn* 
q lic en , häktades i Briisacl , dit hon tagit sin tiH* 
flyg t , och började nu a t l y f - a på den slöji, hvar* 

med Grcfvinnan hade betacUt alla sina intriger, 

å 

Till råga på henne* olycka och for at förlä- 
kra henne om det rättvisa straff, som hon förtjente, 
lät Reiaux de VUleUe gripa sig i Geneve: han 
btef förd till Easliljsn och confronterades med 
den trolösa Fru af Lamotle, hvilken bief träffad, 
aåsom af et åskslag, vid denna oväntade anblick. 
Oagtadt sin naturliga oförskämdhet tviflade hon 
numera Icke dcrpS, at hon var förlorad* 

Natten mellan den a9 och 3° Augusti i?86 
blefvo de af Bastiljeni fångar, som qvarhöllos i 
anseende till 3ial sbandssaken, flyttade till Conci- 
ergeriet af cn Parlaments- vaktmästare* Cardina- 
lenblef satt i förvar i förste Scereterarns eabinett, 
linder vice Ståthållarens S Bastiljen vlrd : så sant 
är det, at rättvisan [M den tiden gjorde det största 
sfieende på börd och titlar. 

Torhören räckte ifrån kl* 6 om morgonen till 
klockan half 5 eftermiddagen* 

På Fru af Lamotte infann sjg inför den för- 
samlade stora Kammaren, var hon klädd med om- 
sorg, s^om hon altid varit det I sitt fängelse. 
Denna djerfva qvinna , dl hon btef kallad inför 
sina domare, upiepade flera gingor, ”at hon skulle 
gå at förbrylla en stor skurk* 15 Likväl Öfvergaf 
henne heanes djerfhet nlgot vid åsynen af den 
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vördnadsbjudande församlingen, f synnerhet d| 
vaktmästaren med en eträf ton sade UU henne, i 
det han pekade på skampallen : ”Min Fru, sätt 
Er der.” llon ryste tillbaka af fasa; men vid 
den andra tillsägelsen, satte hon sig p| den olyck- 
liga stolen, som hade en så elak förbetydelse 
och* pä mindre än tvl minuter, ordnade hon sig 
der sä väl och med en min, sä full af tiilförsigt, 
st hon tycktes vara hemma i sina egna rum, och 
hvila pä den bästa bsrgére. 

Hon svarade med säkerhet pj 0 U a förste Pre- 
sidentens frågor. Då hon derefter förhördes af et 
andel ig t Råd, Abboten Sabatier f hvilken hon 
visste icke vara henne bevågen, sade han: ”Det- 
ta var en ganska försåtlig fråga- jag väntade, at 
Ni skulle göra mig den, och jag vill svara derpi,” 
Sedan hon skäligen väl hade dragit sig ifrån flera 
andra frågor , talade hon länge med stor själsnär- 
varo och styrka, så at hon aldeles förvånade sina 
domare, om hon ock icke förmådde at vinna dem 
för sig och öfverlyga dem. SS snart hon falifrit 
utförd , befallt e förste Presidenten at skamp alten 
skulle borttagas, och skickade at underrätta Car* 
din alen , at, ”då skampallen blifvit utburen m 
kammaren, fcan nu kunde inställa sig inför dom* 

* to len.” 

Ctrdfnaleu var kladd i en lång rock af violett 
farg (Cardinalcmes sorgfärg); han hade pä sig 
®in röda mössa, sina röda strumpor och var prydd 
med sina ordnar. Det tycktes, som om i detta 
för alla, såväl skyldiga som oskyldiga, förskräc* 
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kände ögonblick han* mod aldeles hade ofvergif- 
vit bon om ; hani rörelse var märkbar; han var 
utomordentligt blek, och han, knä» avigtade un- 
der honom, fem eller sex röster (förmodligen a£ 
nägra köpta ledamöter) höjde sig och anmärkte, 
at Herr CardinaUn tycktes må illa, och at han 
borde fl sätta sig, hvarpå förste Presidenten af 
Aligre svarade: »Herr Cardinalen äger a t satta 
sig, om han behagar » Den höge anklagade be- 
r agnade sig af tillåtelsen , och satte sig ytterst 

pä den bänken, der Herr ar E „ q U e t e s plagade 

.itta, då de infunno sig i den stora kammaren. 
Sedan han snart återvunnit sitt mod 5 svarade han 
xatt väl på förste Presidentens Frågor i och derpa* 
under det han allt vidare förblef sittande, talade 
han en hel halftimma med styrka och adelhet, 
samt förnyade sina protestationer emot hela den 
rättegångsordning, som emot honom blifv.t an- 
ställd. Sedan han slutat sitt tal, helsade han he- 
la det stora Rådet och de öfriga Parlamentsleda- 
möterna; alla Stergåfvo de honom sin helsmng; 
det stora Rådet upsteg tillochmed, hvilket ar en 
synnerlig u£ mar K ning* 

Mamsell Oliva blef derpå förekallad. Vakt- 
mästaren förekom och anmalte, at, då hon förut- 
sett at hon skulle blifva nödsakad at på nagra 
timmar skilja sig ifrån sitt barn, hon var syssel- 
satt med at gifva det di, och at hon anhöll, det 
Domstolen läcktes gifva henne et ögonblicks^ up- 
skof. Lagen teg inför naturen, och man ofver- 
enrko m at vänta* 
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CaréJn.Un oeh CagIJ ol(ro voro de taå 

itervånde till Baftriir}'] p ■ * 5 *° m 

. . lj ' n * Prlnsen ^ Rohsn hade 

M » *in vagn SJlhällarer» oc h en officer vid 

5 f be Tal, ning om nfrcsan , och sade: tiU höte. 

i stället £ée ordet Baitiij, 

Den 3 »:**», den dagen, som var utsatt till 
den na bes y n ner liga och ryktbara rättegång, slut. 

;[* orB " iI :> seHan i mtr a än et i M 

* * s/g domarne klockan tre rivart till 

6 om morgonen, De voro Ö3 till .ntaUt, och 

1" . *"'" 1 { * Tmin Jkadt:s ‘i» 49, dä de andliga 

k/-pp,.?.’fff" dt '** e “ edaa d< ‘ V " fc ‘»* «* 

Klockan 2 afbröfo de rötfande Parlamcn tslc. 

t ; d ° ter 7 i,tl aibeIe «* « spisa middag vid et 
bord med 40 couverter, som förste Presidenten lä. 
duka t den Mel. Ludvigs sal ä men de fleste *. 

silTcn? ° Ch Jil ° Ckan ‘ iaif ^ b5/jade de Ster fies - 
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ojutehgen, dä klockan var öfver 
0nen ’ afkunnades domen som följer: 

J:o Skriften, som utgjorde bufvudämnet för 

“- Ven,0m bifalleo Ofh underskrifter- 

k om o * 1 * 1 i/r f ° rkIaras V3ra genom bedrägeri till. 
komn» ocb falskt tillagda Drottningen. 

=:o Lamotte dömmes contumaciter tiU Ga- 
tmrna pl lifstid. 


3:o Fru Latrotte dömmes *t risas, märkas pä 
jjjjj» axlarna med bokätafvcn V och hällas i Ho- 
spitalet för lifstid. 

4:0 Réaux de Villette landsförv ises för altid. 

5:0 Mamsell Oliva forvises ifrån hofvet. 

fi:o Herr Cagliostro befrias ifrln anklagelsen. 

7 :o Cardinalen frikännes ifrln all slags an- 
klagelse. De honom förfördelande uttrycken , som 
finnas i Fru Lamottes förklaringar, skola borttagas. 

8:o Det tillätes Cardinalen at lita trycka 
utalaget* 

Dagen efter sedan domen blifvit fälld, an- 
kom till Cantzliel en befallning om upskof med 
dess verkställande. Hofvet i Versailles var gan- 
ska missnöjdt med denna dom; det hade hoppats 
at Cardinalen skulle blifva förklarad brottslig, och 
det äreröriga straff, som blifvit Sdömdt Grefv innan 
af Lamotte, syntes detsamma vara alltför strängt. 
En skriftställare har tillåtit sig at säga, det Par- 
lamentet rasade med så mycken- stränghet emot 
denna qvinna, sora härstammade från huset Va- 
lois, endast för at pä et grymt sätt särl Bourbo- 
nernas regerande slam. Konungen begärde at fa 
genomse alla handlingarna i rättegången, men man 
framlade för honom endast afskrifter deraf. 

Parlamentet erhöll, efter några dagars upskof, 

Campin- 1 Del. Bilagor. 9 
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tillåtelse till verkställandet af domen, röran- 
de Grefvinnan af Lamotte, s om qvarstadnat ; 
Conciergenet. Man tillkännagaf en morgon 
för den dömda, at man ville tala med henne J 
Palatset. Förvanad öfver denna nyhet (ty sedan 
någon tid tillbaka, hade man vägrat henne tiU3- 
telsen at fl taia med hvcm som hälst), avarade 
hon, at hon icke hade sofvit om natter, och at 
tnan mitte lemna henne i ro. Fångvaktaren i n . 
Vande, at det var hennes advocat, som väntade 
pl henne. ”Jag får dl tillåtelse at se honom i 
dag?” sade hon. Hon upsteg derpl genast, tog 
på Sig en morgondrägt, och följde honom. Förd 
inför sina domare , upläste secreteraren för henne 
hennes dom. Häpnad, förskräckelse, raseri och 
förtviflan bemägtigade sig i detta Ögonblick hen. 
nes själ, och försatte henne i et convulsiviskt 
tillstånd som är, svårt at afmåla. Hon hade icke 
Styrka at ända till slutet afböra domens upläsning, 
Utan rullade sig pl golFvet, och uphäfde et för- 
skräckligt tjut; man hade all möjlig möda at föra 
henne ner pl palatsets glrd för at Uta henne un- 
dergå sitt straff. Klockan var icke mera än ,opl 
förmiddagen; och få personer voro vittne till det. 
ta straff. 

Så snart Grefvinnan blef varse instrumenten 
till sitt straff, fattade hon en af dess verkställare 
i kragen, och bet honom i händerna, så at hon 
höll pl attaga stycket med, samt föll till mar- 
ken , skakad af convulsioner , som voro ännu häf- 
tigare än dem hon nyss förut haft. Man måste 
rifva sönder hennes kläder , för at, s| go dt det 


Ia;nde ske, trycka det heta jeitjet pS henne* ax- 
lar. Hennes skrik och förbannelser fördubbla- 
des: man bar henne i en hyrvagn och förde henne 

till Hospitalet. 

Fru af Lamotte Fann utväg at icke qvarbtifva 
längre än tio månader i Hospitalet. Hon fick till- 
fälla at rymma derifrln, antingen derigenom at 
hon vunnit nlgon af de bamhertiga systrarna i 
huset, eller at regeringen lättade hennes flykt. 
Detta’ aednare påstående kunde anses grundadt, 
om det vore sant, at man samtyckt till hennes rym- 
ning för at hindra Herr af Lamotte at I London 
trycka vissa handlingar, hvilkas allma ntgörande 
m an fruktade, och hvilka han hotade, som man 
# äger , at utgifva, om man icke Itergaf honom hani 
hustru. 

Huru härmed än mS vara, gjorde man en visa 
öfv.er i" tu af Lamottes hastiga försvinnande, af 
hvilken det syntes, at man icke hyste bättre tan- 
kar om Grefvinnans af Lamotte framtida upföran- 
de, än om det hon fiittils visat. Man pastlr, at 
den barmhertiga systern, som beredde hennes rym- 
ning , dl hon utsläppte henne, sade till henne: 
”farväl, min Fru, akta Er nu bara at lita mark a 
Er.” (Anecdotes du regne de Louis XV I, 
Tom. 1.) Vi vilja tillägga at det miste fordras et 
taseri at säga bedröfrande infall, för at kunna 
yttra et sådant Öfver et dylikt ämne. 
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LjtU H. 

* 5 Det da församlade Prästerskapet begagnade 
detta tillfälle för at göra sina rättigheter gäb 
lande.” 

Ärkebiskopen af Narbonne höll inför ffir. 
samlingen et tal, hvaruti följande förekom: 

Mine Herrar! det är ingen af oss , aom icke 
kanncr den olycka Herr Cardinaler af Rob an haft 
at ådraga sig Konungens onåd. Vi böra utan tvif* 
ret btfflra, at han är ganska brottslig^ aldenstund 
Hans Majestät trott sig böra låta häkta honom med 
tipseende, samt försäkra sig om hans person och 
hans papper. Af hvad slag nu ock denna förbry- 
telse må vara, el frukta vi dock icke at pl förband 
förklara vår afiky för densamma. Men Herr Car* 
dinalen af Rohan förenar med sin värdighet som 
Cardinal äfven den a t Stor- Almosenier , och den 
af rikets Biskop. Denna värdighet, som vi med 
honom hafva gemensam, ålägger oss den pUgten 
at söka at göra de grundsatser och lagar gällande, 
i h vilka det är föreskrlfvet, at en Biskop bör aF 
Biskopar dömmas. Vi tagaTrud till vittne, at vi 
derigenom icke vilja för vårt stånd yrka någon 
strafflöshet eller undandraga det den lydnad h vit* 
ken det är Konungen skyldig ! , , . VI bekänna oc b 
lara, at våra Konungars roagt är oåfhärigig • . . Vi 
halia fast vid den satsen, at den pligt, hviiken vår 
födelse oss ålägger , icke genom vår invigning till 
altarets tjenst at någon magt pl jorden öfveriåtes* 
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V; vilja icke bjuda till at göra några privilegier 
gällande, som icke sammanstämma med dessa 
grundsen ningar i vi fordra med tillförsigt, endast 
dem, som lagarna, Konungen och Nationen St oss 
öfverlltit. Vi skola finna deras ursprung vara det- 
samma, som det, utur hvilket Pairernes, Adelns 
och Hoffolkets flyta.” 

Efter de betraktelser, som detta tal innehöll,, 
upsatte prästerskapet en inlaga, och skref tillKo- 
nungen et vältaligt bref, bvarut! följande ställen 
anmärkas: 

’ f Det är vördnaden for Religionen , från b vil- 
ken de privilegier, som biifvit gifna dess t jenare , 
leda sitt ursprung ; det a C för sira personer vara 
frikailade ifrån at dotnmas af verldstig domstol , 
hvilket biifvit Biskoparna forlanadt , är öfv erens- 
stämmande med det Franska folkets urgamla pläg- 
§ eder , som fordra, at hvar oeh en anklagad skall 
dämmas af sina likar, . Minne väl clet bruk, 
som vi deräf hafva rättighet at göra, kan medföra 
några för samhället oroande följder? Vi ät o lika- 
al Ungt ifrån at bos nlgon medlem af vårt stind 
hylla strafflöiheten , som oafhängigheten * , , ,f 
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**Hetr af Vergennes alg sig omgifven och be- 
apejad af de båda mot hans grundsatser och åtgär- 
der stridiga partierna a som beständigt hindrade 
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honom at utveckla den ton, Som naturlf.;tvii bor- 
de råda i de Utrikes ärendenas departement. Rj, 
chelien? ocb af Aiguillons parti, fastän förödmju- 
kad! genom denne sedneres fail ocb Parlamentets 
återkomst, var ännu mägtigt vid hoFvcf- ocb det- 
ta parti ogillade Flcrr af Vergerrnes’ frediigbet J 
ocb förföljde denne Minister med gycklerier, spe- 
ord ocb de grymmaste beskyllningar* Huru den- 
ne Ministers upförande an matte vara, sig ban 
likväl altid framför sig et eller tvä partier, som 
ogillade bani åtgärder ; ocb understundom förfölj- 
des han på alla håll, under det at i Europa det 
feke var en enda af hans traetater, negociationer 
eller företag, som icke bestreds af magtiga fnfer- 
essen , såsom det aitid händer vid hvar och en 
politisk åtgärd af en sa stor siat som Frankrike* 

”1 denna belägenhet sig Herr af Vergcnne» 
fiig nödsakad at under bandia med alla svstenier 
och lovera emellan alla partier för at undvika et 
continentalkr fg , samt framfér allt det brådjup , 
till hvilket nästan alla Ministrar dragas, som för- 
klara det eller låta det förklaras. Herr af Ver- 
genncs satte mycket värde pi sin plats: bar 

gjort det löfte, ‘ 5 sade man, ,J at dö Minister,** 
[Detta var det förnämsta felet i hans minister* 
Med en mera bestämd character skulle Herr af 
Vergennes hafva följt RichclieLis politik i spåren, 
och förklarat Österrike krig, vid det första hot. 
Som denna makt tillåtit sig, iisom den vågade det 
i den Cölnska, Bäjerska och Sehelde*ska saken. 
Det var i Konungens h jer ta 3 sotn m3n borde an- 
falla Drottningen, ocb taga honom på aiti svaga 


'iidt, Tid d.« sonlig» hnlUn btn 

hy ite fur lina förfäder och sitt namn. Men Herr 
J Vergennei var icke i ständ at väga sig ut P S et 
*S stormigt haf; och fastän denna plan som var 
af Hertigen af Aiguillon , blef känd, och pa den- 
na tiden för mig utvecklades af en ganska skicklig 
och i politiken kunnig man, som Sttoljt Hertigen 
af La Vauguyon pä en af hans besk.ckmugar i s* 
var detta förslag , hvartiU Hertigen af A.gu.I o« 
måhända skulle hafva förmått hofvet, om han li - 
vit längre q var i ministeren, kändt «fv« * *«t 

motsatta partiet, det ChoiseuEska som .från ar 
1774 arbetade på at förekomma honom, och 

a.,„„ ouphäiiiii i'””* D 'f nl ” 8 ‘ n ° b "'.a ii'. 

ser. Sakernas gång uträttade sedermera hvad .1 
trigerna icke förmått påskynda. 

”Det är vid 40 årsålder” sade ; Aiguillon. 
parti, ”som vi vänta Drottningen, da Konungen 
!kall blifva intagen af en »ng skönhet. HvUket. 

skall understödja denna gunstling, Dr °“ n £J*“ 

naturliga fiende , om icke Aiguillons part, ? Drott- 
ningen up nådde ieke denna tidpunkt: Fransman- 
nernas klagan , någon framgång , sora en 
hade i Europa och hemlighetsfulla «'« 1 V *. 
rike, hennes systers inflytelse och ärelystnad , P^ 
skyndade det olycklig» ögonblick, som m 
ne förenade förtrytelsen, hatet, hämnden och 
giuÉLIgaste beskyllningar» 

X denna belägenhet, som med hvarje dag blef 
alt mera kritisk, förmådde Drottningen, genom 
alla hjälpmedlen af sin cbarakter och sm inflytel- 
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fé, Fransmännen vfirda den nya diplomatiken mi 
den grad , a t värt c a bio etta gamla system er icke 
mera voro kända af mer an et litet antal af de för- 
nämsta farp 11 jer , sidana som Richelieu , Aignillori, 
Broglie, de [a Vauguyon, och af några skickliga 
diplomater, sådana som Favfer, Peyssonei, bvil- 
ka vid straff af all slags enad voro Ilagda at döl- 
ja sina grundsatser, under det at det Österrikiska 
systemet fortfor at vara berrskande i Frankrike, 
underslödt af alla familjer som voro i förtroende, 
med undantag af Grefve af Vergennes, hvilken 
dagligen uttänkte medel a t hämma dess ingrepp. 
lUan har sett hur Joseph II i dessa omständighe- 
ter icke blyg des a t af Frankrike fordra antingen 
penningar eller Sch eldeftadens öpnande, eller a t 
bemägtigä sig Bajern, som han mahända hade bi- 
behållit om icke Fredrik II;s afgörande förklaring 
ägt rum , hvilken ännu t sin bräckliga ålder hade 
m^ra kraft än Herr af Vergennes i diplomaternas 
bästa ålder. Stark genom Drottningens envisa 
earakter och Herr af V ergen nes* svaghet insatte 
joseph II Ärkehertig Maximilian pl en vigtig 
post i CÖin och ville gerna blifva Englands verk- 
tyg för at uplösa Frankrikes och Spaniens natur- 
liga förening under coloniernas krig, I samma 
omständigheter vagade han med Ryssland upgöra 
en plan till vfr' beständiga väns, Ottomanniske 
Portens styckande, och genom sina underhand- 
lingar, sin List och sina ränker lyckades han at 
sa väl draga fördel af Herr af Vergennss* rädd- 
hSga för krig med Kejsaren , at han vann mera ge- 
nom den skräck , i hvilken h an höll ost, än om 
han öfver ost vunnit de största segrar, (Mc- 
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m orres ti i * i ti r t q u e I du ttgnc de Louis 
XVI, Torne V. *) 


Litt* K. 

FrSn år *7^2 hade Herr af Lotncfiie beslutet 
Utmärka sig» icke genom den lärdom, den from- 
het och anspråkslöshet , som tillhöra hans stånd, 
utan genom djerfheten och nyheten af sina menin* 
gST. Phiiosophien var ännu i sin gryning , så at 
b&n gjorde sig ryktbar genom den namnkunniga 
thes, h V il ken han forsvarade i Sorbonne , mindre 
som theolog än som materialist. Han förkastade 
allt medfödt begrepp , all medFödd kunskap om 
gudomligheten hos menniskorna j han skymfade 
systemet om Försynen, han försvarade grundsat- 
ser som voro gynnande för Jesuiterna , för bullan 
unigenftus, och sade at Herr af Fenelon hade 
segerrikt vederlagt Post-RoyaH lära. SMunda 
hade Herr af Lotnénie, allt från sina unga Ir, 
upfunnit et amalgama af materialism och Jesui- 
ten, , som på cn gäng förskaffade honom beskydd 
af tvänne mag tig* och hvarandra motsatta partier, 
p| et aätt at hans ärelystnad kunde en dag till- 
Campan. S Del. Bilagor, i o 


*) Det är lätt a t i dess* rader igenkKana eis SfvCrdrif. 
ven anhängare af det aiiti-Östmi kiska partiet : hans 
dumma beundran för Hertigen af Aigul lion , hans för- 
domar och hans blinda hat mot Marie Antoinet it för. 
riaa, ännu mer Än stykn, Abboten SouUvie. 

Utg. Anm, 
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fredsstullas , hurudan än utgången blefr* af de 
den tiden i Frankrike började striderna emellan 
philoscph erna och Jesuiterna, bägge lika mycket 

fiender af Jansenismcn. Om Jesuiterna blefvo öf- 
Vervun na och upoffrade af ph il osop h erna , befanns 
Abfcoten af Loménie ibland philosophernas parti- 
om åter detta dukade under för de slag, hvilka 
jesuiterna gåfvo det, s3 hade Abboten af Loménia 
redan stridit emot Jansönistcrna och förtjent mot. 
partiets upmärksambet. Det feltes honom hvar.' 
ken skicklighet eller förutseende. 

Detta tvetydiga upförande retade emot honom 
de nitiska af alla partierna, som icke fördrogo 
Jivarken denna omby flighet eller denna nya lära. 
Sorbonne sammanträdde. Man säger at den unge 
Abboten besvor stormen och räddade sin materia- 
lism derigenom at b an förödmjukade sig till den 
grad , at han pä knä begärde förlåtelse af en lära. 
re vid Sorbonne, St hvilken sakens afgörande var 
anförtrodt. Abboten af Loménie blef då gjord till 
präst och Stor-vicarie i Rouan. Helt och hållen 
tillgifven Herr af Choiseul och förklarande sig 
emot Jesuiterna, när denne Minister tillintetgjorda 
dem, lät Hertigen genom Herr af Jarcnte är I7 6i 
utnämna honom till Biskop i Condom, och tre Ir 
derefter till Ärkebiskop i Toulouse. Sedan han 
blifvtt anti. jesuit och pbilosoph , ansågs han för 
«t först hafva infört otron ibland Franska Prä- 
sterskapet ; och han predikade den vid den 


’)*• der Sl, " u SoulavUs pljtlei.de,, 0 ,i, d eno , 

ar utan tvifvel icke den minst vigade. Ut £ , H Qm . 
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tidpunkt, da Herr af Choiseul ansåg det hörs till 
goda tonen och vara nyttigt a t gynna densamma* 
Snart forijente han at utmärkas som en otrogen 
och Fritänkare i anteckningarna aF Dauphin, Lud- 
vig XVI;s far. Genom sitt stift en utmärkt med- 
lem af Sländerna i Languedoc y vann han snart 
ryktbarhet fiom en förträfflig förvaltare. Man har 
aldrig känn t at han der för hade at tacka embets- 
inännerna i min landsort, h vilka hade den säll- 
synta blygsamheten at lägga under hntis ögon de- 
ras egna berättelser * som ansågos för at vara hans 
verk. Historien bör återgifva Herrarna dela Fayo 
och af Montferrier, Syndiker i min Provins , den 
ära dem tillkommer* ”Ärkebiskopen I Toulouse,’ 7 
sade stundom den förre, ”anses för en pxelat 5 som 
ar vän af friheten ^ man tillägger at han vill btif- 
va Minister: men om någonsin hans önskningar 
tillfredsställas* s3 påstår jag at han icke skall 
blifva annat än en tyrann.” 

Herr Ärkebiskopen af Touiouse är Icke till-, 
fackligt känd i detta arbete . . . . Jag bör fram- 
ställa honom sådan han var i sina egna skrifter, 
h vilka Jag haft i mitt våld. Jag är skynlig honom, 
jag är skyldig mig sjelf at allmänt bekantgöra allt 
h vad han sjelf i sina hemliga anteckningar säger 
rörande aln bortgång ur ministéren, och om or- 
saken till sitt utnämnande till Cardinal. Se här 
huru prelaten utlåter sig: 

Jag betjente mig då af Herr af Mercy för a £ 
tala till Herr Nccker. Jag begagnade mig si myc- 
ket heldrft af denne medlare, som jag rinte at 
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han skulle vara angenäm for Drottningen och at 
han I sin sida gtrna skulle Itaga sig det; och så- 
dan var Konungens svaghet och eharakter, at han 
vill* det Herr Necker skulle tro honom åstunda 
hans återkomst. 

Denne, förtjust at blifva återkallad, ville { 
början icke anlaga anbudet* Han sade titt Herr 
af Mercy at under en Minister, h v il k en, såsom 
jag, förlorat allmänhetens gunst, kunde han icke 
uträtta något godt* Jag villa icke at Herr Necker, 
hvars ärelystnad och egenkärlek jag kände, skul- 
le få upgöra vilkor med Konungen, utan jag bad 
Herr af Mercy påstå a t han skulle antaga det utan 
at betinga något: jag ville väl gå bort, men jag 
ville icke at Herr Necker skulle alskeda mig* 

Begäret at återkalla Herr Necker upkom ho« 
Drottningen, icke allenast af Herr af Mercy 5 in* 
gifvelser och af den astundan , hon hade, at sjelf 
hafva drifvit detta återkallande , i förmodan at den 
allmänna bevågenheten gjorde del nödvändigt; 
utan också af lust at hindra Grefvens af Ärtors 
valde och inflytelse, som icke ville hafva Herr 
Necker, hvilken han fruktade nästan lika s§ myc* 
ket som mig* 

Herr Ärkebiskopen af Sens tillägger: 

Måndagen ankom detta svar* Herr af Mercy 
kom klockan half tio till mig för at säga mig det 
Herr Necker samtyckte at emottaga tillbudet utan 
vilkor, och begärde at följande dagen få upvakta 
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Drottningen) till h v fiken han helt och hallil »kul- 
le hil la sig * « ■ * Det var allt h vad jag behöfde 
för Konungens ära, med h vilken jag ej ville at 
Herr Kerker skulle betinga några vilkor, och jag 
sade till Herr ef Merty: Se det är förträffligt, 
och nu gir jag i Ögonblicket at anm illa det för Ko- 
nungen och at af bo nom begära tillstånd at aflägs- 
na mig. Herr af Mercy gillade och styrkte mig 
i mitt beslut så mycket mer, som han trodde, en- 
ligt hvad han sade mig, at det var Drottningens 
önskan ; ty han tilläde, hvad som snart dcrefter 
bl ef mig tiilbjudet, at man miste göra mig till 
Cardinal och återkalla mig i lyckligare lider. 

'jag gick således up till Konungen, och sade 
honom at Herr Necker jintog, och at jag således 
ej kunde var a honom nyttig, utan at tiiläfventyrs 
min närvaro skulle vara et obehagligt hinder för 
hans nya Minister , och jag begärde hans tillstånd 
at draga mig tillbaka. Konungen svarade mig 
med någon förlägenhet : ”Upvakta Drottningen, 
hon skall säga er allt det der,* 5 , . , Jag gick så- 
ledes till Drottningen; hon var vid sin toilette; 
jag uprepade för henne samma sak, och af det hon 
sade mig förstod jag, utan at veta det, at det var 
någon annan omständighet, hvarem jag var okun- 
nig. Slutligen, emedan vi gingo till samma mål, 
mitt aflägsnande , så föritodo vi hvarandra, utan 
at förklara oss. Hon til Ibjöd mig Car dinalshat- 
ten och allt hvad jag kunde önska, sägande at 
hon med saknad skilde sig frln mig; hon gret 
derofver at vara nödsakad dertill, och tillät mig 
omfamna henne, för at visa mig sin smärta och 
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sitt deltagande. Jag emoftog då c ard in a Ishat ten » 
anh ÖII at A h bo-te n Loménie skulle bljfva min 
niedhjelpare och ef ter f rädare , samt begärde för 
min brorsdotter löfte på första Kammar fruplats hos 
Drottningen. Det blef öfvcrenskommet at Jag cm 
aftonen skulle inlemna min afskeds-anaökning och 
a t Herr af Montmonn samma afton skulle skrifva 
tilt Rom angående cardinahhatten , at Herr Ärke- 
biskopen i Lyon skulle arbeta för coädjutorssaken 
och at jig denna samma afton skulle erhälla skrift- 
ligt löfte om en Hofdamsplats. Jag återvände 
hem nöjd, lyckligare af at hafva fätt afsked an 
af de gunstbevisningar 3 so m åtföljde mitt aflägs- 
nande, och som voro för mig personliga, ty jag 
bekänner at de andra rörde mig oandligt och gjor- 
de mycket till min sällhet. 

När jag återkommit h em 3 fick jag veta at Drott- 
ningen skriftligen bed t Abboten Vermond tillsäga 
mig at begära mitt afsked, och då Förstod jag hvad 
jag ej kunnat gissa. Hon trodde at jag kom i 
följe af hennes bref, dl jag deremot endast af min 
egen böjelse inställde mig; så at man kan med 
sanning säga ”at jag dragit mig ur tjensten • . * 
och at jag blifvit afskedad.” Det ena vore kke 
osannare än det andra; men det är altid sannt at 
jag var långt ifrån a t begära få blifva q var och 
at söka utvägar dertill- 

Otn aftonen gick all ting i fullbordan slsom 
det blifvft öfverenskommef. Jag emottog af Ko- 
nungen och Drottningen prof af nåd och delta- 
gande , hvilket en i onåd failen Minister icke van- 
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ligen f£r erfar*, Ännu n’fr , de akicksde följan- 


de dagen till mig Herr Necker. Tvä dagar der- 
efter såg jag honom åter, De rådfrågade mig i 
valet af en IVJinister, Jag föreslog dem en {Herr 
du Chåtelet), som undanbad sig ; och jag kunde 
ej afbålta mig från at säga dem: 7 *detai icke van- 
ligt att se en gammal Minister så rådfrågad.** De 
svarade mig: **det kommer deraf at det icke äf 
vanligt at träffa någon så värd förtroende,** Jag 
uprepar allt detta med största noggrannhet fot at 
visa huru långt jag var skild ifrån at vilja sti qvar 
i mtnisteren och huru lätt det- mSh ända hade var it 
möjligt för mig at bibehålla den , om jag hade ve- 
lat, Men så snart Konungen icke ogillade mitt 
beslut, voro mina Önskningar upfyilda, Ministé- 
ren var for mig et Ögon blick af obehag och icke 
af tillfredsställelse. Lycklig hela min lefnad, ha- 
de jag upbört at vara det sedan jag kom till Ver- 
sailles! Sedan tre veckor hade sömnen flytt långt 
från mig. Jag ville det goda, jag ville det med 
upriktighet, men min charakier var icke skapad 
för tider af storm och förvirring; det var mig 
ljuft at draga mig undaa derifrån, och jag hade 
ingen annan saknad an den at hafva varit inblan- 
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